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ก�รเดินหน้�ทำ �ง�นอย่�งต่อเน่ืองกว่� 20 ปี ของมูลนิธิสุทธิรัตน์ 
อยู่วิทย� ภ�ยใต้แนวคิด “เพ่ือคน เพ่ือสังคม เพ่ือโลกท่ีย่ังยืน’’ ย่อม
สร้�งผลกระทบเชิงบวกให้กับสังคมผ่�นเน้ือง�นของโครงก�รท่ี
หล�กหล�ย ครอบคลุมท้ังง�นด้�นชุมชนและส่ิงแวดล้อม เกษตร
วิถีธรรมช�ติ ก�รศึกษ� วัฒนธรรม ส�ธ�รณสุข เลยรวมไปถึง
ก�รบริจ�คเพ่ือประโยชน์ส�ธ�รณะ

Beyond tangible outcomes and continuous development,           

the foundation recognizes that the core of social work is “integrated 

collaboration.” The foundation shifted from a single-agency approach, 

working in silo, into fostering collaboration with individuals,  

communities, and organizations to drive towards shared goals. This 

enables uninterrupted problem-solving and project development     

as well as creating a model that can be adapted in other contexts.  

In 2023, amid economic and social recovery following the 

COVID-19 pandemic and as Thailand transitions into a complete 

aged society, the Suthirat Yoovidhya foundation has prioritized 

enhancing public health capabilities. It promotes preparedness, 

supports the development of healthcare services in community 

areas, and enhances public health capacities to ensure equal       

access to quality healthcare. This includes supplying modern       

medical equipment in lacking. The goal is to elevate the status  

of community hospitals to mid-level referral hospitals to ensure 

equal access to quality healthcare services. Additionally,  

the foundation continues to collaborate with its networks in  

other areas to persistently create a better society and a more 

sustainable world.

The foundation believes that today’s social challenges—which 

will undoubtedly affect everyone in the future—are issues that we 

can all work together to address and reduce the impact on future 

generations. Creating good models with an aim for expanding to 

the future may be a gradual, step-by-step solution, but it will provide 

systematic, stable, and long-term results.  

The commitment for advancing its mission for over 20 years 
of the Suthirat Yoovidhya Foundation under the concept of, 
“For People, For Society, For a Sustainable Planet” definitely 
has created positive impacts to the society. This is achieved 
through various projects encompassing community and  
environmental work, natural farming, education, culture, 
public health, and donations for public goods. 

แต่่นอกจากผลลพัธ์์จับต้่องได้้และพฒันาการที่่�ไม่่หยุดุ้น่�ง เรายุงัพบ

หวัใจสำำาคัญัในการที่ำางานเพ่�อสำงัคัม่ คัอ่ “การบรูณาการคัวาม่รว่ม่ม่อ่” 
โด้ยุเปล่�ยุนว่ธ์่การที่ำางานแบบหน่วยุงานเด่้ยุว ต่่างคันต่่างที่ำา ม่าเป็น 
การสำร้างคัวาม่ร่วม่ม่่อกับบุคัคัล ชุุม่ชุน และองคั์กรต่่างๆ ให้ร่วม่กัน
ขัับเคัล่�อนงานไปสู่ำเป้าหม่ายุเด่้ยุวกัน ซึ่่�งชุ่วยุให้การแก้ปัญหาหร่อ
พัฒนาโคัรงการ เป็นไปได้้อยุ่างต่่อเน่�อง ที่ั�งยุังเก่ด้เป็นต่้นแบบที่่�ด่้ให้
นำาไปปรับใชุ้ในบร่บที่อ่�นได้้อ่กด้้วยุ

และในปี 2566 ที่่าม่กลางการฟื้้�นต่ัวที่างเศรษฐก่จและสำังคัม่หลัง
การแพร่ระบาด้ขัองโคัว่ด้-19 และวาระที่่�ประเที่ศไที่ยุกำาลังก้าวเข้ัาสู่ำ
สำงัคัม่ผูสู้ำงอายุโุด้ยุสำม่บูรณ ์ม่ลูนธ่์สุ่ำที่ธ์ร่ตั่น ์อยุูว่่ที่ยุา จง่ให้คัวาม่สำำาคัญั
กับงานยุกระด้ับศักยุภาพด้้านสำาธ์ารณสำุขั โด้ยุสำ่งเสำร่ม่การเต่ร่ยุม่
คัวาม่พรอ้ม่ สำนบัสำนนุการพฒันาบรก่ารด้า้นสำาธ์ารณสำขุัในพ่�นที่่�ชุุม่ชุน 
และยุกระด้ับศักยุภาพด้้านสำาธ์ารณสำุขัให้ประชุาชุนสำาม่ารถเขั้าถ่ง
บรก่ารด้้านสำาธ์ารณสุำขัที่่�ด่้ได้อ้ยุา่งเที่า่เที่ยุ่ม่ ไม่ว่า่จะเปน็การสำนับสำนุน
คัรุภัณฑ์์ที่างการแพที่ยุ์ที่่�ยัุงขัาด้แคัลนให้ม่่คัวาม่ที่ันสำม่ัยุ โด้ยุม่่         
เป้าหม่ายุเพ่�อให้โรงพยุาบาลชุุม่ชุนก้าวสู่ำโรงพยุาบาลในระด้ับแม่่ขั่ายุ
ในการรองรับประชุาชุนให้เขั้าถ่งบร่การด้้านสำาธ์ารณสุำขัที่่�ด่้ได้้อยุ่าง
เที่า่เที่ยุ่ม่ รวม่ถง่เด่้นหนา้สำานต่อ่การด้ำาเนน่งานด้า้นอ่�นๆ รว่ม่กบัภาคั่

เคัรอ่ขัา่ยุ เพ่�อให้การเด่้นที่างสำรา้งสำงัคัม่ที่่�ด่้กวา่และโลกที่่�ยุั�งยุน่เก่ด้ข่ั�น
ได้้อยุ่างต่่อเน่�อง ไม่่หยุุด้น่�งอยุู่กับที่่�

เพราะม่ลูนธ่์ฯ่ เชุ่�อม่ั�นว่า ปัญหาที่่�ส่ำงผลกระที่บกบัสัำงคัม่ในที่กุวันน่� 
และอาจสำง่ผลกระที่บกับเราที่กุคันอยุา่งแนน่อนในวนัข้ัางหน้า เป็นส่ำ�ง
ที่่�เราทีุ่กคันสำาม่ารถร่วม่ม่่อกันแก้ไขั เพ่�อลด้ผลกระที่บที่่�จะเก่ด้ขั่�นกับ
คันรุน่ต่อ่ไปได้ ้และเปน็การสำรา้งต่น้แบบที่่�ด่้ที่่�พรอ้ม่ขัยุายุผลต่อ่ไปใน
อนาคัต่ แม่จ้ะเปน็การแกป้ญัหาที่่�กา้วไปอยุา่งชุ้าๆ แต่ก่ช็ุว่ยุลด้ปัญหา
ได้้อยุ่างเป็นระบบ ม่ั�นคัง และเห็นผลในระยุะยุาว
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รู้จัก มูลนิธิสุทธิรัตน์
อยู่วิทยา

20 ปี ถ่อเป็นจำานวนนับที่่� เ ร่�ม่เห็นด้อกผลขัอง 
การลงม่อ่ที่ำาขัองม่ลูนธ่์ส่ำทุี่ธ์ร่ตั่น์ อยุูว่่ที่ยุา ที่่�ม่เ่ป้าหม่ายุ
อยุากจะต่อบแที่นสำงัคัม่และสำรา้งการพ่�งพาต่นเองอยุา่ง
ยุั�งยุน่ให้กับคันไที่ยุ มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ก่อต่ั�งเม่่�อ 
พ.ศ. 2546 เป็นองคั์กรสำาธ์ารณกุศล ลำาด้ับที่่� 724 ต่าม่
ประกาศกระที่รวงการคัลัง ด้ำาเน่นงานในฐานะองคั์กรที่่�
ไม่่แสำวงหาผลกำาไร มุ่่งเน้นประโยุชุน์สำาธ์ารณะและ
ปราศจากนัยุที่างการเม่อ่ง โด้ยุม่่คัุณสำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา 
เป็นผู้ก่อต่ั�ง และด้ำารงต่ำาแหน่งประธ์านกรรม่การ

ต่ลอด้ระยุะเวลาที่่�ผ่านม่า มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา 
ที่ำางานร่วม่กับคันรุ่นใหม่่ ชุุม่ชุน และหน่วยุงานที่่�ม่่
แนวคั่ด้การที่ำางานเพ่�อสัำงคัม่ม่าอยุ่างต่่อเน่�อง ที่ั�งในแง่
ถ่ายุที่อด้องคั์คัวาม่รู้ ร่วม่ว่จัยุพัฒนา ไปจนถ่งสำนับสำนุน
ให้เก่ด้การลงม่่อปฏิ่บัต่่อยุ่างเป็นรูปธ์รรม่ เพ่�อให้
โคัรงการที่่�ขัับเคัล่�อนการพัฒนาชุุม่ชุน สัำงคัม่ และ         
สำ่�งแวด้ล้อม่เก่ด้ข่ั�นจร่ง สำาม่ารถยุกระดั้บคัุณภาพชุ่ว่ต่    
ที่่�ด้่ให้กับคันในสำังคัม่ไที่ยุ และเก่ด้เป็นโคัรงการต่้นแบบ
ที่่�พร้อม่แบ่งปนับที่เรยุ่นเร่�องการสำร้างคัวาม่เปล่�ยุนแปลง
อยุ่างยุั�งยุ่น

For 20 years, work of The Suthirat Yoovidhya 

Foundation has begun to bear fruit for its goal of giving 

back to society and creating sustainable self-reliance 

for the Thai people. The Suthirat Yoovidhya Foundation 

was established in 2003 as a charitable organization 

No. 724 by the notifications of the Ministry of Finance. 

It operates as a non-profit organization, emphasizing 

public benefits and free from political motives. Its 

founder and chairman is Ms. Suthirat Yoovidhya. 

Throughout the past, the Suthirat Yoovidhya 

Foundation has continuously collaborated with young 

people, communities, and organizations with similar 

ideas for social work, in terms of transferring knowledge, 

conducting research and development, and supporting 

practical operations so that the implementation of 

projects that drive the growth of communities, society, 

and environment to come true, and elevate the quality 

of life for Thai people and become a pilot projects for 

sustainable changes experience sharing. 
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คณะกรรมการ
มูลนิธิฯ

6 PILLARS TO FOSTER    
SUSTAINABILITY
FOR THE SUTHIRAT YOOVIDHYA FOUNDATION 

ด้�นชุมชนและส่ิงแวดล้อม
สำนับสำนุน สำ่งเสำร่ม่ ขัับเคัล่�อนงานฟ้ื้�นฟูื้อนุรักษ์ที่รัพยุากรธ์รรม่ชุาต่่ ที่ั�ง 

บนบกและใต้่ที่อ้งที่ะเล ต่าม่เปา้หม่ายุการพัฒนาอยุา่งยุั�งยุน่ SDGs 14: Life 
Below Water มุ่ง่อนรุกัษ์และใชุ้ประโยุชุน์จากม่หาสำมุ่ที่ร ที่ะเล และที่รัพยุากร
ที่างที่ะเล เพ่�อการพัฒนาที่่�ยุั�งยุ่น และ SDGs 15: Life on Land ที่่�ให้ 
คัวาม่สำำาคััญกับการปกป้อง ฟ้ื้�นฟูื้ และสำนับสำนุนการใชุ้ระบบน่เวศบนบก 
อยุ่างยุั�งยุ่น และหยุุด้การสูำญเส่ำยุคัวาม่หลากหลายุที่างชุ่วภาพ บนฐาน 
คัวาม่เชุ่�อว่า การสำร้างการม่่สำ่วนร่วม่กับชุุม่ชุนไปพร้อม่ๆ กับการจัด้การงาน
อนรุกัษ์ สำำาคัญัต่อ่การขับัเคัล่�อนการอนุรกัษ์ที่่�ยุั�งยุน่ เพราะชุมุ่ชุน คัอ่ฟัื้นเฟ้ื้อง
สำำาคััญในการสำานต่่องานอนุรักษ์ หากชุุม่ชุนสำาม่ารถอยุู่ร่วม่กับที่รัพยุากร 
ที่างธ์รรม่ชุาต่่อยุ่างเก่�อกูล พ่�งพาและพัฒนาไปพร้อม่ๆ กัน สำ่�งแวด้ล้อม่ 
ยุ่อม่ฟ้ื้�นต่ัวและกลับม่าอุด้ม่สำม่บูรณ์ ก่อเก่ด้เม่ล็ด้พันธ์ุ์ในการอนุรักษ์ไปยุัง 
คันรุ่นต่่อไป

ด้�นเกษตรวิถีธรรมช�ติ 
ประเที่ศไที่ยุเป็นประเที่ศเกษต่รกรรม่ แต่่เกษต่รกรเป็นกลุ่ม่ที่่�ม่่รายุได้้

เฉล่�ยุต่ำ�ากวา่อาชุ่พอ่�นๆ อก่ที่ั�งยัุงขัาด้คัวาม่ม่ั�นคังที่างรายุได้ ้เน่�องจากผลผลต่่
ม่่คัวาม่ผันผวนต่าม่ฤดู้กาล จ่งก่อให้เก่ด้ปัญหาคัุณภาพชุ่ว่ต่ขัองเกษต่รกร
ต่กต่ำ�า เก่ด้คัวาม่เหล่�อม่ลำ�าที่างรายุได้ ้ด้งันั�น การยุกระด้บัรายุได้ข้ัองเกษต่รกร
ให้ม่่คุัณภาพชุ่ว่ต่ที่่�ด่้ข่ั�น การลด้ปัญหาคัวาม่เหล่�อม่ลำ�า และการพัฒนา        
องคั์คัวาม่รู้การผล่ต่ในรูปแบบเกษต่รว่ถ่ธ์รรม่ชุาต่่  พร้อม่ที่ั� งสำร้าง 
คัวาม่ต่ระหนักรู้ถ่งคัวาม่สำำาคััญเร่�องอาหารปลอด้ภัยุแก่ผู้บร่โภคั อ่กที่ั�ง 
สำ่งเสำร่ม่ให้เกษต่รกรสำาม่ารถก้าวไปสู่ำการเป็นผู้ประกอบการธ์ุรก่จชุุม่ชุน จ่ง
เป็นว่ถ่ที่่�จะนำาไปสู่ำคัวาม่สำาม่ารถในการพ่�งพาต่นเองได้ ้กอ่ใหเ้กด่้ระบบนเ่วศ
ที่างเกษต่รกรรม่ที่่�ยุั�งยุ่น ที่ั�งเศรษฐก่จ สำังคัม่ และสำ่�งแวด้ล้อม่ในระยุะยุาว  
ต่าม่เป้าหม่ายุการพัฒนาอยุ่างยุั�งยุน่ SDGs 12: Responsible Consumption 
and Production ใส่ำใจกระบวนการผล่ต่และการบรโ่ภคัที่่�ยุั�งยุน่ ซึ่่�งจะนำาม่าสู่ำ
คัุณภาพชุ่ว่ต่ที่่�ด่้ข่ั�นขัองเกษต่รกร และเก่ด้คัวาม่ม่ั�นคังที่างอาหาร เพ่�อให้
ประชุากรทีุ่กคันได้้เขั้าถ่งอาหารที่่�เพ่ยุงพอ ปลอด้ภัยุ และม่่คัุณคั่าที่าง
โภชุนาการ

Organic Agriculture
Thailand is an agricultural country, but farmers generally have 

lower average incomes compared to other professions and face 
income insecurity due to seasonal fluctuations in production.  
This leads to a decline in their quality of life and income inequality. 
To address these issues, efforts to improve farmers’ incomes and 
quality of life, reduce income disparities, and develop knowledge 
in natural farming methods are essential. Raising consumer 
awareness about food safety and encouraging farmers to become 
community business entrepreneurs are key steps towards  
self-reliance and creating a sustainable agricultural ecosystem. 
This aligns with SDG 12: Responsible Consumption and Production 
– Focusing on sustainable production and consumption processes. 
This leads to better quality of life for farmers and food security by 
ensuring that everyone has access to enough, safe, and nutritious 
food.

Communities and Environment
Support, promote, and drive efforts to restore and conserve 

natural resources, both on land and underwater, in alignment with 
the Sustainable Development Goals (SDGs): SDG 14: Life Below 
Water – Focuses on conserving and sustainably using the oceans, 
seas, and marine resources for sustainable development, and       
SDG 15: Life on Land – Emphasizes protecting, restoring, and 
promoting the sustainable use of terrestrial ecosystems, halting 
biodiversity loss. This approach is based on the belief that    
engaging communities in conservation efforts is crucial for achieving 
sustainable conservation. Communities are essential cogs in           
the wheel of conservation work. If communities can coexist with 
natural resources symbiotically, both relying on and improving 
together, the environment will recover and flourish, creating a new 
generation as a seed for conservation. 

เสาหลักในการทำางานของ
มูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทยา
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6 PILLARS TO FOSTER    
SUSTAINABILITY
FOR THE SUTHIRAT  YOOVIDHYA FOUNDATION 

ด้�นวัฒนธรรม
เพราะการพัฒนาอยุ่างยุั�งยุ่นไปข้ัางหน้า ต่้องไม่่ล่ม่รากในว่ถ่ชุ่ว่ต่ขัอง

ผู้คัน งานสำนับสำนุนก่จกรรม่ที่่�ด้ำารงรักษารากที่างวัฒนธ์รรม่ขัองชุาต่่จ่ง         
เป็นอ่กเน่�องานที่่�มู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ให้คัวาม่สำำาคััญ ต่าม่เป้าหม่ายุ 
SDGs 4: Quality Education ที่่�คันที่กุคัน ไม่่ว่าอายุเุท่ี่าไร กส็ำาม่ารถเข้ัาถ่ง
การศ่กษาได้้อยุ่างเที่่าเที่่ยุม่ ที่ั�งงานเต่่ม่คัวาม่รู้ที่างประวัต่่ศาสำต่ร์และ
วัฒนธ์รรม่จากการลงพ่�นที่่�จร่งให้กับผู้คันในสัำงคัม่ เพ่�อให้เก่ด้การเร่ยุนรู้ 
อนรุกัษ ์และสำง่ต่อ่เร่�องราวว่ถ่ชุ่ว่ต่ผู้คันในอด่้ต่ รวม่ถง่งานสำง่เสำรม่่การพฒันา
ศักยุภาพที่ักษะด้้านชุ่างเพ่�อบูรณะจ่ต่รกรรม่ ประต่่ม่ากรรม่ไที่ยุ สำนับสำนุน
การบูรณะโบราณสำถานขัองไที่ยุ ล้วนเป็นไปเพ่�อส่ำบสำานศ่ลปวัฒนธ์รรม่ 
อันเป็นอัต่ลักษณ์ขัองชุาต่่ และสำ่งต่่อม่รด้กที่างวัฒนธ์รรม่ให้แก่คันรุ่นต่่อไป 

ด้�นก�รศึกษ�
ด้้วยุเป้าหม่ายุการพัฒนาอยุ่างยุั�งยุ่น SDGs 4: Quality Education ที่่�

เชุ่�อว่าการเขัา้ถ่งการศก่ษาอยุ่างที่ั�วถ่งและเท่ี่าเที่ยุ่ม่จะชุ่วยุยุกระดั้บการเต่บ่โต่
ที่างเศรษฐก่จ ปิด้ชุ่องว่างที่างสัำงคัม่ และลด้คัวาม่เหล่�อม่ลำ�าในทีุ่กม่่ต่่ งาน
สำนับสำนุนการพัฒนาคัุณภาพการศ่กษาขัองโรงเร่ยุนขันาด้เล็ก โรงเร่ยุนใน
พ่�นที่่�ห่างไกลคัวาม่เจร่ญ หร่อโรงเร่ยุนที่่�อยุู่นอกเขัต่เที่ศบาล จ่งเป็นเร่�องที่่�
จำาเปน็อยุา่งยุ่�ง เน่�องจากการศก่ษาเป็นรากฐานสำำาคัญัขัองการพัฒนาประเที่ศ 
การเขัา้ถ่งระบบการศก่ษาที่่�ม่ค่ัณุภาพอยุา่งที่ั�วถง่ และเที่า่เที่ยุ่ม่ จะเปน็บนัได้
ขัั�นแรกขัองการยุกระด้ับคัุณภาพชุ่ว่ต่ ชุ่วยุเปิด้โอกาสำให้เด้็กยุากไร้ได้้รับ 
คัวาม่รู้และทัี่กษะที่่�จำาเป็นในการพัฒนาต่นเอง ที่ำาให้พวกเขัาม่่โอกาสำใน
อนาคัต่ที่่�ด่้ข่ั�น นับเป็นจุด้เร่�ม่ต่้นขัองการสำร้างพลเม่่องที่่�ม่่คุัณภาพ นำาไปสู่ำ
การพัฒนาชุุม่ชุน สำังคัม่ และประเที่ศชุาต่่ในอนาคัต่

Culture 
Sustainable development must not forget the roots of people’s 

lifestyles. Supporting activities that preserve national cultural 
heritage is a priority for the Suthirat Yoovidhya Foundation, aligning 
with SDG 4: Quality Education, which emphasizes equitable access 
to education for everyone, regardless of age. This includes enriching 
historical and cultural knowledge through fieldwork, fostering 
learning, preservation, and the transmission of past lifestyles. 
Additionally, promoting skill development in areas like the restoration 
of Thai paintings, sculptures, and historical sites ensures the passing 
of culture which is a national identity and the passing down of 
cultural legacies to future generations.

Education  
Aligned with SDG 4: Quality Education, which believes that 

equitable access to education can drive economic growth, close 
social gaps, and reduce inequality across all dimensions, supporting 
the development of quality education in small, remote, or non-municipal 
schools is crucial. As education is the foundation for national 
development, the widespread and equal access to quality education 
is the first step toward improving quality of life. It provides 
underprivileged children with the knowledge and skills necessary 
for personal development, offering them better future opportunities. 
This is the starting point for creating quality citizens, which will 
lead to the future development of communities, societies, and 
nations.

14



เสาหลักในการทำางานของ
มูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทยา

ด้�นส�ธ�รณสุข
ระบบสำาธ์ารณสำุขัเป็นปัจจัยุพ่�นฐานที่่�จำาเป็นขัองประชุาชุน การที่่�

ประชุาชุนม่่สำุขัภาพแขั็งแรงที่ั�งกายุและใจ หร่อลด้คัวาม่กังวลในการรักษา
พยุาบาลได้้ม่ากเที่่าไร ยุ่อม่นำาการยุกระด้ับคัุณภาพชุ่ว่ต่และขัับเคัล่�อน     
สำังคัม่ไปขั้างหน้า งานพัฒนาระบบสำาธ์ารณสำุขัให้ได้้ม่าต่รฐาน ม่่ศักยุภาพ   
ในการรองรับผู้ป่วยุให้เพ่ยุงพอต่่อคัวาม่ต่้องการ คัรอบคัลุม่พ่�นที่่�อาศัยุขัอง
ประชุาชุนโด้ยุเฉพาะในโรงพยุาบาลระดั้บภมู่ภ่าคั เพ่�อใหทุ้ี่กคันเข้ัาถง่บรก่าร
สำาธ์ารณสำุขัที่่�ม่่คุัณภาพอยุ่างเที่่าเที่่ยุม่ จ่งจำาเป็นอยุ่างยุ่�งต่่อคุัณภาพชุ่ว่ต่      
ที่่�จะนำาไปสู่ำการพัฒนาประเที่ศชุาต่่ให้ก้าวหน้าอยุ่างยุั�งยุ่น สำอด้คัล้องกับ 
SDGs 3: Good Health and Well-being ที่่�มุ่ง่เนน้เร่�องการสำรา้งหลกัประกัน
วา่คันที่กุชุว่งวัยุจะม่สุ่ำขัภาพและคัวาม่เปน็อยุูท่ี่่�ด่้ เขัา้ถ่งการรักษาที่่�ม่ค่ัณุภาพ

ด้�นบริจ�คเพ่ือประโยชน์ส�ธ�รณะ
งานสำนับสำนุนโคัรงการสำาธ์ารณประโยุชุน์ที่่�ต่้องการคัวาม่ชุ่วยุเหล่อ    

อยุ่างเร่งด้่วน ที่ั�งในประเด้็นการขัาด้แคัลนอาหาร หร่อการยุกระด้ับบร่การ
สำาธ์ารณสำุขัต่าม่คัวาม่จำาเป็นและเหม่าะสำม่ เพ่�อบรรเที่าคัวาม่เด่้อด้ร้อนที่่�   
เก่ด้ข่ั�นอยุ่างทัี่นที่่วงที่่ และลด้ผลกระที่บที่่�อาจจะรุนแรงข่ั�นในอนาคัต่ ได้้
ด้ำาเนน่ต่าม่เป้าหม่ายุการพฒันาอยุา่งยุั�งยุน่ SDG 2: Zero Hunger ที่่�มุ่ง่เนน้
แก้ปัญหาเร่�องปากท้ี่องขัองคันที่ั�วโลก ขัจัด้คัวาม่ห่วโหยุ ชุ่วยุสำร้าง 
คัวาม่เท่ี่าเที่ยุ่ม่และเป็นธ์รรม่ในสำงัคัม่ อก่ที่ั�งยุงัเป็นการสำนบัสำนุนกลุม่่คันที่ำางาน 
ให้ม่่งบประม่าณในการด้ำาเน่นงานเพ่�อแก้ไขัปัญหาสำังคัม่อยุ่างต่่อเน่�อง 
ซึ่่�งจะชุว่ยุยุกระด้บัคัณุภาพชุ่ว่ต่ขัองคันได้อ้ยุา่งยุั�งยุน่ นอกจากน่�ยุงัด้ำาเนน่งาน
ด้้านการบร่จาคัให้กับหน่วยุงานที่่�ต่อบเป้าหม่ายุการพัฒนาอยุ่างยุั�งยุ่นอ่�นๆ 
ให้เข้ัาถ่งและคัรอบคัลุม่ ไม่่ว่าจะเป็น SDGs 3: Good Health and  

Well-being SDGs 4: Quality Education และ SDGs 15: Life on land 

Public Health 
A public health system is fundamental to the well-being of 

citizens. When people have good physical and mental health or can 
reduce concerns about medical care, it significantly enhances     
their quality of life and drives societal progress. Developing a health 
system that meets standards, has the capacity to accommodate 
patient needs, and covers all areas of residence, especially at 
regional hospitals, is essential for ensuring equitable access to 
quality healthcare services. This effort is crucial for improving 
quality of life and advancing the nation sustainably, aligning with 
SDG 3: Good Health and Well-being, which focuses on ensuring 
that people of all ages have good health and well-being, and access 
to quality medical care.

Donation 
Supporting public welfare projects that address urgent needs, 

such as food shortages or the enhancement of public health 
services, aims to alleviate immediate distress and mitigate potential 
future impacts. This aligns with SDG 2: Zero Hunger, which focuses 
on solving global hunger issues, eradicating food insecurity, and 
promoting social equity and justice. Additionally, providing ongoing 
support and funding for initiatives addressing these issues helps 
tackle societal challenges, including SDG 3: Good Health and  
Well-being, SDG 4: Quality Education, and SDG 15: Life on Land, 
thereby contributing to sustainable improvements in quality of life.
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การดำ าเนินงาน
ด้านชุมชนและส่ิงแวดล้อม

18
โครงก�รอนุรักษ์
และขย�ยพันธ์ุ 
วัวแดง

30
โครงก�รอนุรักษ์
และฟ้ืนฟู
หญ้�ทะเล

24
โครงก�รอนุรักษ์
ประมงพ้ืนบ้�น

36
โครงก�รมูลนิธิ
สืบน�คะเสถียร
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ภ�รกิจพ �วัวแดงกลับพ้ืนท่ีป่�สลักพระ จังหวัด 

ก�ญจนบุรี เป็นภ�รกิจอนุรักษ์ท่ีมีคว�มท้�ท�ยหล�ย
ประก�ร ท้ังอุปนิสัยของวัวแดงท่ีเป็นสัตว์ต่ืนตกใจง่�ย 
คว�มท้�ท�ยในก�รปลูกจิตสำ �นึกหัวใจนักอนุรักษ์ให้กับ
ผู้คนโดยรอบ เพ่ือป้องกันวัวแดงถูกล่�หลังจ�กคืนสู่
ธรรมช�ติ รวมไปถึงคว�มท้�ท�ยในเร่ืองงบประม�ณ 
ท่ีจำ�เป็นต้องได้รับก�รส่งเสริมอย่�งต่อเน่ือง 

The mission to reintroduce the Banteng to the  
Salak Phra Forest in Kanchanaburi Province is  
a conservation mission with many challenges,  
including the Banteng’s easily startled nature, the 
challenge of instilling a sense of conservationism  
in the surrounding people to prevent the Banteng 
from being hunted after returning to the wild,  
and the challenge of the budget, which must be  
constantly promoted. 

WITH GOAL TOGETHER
AND U VOLUNTEER
PROJECTS

โครงการอนุรักษ์
และขยายพันธ์ุวัวแดง
โครงการ	Goal	Together
และโครงการ	U	Volunteer

01
PROJECT

CONSERVATION
BANTENG

AND

PROJECT
BREEDING

Life Below Water & Life on Land 14 15SDGs 
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แต่่ด้้วยุแรงสำนับสำนุนจากมู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ ว่ที่ยุา และ 
คัวาม่รว่ม่ม่อ่ขัองภาคัเ่คัรอ่ขัา่ยุ ที่ั�งภาคัวชุ่าการ ภาคัรฐั ภาคัเอกชุน 
ประชุาชุน NGOs และม่วลชุนจ่ต่อาสำา ร่วม่อนุรักษ์วัวแด้ง 
อยุ่างเต่็ม่กำาลัง ที่ำาให้ศูนยุ์ศ่กษาธ์รรม่ชุาต่่และสัำต่ว์ป่าเขัานำ�าพุ  
ต่ำาบลท่ี่ากระด้าน อำาเภอศร่สำวัสำด้่� กาญจนบุร่ ประสำบคัวาม่สำำาเร็จ 
ในการสำร้างประวัต่่ศาสำต่ร์ปล่อยุวัวแด้งคั่นสู่ำธ์รรม่ชุาต่่ได้้เป็น 
คัรั�งแรกขัองโลก เม่่�อ พ.ศ. 2557 

However, with the support from the Suthirat Yoovidhya 

Foundation and the cooperation of academic institutions, 

government agencies, the private sector, NGOs, and dedicated 

volunteers who fully worked on the conservation of Banteng, 

the project was a success. Khao Nam Phu Wildlife Conservation 

Promotion and Development Center in Tha Kradan, Si Sawat 

District, Kanchanaburi, achieved a historic milestone by becoming 

the first in the world to successfully release Banteng back into 

the wild in 2014. 
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กล้องติดตามชีวิตสัตว์ป่า ยืนยันว่า
เราพบเสือโคร่งท่ีผืนป่าสลักพระ
The camera confirms that we have 
spotted a tiger in the Salak Phra Forest.

C A M E R A  T R A P

จากจดุ้เร่�ม่ต่น้ม่าจนถ่ง พ.ศ. 2566 ววัแด้ง สำตั่วป่์าใกลสู้ำญพนัธ์ุ์
ในบัญชุ่แด้งไอยุูซึ่่เอ็น (IUCN Red List) ได้้รับการขัยุายุพันธ์ุ ์     
และปลอ่ยุค่ันสู่ำธ์รรม่ชุาต่แ่ล้ว 16 ตั่ว สำาม่ารถปรับต่วัในป่าสำลักพระ
ได้้เป็นอยุ่างด่้ และยุังให้กำาเน่ด้ลูกน้อยุต่าม่ธ์รรม่ชุาต่่ได้้แล้ว      
อยุ่างน้อยุ 35 ตั่ว ที่ำาให้ปัจจุบัน สำาม่ารถฟื้้�นฟืู้ประชุากรวัวแด้งให้
กลบัคัน่ม่าได้้แลว้อยุา่งนอ้ยุ 51 ตั่ว หลงัจากที่่�สำญูพันธ์ุไ์ปจากพ่�นที่่�
เป็นเวลานานกว่า 30 ปี นำาม่าซึ่่�งคัวาม่อุด้ม่สำม่บูรณ์ขัองผ่นป่า      
และระบบน่เวศที่่�สำม่ดุ้ล อาที่่ การด่้งดู้ด้นักล่าอยุ่างเส่ำอโคัร่งที่่�เคัยุ
หายุไป ให้กลับม่ายัุงผ่นป่าอนุรักษ์ได้อ้่กคัรั�ง

By 2023, Banteng, a critically endangered species on            

the IUCN Red List, has been successfully bred and reintroduced 

into the wild. A total of 16 bantengs were released back into      

the Salak Phra Forest, where they have adapted well and have 

naturally given birth to at least 35 calves. This has resulted in 

the recovery of at least 51 bantengs populations that had been 

extinct in the area for more than 30 years, restoring forest 

abundance and a balanced ecosystem by attracting predators 

such as tigers that had previously disappeared to the 

conservation forest.

Life Below Water & Life on Land 14 15SDGs 
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อยุ่างไรก็ด่้ มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา เห็นถ่งคัวาม่สำำาคััญขัอง
การอนุรักษ์ที่่�ยุั�งยุน่ งานจ่งไม่่จบอยุู่ที่่�การปล่อยุวัวแด้งคั่นสำู่ป่า แต่่
ยุังคังร่วม่ม่่อและให้การสำนับสำนุนศูนยุ์ศ่กษาธ์รรม่ชุาต่่และสำัต่ว์ป่า
เขัานำ�าพุ ขัยุายุพันธ์ุ์ ต่่ด้ต่าม่พฤต่่กรรม่วัวแด้งต่าม่หลักว่ชุาการ    
ผ่านการสำนับสำนุนกล้องต่่ด้ต่าม่ Camera Trap และขัยุายุพ่�นที่่�      
ววัแด้งจากพ่�นที่่�ป่าสำลักพระสู่ำพ่�นที่่�ป่าห้วยุขัาแข้ัง เพ่�อป้องกนัปัญหา
เล่อด้ชุ่ด้ (การผสำม่พันธ์ุ์สำายุเล่อด้เด่้ยุวกัน) ผ่านการเพ่�ม่จำานวน
ม่วลชุนจ่ต่อาสำาอนุรักษ์วัวแด้งในระด้ับพ่�นที่่�ชุุม่ชุนโด้ยุรอบ และ
ขัยุายุวงกว้างออกไปในส่ำ�อสำงัคัม่ออนไลน์อยุ่างเป็นรปูธ์รรม่ ผลกัดั้น
ให้เก่ด้เป็น คัอร์ร่ด้อร์ม่นุษย์ุ (Human Corridor) สำร้างพ่�นที่่�
ปลอด้ภัยุผ่านใจอนุรักษ์ ให้ลูกหลานวัวแด้งสำาม่ารถเด่้นที่างสู่ำ    
ต่อนบนขัองป่าสำลักพระ จังหวัด้กาญจนบุร่ ผ่านชุุม่ชุนที่่�ม่่คัวาม่
เข้ัาใจไปหาวัวแด้งอก่กลุม่่ที่่�กำาลงัเคัล่�อนตั่วลงม่าจากป่าหว้ยุขัาแข้ัง 
จังหวัด้อุที่ัยุธ์าน ่เพ่�อแลกเปล่�ยุนพันธ์ุกรรม่ได้้อยุ่างปลอด้ภัยุ

 มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ยัุงสำ่งเสำร่ม่ให้เก่ด้การท่ี่องเที่่�ยุว 
เชุ่งอนรุกัษ ์เพ่�อใหชุุ้ม่ชุน สำตั่วป่์า และผน่ป่าอยุูร่ว่ม่กนัอยุา่งเก่�อกลู 
จ่งจัด้ที่ำาโคัรงการ U Volunteer ร่วม่กับชุม่รม่อนุรักษ์สำ่�งแวด้ล้อม่
และพัฒนาสัำงคัม่ ฝ่่ายุพัฒนาสัำงคัม่และบำาเพ็ญประโยุชุน์ 
ม่หาว่ที่ยุาลยัุเที่คัโนโลยุร่าชุม่งคัลธ์ญับรุ ่จดั้อบรม่ “โคัรงการเส้ำนที่าง
ท่ี่องเที่่�ยุวว่ถ่ชุุม่ชุนคันรกัษ์ววัแด้ง” ให้ชุาวบ้านในชุมุ่ชุนเข้ัาม่าเรยุ่นรู้
หลกัการจดั้การที่อ่งเที่่�ยุวโด้ยุชุุม่ชุน ร่วม่กนัรวบรวม่ขัอ้ม่ลูเสำน้ที่าง
ที่่องเที่่�ยุว ลงม่่อประชุาสัำม่พันธ์์บนส่ำ�อสัำงคัม่ออนไลน์ ต่ลอด้จน
พัฒนาส่ำนค้ัาที่่�ระล่กวัวแด้งจากผ้ามั่ด้ยุ้อม่ส่ำธ์รรม่ชุาต่่จากฝี่ม่่อคัน 
ในพ่�นที่่� และเปดิ้ชุอ่งที่างขัายุสำน่คัา้ เพ่�อสำง่เสำรม่่เผยุแพรก่ารอนรุกัษ์
วัวแด้งที่่�ทีุ่กคันได้้ม่่ส่ำวนร่วม่อยุ่างแที่้จร่ง

 

The Suthirat Yoovidhya Foundation recognizes the importance 

of sustainable conservation. Therefore, the efforts extend 

beyond just reintroducing Banteng to the wild. The foundation 

continues to support and collaborate with Khao Nam Phu Wildlife 

Conservation Promotion and Development Center by breeding 

and monitoring Banteng’s behavior using scientific methods 

by supporting Camera Trap technology. The foundation is also 

working to expand the habitat from Salak Phra Forest to Huai 

Kha Khaeng Wildlife Sanctuary to prevent issues related to 

inbreeding by increasing the population of volunteers at the local 

community level and extending outreach through social media. 

This initiative aims to create a Human Corridor, a safe passage 

that allows offspring of Banteng to move between the upper 

Salak Phra Forest in Kanchanaburi and the Huai Kha Khaeng 

area in Uthai Thani through communities lived by humans for 

safe genetic exchange. 

The Suthirat Yoovidhya Foundation also promotes 

conservation tourism for communities, wildlife, and forests           

to co-exist harmoniously. They have launched the U Volunteer 

Project in collaboration with the Environmental Conservation and 

Social Development Club at Rajamangala University of 

Technology Thanyaburi to organize the “Community-Based 

Banteng Conservation Tourism Project” for local residents in  

the community to learn about the principle of community-based 

tourism management. Together, they gather tourism routes, 

promote on social media, and develop Banteng-themed souvenirs 

made from locally dyed fabrics and open sales channels.            

The project aims to promote Banteng conversation where 

everyone is truly involved.   
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ติดตามเส้นทางงานอนุรักษ์วัวแดง
ในป� าสลักพระ	จังหวัดกาญจนบุรี

1974 Found ‘Chao Phong Thong,’ a female Banteng in the central  
 saltlick of Salak Phra Forest. 

1976 Received a breeding male Banteng from Uthaithani and  
 Phetchaburi forest to breed a new flock of Banteng at the  
 Khao Nam Phu Wildlife Conservation Promotion and Development  
 Center, Kanchanaburi.

2014 • The foundation supported the conservation and breeding  
 of Banteng.

 • The first project to release Bantengs back to nature.  
 4 Bantengs

2016 2nd time 3 Bantengs

2017      3rd time 3 Bantengs

2517
พบ “เจ้าโป่งทอง”
วัวแดงเพศเมีย
บริเวณโป่งกลางป่า
สลักพระ

ได้พ�อพันธ์ุ
จากป� าอุทัยธานี
และเพชรบุรี
มาผสมเกิดเป็นวัวแดง
ฝููงใหม่ ท่ีศููนย์ศึูกษา
ธรรมชาติและสัตว์ป่า
เขานำ� าพุ จัังหวัด
กาญจันบุรี

ม่ลนิธิฯ	เร่ิมต้นสนับสนุน
โครงการอนุรักษ์และ
ขยายพันธ์ุวัวแดง

เกิดโครงการ
ปล่อยวัวแดงคืนสู่
ธรรมชาติ

2521 2557 2559 2560

คร้ังท่ี	1 

4 ตัว

คร้ังท่ี	2

3 ตัว

คร้ังท่ี	3

3 ตัว

2019 • The foundation organized the first Goal Together  
   volunteer activity titled “Return the Banteng to the Forest:  
    Learning the Value of Balance.
 • 4th time 3 Bantengs

2020 • Goal Together Year 2
 • Support the installation of Camera Trap Year 1, 10 Cameras

2021 • A project with U Volunteer with the Rajamangala University 
   of Technology Thanyaburi under the activity of “Banteng  
   Conservation Volunteer Network” year 1
 • Camera Trap Year 2, 20 Cameras
 • 1st time A project to produce Banteng embryos in a scientific  
   laboratory in collaboration with Kasetsart University  
     (Kamphaeng Saen Campus) and Mahidol University to prevent  
                  inbreeding. 

พบล่กวัวแดง
ในธรรมชาติ
อีกอย� างน้อย

35 ตัว

รวมเป็นประชากรวัวแดง
ในพ้ืนท่ีป� าสลักพระ
อย� างน้อย

51 ตัว

สำ ารวจประชากรวัวแดงวันน้ี
จัากการปล่อยวัวแดง พ.ศู. 2557-2566 รวม 16 ตัว

14 15SDGs 
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2566
ม่ลนิธิฯ	จัดกิจกรรมอาสา
สมัคร	Goal	Together	
รุ� น	1
“คืนวัวแดงส่� ผืนป� า
เรียนร้่คุณค� าความ
สมดุล”

จัดกิจกรรม
อาสาสมัคร
Goal	Together	
รุ� น	2

2562 2563 2564 2565

สนับสนุน
ติดต้ังกล้อง 
Camera Trap 

เกิดโครงการผลิตตัวอ่อนวัวแดงในห้องปฏิบัติการทางวิทยาศาสตร์
มูลนิธิฯ จัับมือกับมหาวิทยาลัยเกษตรศูาสตร์ วิทยาเขตกำาแพงแสน
และมหาวิทยาลัยมหิดล เพ่ือป้องกันปัญหาเลือดชิด
คร้ังท่ี 1 คร้ังท่ี 2 คร้ังท่ี 3 

เกิดโครงการ
U	Volunteer
ร่วมกับมหาวิทยาลัย
เทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 
ภายใต้กิจักรรม
จิัตอาสาสานสัมพันธ์
ฉัน (รักษ์) วัวแดง ปีท่ี 1

เกิดโครงการ
U	Volunteer
ภายใต้กิจักรรม
จิัตอาสา สานสัมพันธ์
ฉัน (รักษ์) วัวแดง 
ปีท่ี 2

ส� งเสริมการจัดการท� องเท่ียว
โดยชุมชน

คร้ังท่ี	4

3 ตัว

ปีท่ี	1

10 ตัว

ปีท่ี	2

20 ตัว

ปีท่ี	3

20 ตัว

รวมท้ังหมด

50 ตัว

คร้ังท่ี	5

3 ตัว

รวม

16 ตัว

2022 • A project with U Volunteer under the activity of “Banteng  
   Conservation Volunteer Network” year 2
      • 5th time 3 Bantengs, A total of 16 Bantengs
 • Camera Trap Year 3, 20 Cameras, A total of 50 Cameras
 • 2nd time A project to produce Banteng embryos in a  scientific 
  laboratory in collaboration with Kasetsart University 
  (Kamphaeng Saen Campus) and Mahidol University to prevent 
    inbreeding. 

2023 • Promote community-organized tourism A page was created  
 to share information about the Community-Based Banteng  
 Conservation Tourism.

 • A project with U Volunteer Year 3

 • 3rd time A project to produce Banteng embryos in a scientific  
 laboratory in collaboration with Kasetsart University (Kamphaeng 
 Saen Campus) and Mahidol University to prevent inbreeding. 
   

Banteng population today
From the release of Banteng from 2014 - 2023, a total of 16 Bantengs. 
At least 35 naturally-bred young Bantengs were found in nature.
At least there are a total 51 Bantengs in Salak Phra Forest.  

เกิดโครงการ
U	Volunteer
ฉัน (รักษ์) วัวแดง ปีท่ี 3
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โครงการอนุรักษ์
ประมงพ้ืนบ้าน
โครงการ	Goal	Together
และโครงการ	U	Volunteer

หล�ยปีท่ีผ่�นม� ช�วประมงพ้ืนบ้�นได้รับผลกระทบ
อย่�งหนักจ�กจำ�นวนสัตว์ทะเลท่ีน้อยลง อันเป็นผลจ�ก
ก�รเปล่ียนแปลงท�งท้องทะเล ท้ังเรือประมงพ�ณิชย์
ท่ีมีจำ�นวนม�กข้ึน เคร่ืองมือท�งประมงท่ีผิดกฎหม�ย 
กว�ดต้อนชีวิตน้อยใหญ่ของสัตว์นำ้ �จนทำ �ให้ระบบนิเวศ
ท�งทะเลเสียสมดุล ประกอบกับอุณหภูมิโลกท่ีสูงข้ึน 
ทำ �ให้สัตว์นำ้ �ท่ีเคยอ�ศัยอยู่ในนำ้ �ต้ืน ค่อยๆ ถอยร่นไปใน
ทะเลลึก เลยเขตทะเลช�ยฝ่ัั่งท่ีประมงพ้ืนบ้�นส�ม�รถ
ทำ �กินได้ต�มท่ีกฎหม�ยกำ �หนด จนทำ �ให้หล�ยครอบครัว
ต้องหันเหไปทำ �อ�ชีพอ่ืน

In recent years, local fishermen have been heavily 
impacted by the decline in marine life, a result of 
changes in the ocean. The increasing number of 
commercial fishing vessels and illegal fishing gear 
have swept up small and large marine life, disrupting 
the marine ecosystem. Additionally, the rising global 
temperatures have caused marine species that once 
lived in shallow waters to gradually retreat into deeper 
seas, beyond the coastal areas where local fishermen 
are legally allowed to fish. As a result, many families 
have had to seek alternative income.

02
PROJECT

CONSERVATION
PROJECT

THE LOCAL
FISHERIES

WITH GOAL TOGETHER
AND U VOLUNTEER
PROJECTS
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กลุ่ม่เกษต่รกรที่ำาประม่งปากนำ�าปราณ ต่ำาบลปากนำ�าปราณ 
อำาเภอปราณบุร่ จังหวัด้ประจวบค่ัรข่ัันธ์์ เล็งเห็นปัญหา แต่่ไม่่ยุอม่
จำานน ลุกขั่�นม่าขัับเคัล่�อนงานอนุรักษ์ สำร้างคัวาม่ร่วม่ม่่อกับมู่ลน่ธ์่
สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา และผู้คันในชุุม่ชุน ฟ้ื้�นฟืู้ที่รัพยุากรธ์รรม่ชุาต่ ่  
ที่างที่ะลไปพรอ้ม่กบัการสำร้างรายุได้้ จนเกด่้เปน็ต่น้แบบการอนรุกัษ์
ประม่งพ่�นบ้านอยุ่างยุั�งยุ่น ต่ั�งแต่่ต้่นนำ�าจนถง่ปลายุนำ�า

งานต่้นนำ�าม่่ตั่�งแต่่ “ธ์นาคัารปูม่้า” การอนุรักษ์ปูม่้าจากต่้นนำ�า 
โด้ยุให้ชุาวประม่งที่่�ฝ่ากแม่่ปูม่้าไขั่นอกกระด้องไว้ที่่�บ่อในธ์นาคัาร
ปูม่้า เพ่�อให้แม่่ปูเขั่�ยุไข่ัออกจากหน้าท้ี่อง เพ่�ม่โอกาสำให้ไขั่ได้้ฟื้ัก 
ออกเป็นลูกปูวัยุอ่อน และเต่่บโต่ในที่้องที่ะเลเพ่�อขัยุายุพันธ์ุ์ต่่อไป 
นอกจากน่� กลุ่ม่ชุาวประม่งยุังม่่การที่ำาสัำญญาใจ งด้จับสำัต่ว์นำ�าใน
ชุว่งฤดู้กาลวางไข่ัขัองทุี่กปี ที่ำาข้ัอต่กลงในการใชุ้เคัร่�องม่อ่ที่ำาประม่ง
แบบถกูกฎหม่ายุ อก่ที่ั�งยุงัจบัม่อ่กนัจดั้การขัยุะไม่ใ่ห้ถกูที่่�งลงที่ะเล 
และร่วม่ม่่อกับภาคั่เคัร่อขั่ายุ ภาคัรัฐ และภาคัเอกชุน วางซึ่ั�ง  
(บ้านปลา) จากวัสำดุ้ธ์รรม่ชุาต่่ที่ั�งที่างม่ะพร้าวและเชุ่อกที่่�ไม่่ม่่ 
ไม่โคัรพลาสำต่่กและสำาม่ารถยุ่อยุสำลายุได้้ เพ่�อเป็นแหล่งอนุบาล 
สำัต่ว์นำ�าขันาด้เล็ก ให้กลับม่าในพ่�นที่่�อก่คัรั�ง

The Pak Nam Pran Fisheries Group in Pak Nam Pran 

Subdistrict, Pranburi District, Prachuap Khiri Khan Province, 

acknowledged the problems but refused to give up. They took 

the initiative to drive conservation efforts by collaborating         

with the Suthirat Yoovidhya Foundation and the local community 

to restore marine natural resources while generating income 

simultaneously. This effort has become a model for long-term 

local coastal fisheries conservation, from upstream to 

downstream.

The upstream efforts include the “Blue Crab Bank,”                   

a conservation initiative that begins at the source. Fishermen 

deposit female blue crabs carrying eggs outside their shells        

at the crab bank, where the crabs can release their eggs, 

increasing the chances of the eggs hatching into young crabs 

and growing in the sea to continue the species. Additionally,    

the fishermen have made a promise to refrain from fishing during 

the spawning season each year, committing to using legal fishing 

gear. They also collaborate to manage waste, ensuring that it is 

not discarded into the sea. Moreover, they work with partners, 

government agencies, and the private sector to set up FADs - 

Fishing Aggregating Devices (fish houses) made from natural 

materials like coconut fronds and biodegradable ropes that do 

not contain microplastics. These serve as nurseries for small 

marine life to return to the area.

ฝูากแม่ปูไข่ไว้ท่ีบ่อธนาคารปูม้าเพ่ิมโอกาสในการขยายพันธ์ุ
Deposit female blue crabs carrying eggs outside their shells 
at the crab bank, increasing the chances of reproduction.

C R A B  B A N K
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ขัยุับม่าที่่�งานอนุรักษ์กลางนำ�า มู่ลน่ธ์่ฯ สำนับสำนุนการยุกระด้ับ
เกษต่รกรที่ำาประม่งสู่ำผู้ประกอบการธ์ุรก่จชุุม่ชุน โด้ยุที่ำาโคัรงการ    
U Volunteer รว่ม่กบั ม่หาว่ที่ยุาลยัุศ่ลปากร (ว่ที่ยุาเขัต่สำารสำนเที่ศ
เพชุรบุร่) ให้คัวาม่รู้ที่างด้้านว่ชุาการแก่เกษต่รกรผ่านก่จกรรม่
อบรม่แลกเปล่�ยุนเร่ยุนรู้ระหว่างนักศ่กษาและชุุม่ชุน ต่่อยุอด้จาก
ว่สำาหก่จชุมุ่ชุนแปรรูปส่ำนคัา้ประม่งพ่�นบ้านปากนำ�าปราณ เป็นพ่�นที่่�
การเรยุ่นรูธ้์นาคัารปูม้่าและการที่ำาประม่งพ่�นบ้านอยุ่างยุั�งยุน่ ร่วม่ม่อ่
กันจัด้ก่จกรรม่ที่่องเที่่�ยุวเชุ่งอนุรักษ์แบบสำร้างสำรรคั์ รวม่ไปถ่ง         
สำ่งเสำร่ม่การแปรรูปผล่ต่ภัณฑ์์ให้ได้้ม่าต่รฐาน ถูกสำุขัลักษณะ และ
ได้้รับการรับรองม่าต่รฐานเกษต่รอ่นที่ร่ยุ์ SALANA PGS เพ่�อให้
ชุาวประม่งพ่�งพาต่นเองได้จ้ากการขัายุสำน่คัา้ประม่งที่่�ได้้ม่าต่รฐาน
ที่่�ผูบ้รโ่ภคัไว้วางใจ ส่ำงผลใหง้านอนรุกัษไ์ม่ข่ัาด้ต่อน ที่ั�งยุงัไม่ก่อ่ให้
เก่ด้ผลกระที่บต่่อที่รัพยุากรธ์รรม่ชุาต่่ในระยุะยุาว

ผู้บร่โภคัหัวใจส่ำเข่ัยุวคั่อปลายุที่างขัองงานอนุรักษ์ มู่ลน่ธ์่ฯ
ชุักชุวนอาสำาสำม่ัคัร Goal Together เข้ัาไปเร่ยุนรู้ชุุม่ชุนผู้อนุรักษ์
และร่วม่สำนับสำนุนชุุม่ชุนในว่ถ่อนุรักษ์อยุ่างยุั�งยุ่นผ่านก่จกรรม่ 
“ลงแรงที่ำาซึ่ั�ง เร่ยุนรู้ธ์นาคัารปูม้่าปากนำ�าปราณ” ร่วม่ลงม่่อที่ำา
และระด้ม่คัวาม่คั่ด้ คั่นองคั์คัวาม่รู้ในสำาขัาอาชุพ่ที่่�ตั่วเองถนัด้เพ่�อ
พัฒนาชุุม่ชุน จากมุ่ม่ม่องขัองบุคัคัลภายุนอกที่่�จะนำาไปสู่ำการเพ่�ม่
ศักยุภาพให้แก่ชุมุ่ชุนอยุ่างเป็นรูปธ์รรม่

เน่�องานที่ั�งหม่ด้น่� คัอ่คัวาม่พยุายุาม่ในการก้าวไปขัา้งหนา้ ผา่น
คัวาม่ร่วม่ไม่้ร่วม่ม่อ่กันขัองทีุ่กฝ่่ายุ ที่่�อยุากเห็นที่้องที่ะเลไที่ยุด้่ขั่�น

Moving forward with conservation efforts, the foundation 

encourages local fishermen to become community business 

entrepreneurs. This is accomplished through the U Volunteer 

Project with Silpakorn University (Phetchaburi IT Campus), 

which provides academic knowledge to farmers through training 

and knowledge exchange activities involving students and the 

community. Building on the success of the Pak Nam Pran Coastal 

Fisheries Processing Community Enterprise, the project has 

become a learning hub for the Blue Crab Bank and sustainable 

local coastal fishing practices. Together, they organize creative 

conservation tourism activities and promote the processing of 

products to meet standards and hygiene, receiving the SALANA 

PGS organic certification. This enables fishermen to be self-

reliant by selling standardized fisheries products that consumers 

can trust, ensuring that conservation efforts are continuous and 

do not harm natural resources in the long term.

Environmentally conscious consumers are the ultimate target 

of conservation efforts. The Suthirat Yoovidhya Foundation 

invites Goal Together volunteers to engage with conservation 

communities and support sustainable practices through the 

activity “Building FADs, Learning about the Pak Nam Pran Blue 

Crab Bank.” Volunteers participate hands-on, share ideas, and 

contribute their expertise from their own professions to help 

develop the community through their external perspective that 

will lead to enhancing the community’s potential in a tangible way.

All of this work represents a collective effort to move forward, 

driven by the collaboration of all parties who wish to see the Thai 

seas better.
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ซัั้� งทำาจัากวัสดุธรรมชาติ ทั�งทางมะพร้าว 
และเชือกท่ีไม่มีไมโครพลาสติกและ 
สามารถย่อยสลายได้ 
FADs are made from natural materials, 
including coconut, and natural ropes  
that are free of microplastics  
and biodegradable.

FA D S  M AT E R I A L S

ร่วมมือกับภาคีเครือข่าย ภาครัฐ 
และภาคเอกชน วางซัั้� ง (บ้านปลา) 
เพ่ือเป็นแหล่งอนุบาลสัตว์นำ� าขนาดเล็ก 
ให้กลับมาในพื�นท่ีอีกครั�ง
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ลงเรือ	(อนุรักษ์ประมงพ้ืนบ้าน)	ลำ าเดียวกัน

สนับสนุนทุน	600,000	บาท
• ปรับปรุงบ่อรับฝูากและขยายพันธ์ุปูม้า
• พัฒนาโครงสร้างอาคารศููนย์การเรียนรู้

ปีท่ี	1

50 คน	
จำานวน

100 ต้น

2563
2564เกิดโครงการอนุรักษ์

ประมงพ้ืนบ้าน
โดยม่ลนิธิสุทธิรัตน์	อย่� วิทยา		จับมือกับ	กลุ� มเกษตรกร
ทำ าประมงปากนำ้ าปราณ	จังหวัดประจวบคีรีขันธ์

พัฒนาความร้่	และรับรอง
มาตรฐานอินทรีย์	SALANA	PGS
แก�กลุ� มเกษตรกรทำ าประมงปากนำ้ าปราณ

โครงการ Goal Together
กิจกรรม	“ลงแรงทำ าซ้ัั้ง	เรียนร้่ธนาคารป่ม้าปากนำ้ าปราณ”
นำ าอาสาสมัครวางซัั้� งทางมะพร้าว (วัสดุหลักเป็นเชือกท่ีไม่มีสารไมโคร
พลาสติก และสามารถย่อยสลายได้) พร้อมเรียนรู้วิถีชีวิตของคนใน
ชุมชน ระดมไอเดียเร่ืองการฟืื้� นฟูื้ และพัฒนาการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์
ให้กับชุมชนในฐานะผู้บริโภค-นักท่องเท่ียว

พัฒนาห้องแปรร่ป
ผลิตภัณฑ์	

โครงการ	U	Volunteer	ปีท่ี	1
ม่ลนิธิฯ	ร�วมมือกับมหาวิทยาลัยศิลปากร
(วิทยาเขตสารสนเทศเพชรบุรี)
• ศึูกษาบริบทชุมชน วิเคราะห์ศัูกยภาพและกำาหนดทิศูทาง
   การยกระดับเกษตรกรประมงสู่ผู้ประกอบการธุรกิจัชุมชน
• จััดตั� ง “วิสาหกิจัชุมชนแปรรูปผลิตภัณฑ์์ประมงพื�นบ้าน
   ปากนำ� าปราณ”

*ไม่ได้จััดกิจักรรม Goal Together
เน่ืองจัากสถานการณ์โควิด-19

สนับสนุนให้ชุมชนวางซ้ังเพ่ิม

75 ต้น*

Embark on the Same (Local Coastal Fisheries Conservation) Boat

2020 • Initiation of local coastal fisheries conservation by a  
   collaboration between the Suthirat Yoovidhya Foundation.  
   and the fishermen of Pak Nam Pran, Prachuab Khiri Khan  
 • Develop knowledge and certify SALANA PGS standard to  
   fishermen.
 • In the first year of the Goal Together Project, the activity  
   “Building FADs, Learning about the Pak Nam Pran Blue  
    Crab Bank” involved over 50 volunteers. They installed  
    100 FADs made from coconut materials (using ropes that  
    are free of microplastics andbiodegradable) and learned  
    about the local community’s way of life. The volunteers
   brainstormed ideas for restoring and developing conservation  
   tourism for the community as consumers and tourists.

2021 • Support a funding of 600,000 baht Improve the bank and
     propagate the blue crab species
    • Improve the structure of the learning center building  
    •  Improve the product processing room
 • U Volunteer Project Year 1, The foundation collaborates with  
    the Silpakorn University (Phetchaburi IT Campus)
 •  Study the community context, analyze its potential, and define    
   the direction for elevating fishermen to become community 
    business entrepreneurs.
 • Establish the “Pak Nam Pran Local Coastal Fisheries Processing  
    Community Enterprise”
 • Support the community to build more 75 FADs*
    *No Goal Together activity due to the COVID-19 situation

14 15SDGs 
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ยกระดับการแปรร่ป
ผลิตภัณฑ์ประมงพ้ืนบ้าน

โครงการ Goal Together
นำ าอาสาสมัครวางซ้ัั้งทางมะพร้าว

โครงการ Goal Together
นำ าอาสาสมัครวางซ้ัั้งทางมะพร้าว

สนับสนุนทุน	900,000	บาท
• ปรับปรุงอาคารเรียนรู้ประมงพื�นบ้าน และธนาคารปูม้า
• ปรับปรุงพื�นท่ีสำ าหรับบำ ารุงรักษาเรือประมงพื�นบ้าน
• จััดหาเคร่ืองแปรรูปขยะทะเล

โครงการ	U	Volunteer		ปีท่ี	2
ยกระดับเกษตรกรทำ าประมงส่� ผ้่ประกอบการธุรกิจชุมชน
• ให้ความรู้การแปรรูปผลิตภัณฑ์์ เพ่ิมมูลค่าและช่องทางการขาย

โครงการ	U	Volunteer	ปีท่ี	3
จัดอบรมให้ความร้่เก่ียวกับการแปรร่ป
และการสร้างแบรนด์ของชุมชน

ปีท่ี	2

30 คน	

ปีท่ี	3

30 คน	
รวมท้ังส้ิน	
375 ต้น

จำานวน

100 ต้น

จำานวน

100 ต้น

2565
2566

1,500 meters from the shore is an area for local fisheries activities.
3,000 meters from the shore is a conservation area as defined by 
the Fishery Act B.E. 2490 (1947), Section 32, which prohibits the use 
of trawl nets and push nets with motorized fishing vessels. 
Beyond 3,000 meters is a commercial fishing zone.

พ้ืนท่ีทำ ากิน
ประมงพ้ืนบ้าน

ธนาคารป่ม้า

เมตรจากฝ่ัง เมตรจากฝ่ัง

เมตรจากฝ่ัง

พ้ืนท่ีเรือประมง
พาณิชย์

1,500 3,000

3,000+เขตพ้ืนท่ีอนุรักษ์
ตามพระราชบัญญัติ
การประมง	พ.ศ.	2490	
มาตรา	32	กำ าหนดเขต
ห้ามใช้เคร่ืองมืออวนลาก
และอวนรุนท่ีใช้กับ						
เรือยนต์ทำ าการประมง

2022 • U Volunteer Project Year 2, Transition fishermen to local 
   entrepreneurs Provide knowledge on processing products,  
    increasing their value, and sales channels.
 • Goal Together Year 2, Lead 30 volunteers in placing 100 FADs  
   from coconut fronds.

2023 • Support a funding of 900,000 baht
    • Improve a building for local fishery learning center and  
      the blue crab bank 
    • Improve the area for local fishery boat maintenance 
    • Procure marine waste processing equipment
 • Enhance the processing of local fisheries products
 • U Volunteer Project Year 3
 • Goal Together Year 3, Lead 30 volunteers in placing 100 FADs  
    from coconut fronds, A total of 375 FADs
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แหล่งหญ้�ทะเลถือว่�มีคว�มสำ �คัญเป็นอย่�งม�กต่อ
ระบบนิเวศ เพร�ะเป็นแหล่งอนุบ�ลสัตว์นำ้ �ครบวงจร 
ท้ังพ้ืนท่ีว�งไข่ พ้ืนท่ีหลบภัย แหล่งอ�ห�รสำ �คัญของ
สัตว์ทะเลห�ย�กใกล้สูญพันธ์ุ ไม่ว่�จะเป็นเต่�ทะเล 
พะยูน และโลม� อีกท้ังยังเป็นจุดเช่ือมต่อระหว่�ง
ช�ยฝ่ัั่งกับทะเลลึก จึงมีส่วนช่วยในก�รกรองและ
ปรับปรุงคุณภ�พนำ้ � รวมไปถึงเป็นปอดของท้องทะเล 
ด้วยเป็นแหล่งกักเก็บค�ร์บอนช้ันดี ช่วยดูดซับตัวก�ร
สำ �คัญของโลกร้อน

Seagrass habitats are critical to the ecosystem 
because they act as complete nurseries for marine 
life, providing areas for spawning, shelter, and vital 
food sources for endangered marine animals such 
as sea turtles, dugongs, and dolphins. Additionally, 
they act as a connecting point between coastal 
areas and the deep sea, contributing to water 
filtration and quality improvement. Moreover, 
seagrass beds are considered the lungs of the 
sea as they are excellent carbon storage, helping 
to absorb key contributors to global warming.

AND

WITH GOAL TOGETHER
AND U VOLUNTEER 
PROJECTS

โครงการอนุรักษ์
และฟ้ืนฟ่หญ้าทะเล
โครงการ	Goal	Together
และโครงการ	U	Volunteer

03
PROJECT

 RESTORATION 
PROJECT

SEAGRASS
CONSERVATION 
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จังหวัด้ต่รังม่่แหล่งหญ้าที่ะเลผ่นใหญ่ที่่�สุำด้ในน่านนำ�าไที่ยุ ม่่
คัวาม่อุด้ม่สำม่บูรณ์เป็นอันดั้บต้่นๆ ขัองเอเชุ่ยุ และม่่ระบบน่เวศที่่�
เอ่�อต่่อการอนรุกัษ์พะยุนูฝ่งูใหญท่ี่่�สุำด้ในประเที่ศ แต่ด่้ว้ยุภยัุคักุคัาม่ 
จากที่ั�งนำ�าเสำ่ยุต่าม่ชุายุฝ่ั�ง การก่อสำร้างที่่าเร่อขันาด้ใหญ่ การสำร้าง
เขั่�อนกันคัล่�น ไปจนถ่งการเล่อกใชุ้เคัร่�องม่่อประม่งอยุ่างอวนลาก
หร่ออวนรุนที่่�ที่ำาลายุที่รัพยุากรที่างที่ะเลอยุ่างรุนแรง ก่อให้เก่ด้
คัวาม่เสำ่�อม่โที่รม่แก่แหล่งหญ้าที่ะเล และสำัต่ว์ที่ะเลที่่�นับวันยุ่�ง 
น่าเป็นห่วง

Trang Province has the largest seagrass bed in Thai waters. It 

is ranked among Asia to be the top in abundance. Its ecosystem 

also supports the conservation of the largest dugong population 

in the country. However, this vital habitat faces threats from 

coastal wastewater, the construction of large ports, the building 

of wave-breaking dams, and the use of destructive fishing gear 

such as trawl nets or push nets, which severely damage marine 

resources. These activities are worryingly causing significant 

deterioration of the seagrass beds and posing increasing risks 

to marine animals.
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บรรจง นฤพรเม่ธ์่ ประธ์านว่สำาหก่จชุุม่ชุนเล่�ยุงปลากระชัุง      
บา้นพรจุดู้ ต่ำาบลบอ่ห่น อำาเภอส่ำเกา จงัหวัด้ต่รงั เป็นคันต่รงัต่วัจรง่
ที่่�อยุากเห็นแหล่งหญ้าที่ะเลในถ่�นบ้านเก่ด้กลับม่าอุด้ม่สำม่บูรณ์       
จ่งมุ่่งม่ั�นพล่กฟ้ื้�นแหล่งหญ้าที่่�เสำ่�อม่โที่รม่ให้กลับม่าเข่ัยุวอ่กคัรั�ง   
ผ่านโคัรงการอนุรักษ์ระบบน่เวศหญ้าที่ะเล โด้ยุร่วม่ม่่อกับสำถาบัน
การศ่กษา ภาคัรัฐ ภาคัเอกชุน และชุุม่ชุน จัด้เวที่่สัำม่ม่นาเชุ่ง     
ปฏ่ิบัต่่การในการบร่หารจัด้การที่รัพยุากรที่างที่ะเลและชุายุฝ่ั�ง 
ปลูกจ่ต่สำำาน่กในการอนุรักษ์ที่้องที่ะเลอยุ่างยุั�งยุ่น พร้อม่กับสำร้าง
คัวาม่ม่ั�นคังที่างอาหาร และคุัณภาพชุ่ว่ต่ที่่�ด่้ข่ั�นให้กับคันในชุุม่ชุน
ร่ม่ชุายุฝ่ั�ง

Banjong Narupornmethee, the president of the Ban Pru Jud 

Cage Fish Farming Community Enterprise in Bo Hin Subdistrict, 

Sikao District, Trang Province, is a native Trang who is passionate 

about restoring the seagrass beds in his hometown to their 

former richness. He is dedicated to reviving the deteriorated 

seagrass habitats through the Seagrass Ecosystem Conservation 

Project. He organizes marine and coastal resource management 

workshops in partnership with educational institutions, 

government agencies, the private sector, and local communities. 

อาสาสมัครมาร่วมลงแรงและเรียนรู้
การปลูกหญ้าทะเล 
Volunteers join hands and learn about 
seagrass planting.

S E A G R A S S
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มู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา เห็นถ่งคัวาม่ต่ั�งใจอันด่้ จ่งร่วม่วาง 
เป้าหม่ายุขัับเคัล่�อนงานอนุรักษ์และขัยุายุพ่�นที่่�หญ้าที่ะเล จำานวน 
50 ไร่ บรเ่วณหาด้คัลองสำน (หนา้เกาะผ)่ และสำนบัสำนุนงบประม่าณ
ให้ชุุม่ชุนขัับเคัล่�อนงานอนุรักษ์และฟ้ื้�นฟูื้หญ้าที่ะเลอยุ่างต่่อเน่�อง
เป็นปีที่่� 6 สำร้างคัวาม่ร่วม่ม่่อเชุง่ว่ชุาการในโคัรงการ U Volunteer 
กับม่หาว่ที่ยุาลัยุเที่คัโนโลยุ่ราชุม่งคัลศร่ว่ชัุยุ ว่ที่ยุาเขัต่ต่รัง ผ่าน  
งานว่จยัุหญ้าที่ะเล เพ่�อให้การอนุรักษ์อยุูบ่นฐานขัองงานว่ชุาการที่่�
วดั้ผลได้้จรง่ และจดั้โคัรงการ Goal Together ชุกัชุวนอาสำาสำม่คััร
ที่่�ม่ค่ัวาม่มุ่ง่ม่ั�นม่าร่วม่ลงแรงและเรยุ่นรูก้ารปลกูหญ้าที่ะเล บรเ่วณ
หาด้คัลองสำน (หน้าเกาะผ่) ระด้ม่ไอเด่้ยุการอนุรักษ์และฟ้ื้�นฟืู้     
หญ้าที่ะเลจากคัวาม่เห็นขัองผู้คันหลากหลายุ ในฐานะผู้บร่โภคั-    
นกัที่อ่งเที่่�ยุว ถ่อเป็นการสำรา้งเคัรอ่ขัา่ยุคันหวัใจอนรัุกษส์ำ่�งแวด้ลอ้ม่
และเป็นการวางรากฐานก่จกรรม่อนุรักษ์ผ่านการที่่องเที่่�ยุวชุุม่ชุน 
โม่เด้ลที่่องเที่่�ยุวจ่ต่อาสำาที่่�สำร้างสำรรคั์และเปิด้ประสำบการณ์เร่ยุนรู้
ว่ถ่ชุุม่ชุนที่่�ชุุม่ชุนโด้ยุรอบจะสำาม่ารถใชุ้เร่ยุนรู้และสำานต่่อ เพ่�อ
พ่�งพาต่ัวเองได้้ในอนาคัต่

The Suthirat Yoovidhya Foundation recognized the commendable 

dedication and joined in setting a goal to drive the conservation 

and expansion of seagrass areas, with a focus on 50 rais at 

Khlong Son Beach (in front of Koh Phi Island). The foundation 

also provided funding to support the work of conservation and 

restoration of seagrass from the community for six consecutive 

years. As part of the U Volunteer Project, the foundation also 

supported academic cooperation with Rajamangala University 

of Technology Srivijaya, Trang Campus, conducting seagrass 

research to guarantee that conservation efforts are grounded 

in quantifiable academic outcomes. Through the Goal Together 

Project, the foundation invites determined volunteers to 

contribute their efforts and learn about seagrass planting at 

Khlong Son Beach (in front of Koh Phi Island). The project 

also gathers conservation and restoration ideas from diverse 

perspectives, including consumers and tourists, thereby building 

a network of individuals who wish to preserve environment. This 

initiative also lays the groundwork for conservation activities 

through community-based tourism, creating a volunteer tourism 

model that is innovative and offers experiential learning about the 

local way of life. The surrounding communities can learn from 

this model and continue it independently in the future.
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จากต้นหญ้าทะเล	1	ต้น
ส่� หนทางการคืนชีวิต
ให้ท้องทะเล

ชุมชนเร่ิมเพาะ
เมล็ดหญ้าทะเล
ได้สำ าเร็จ
และทดลองปล่กท่ี
อ� าวบุญคง	จังหวัดตรัง	
แหล� งหญ้าทะเลท่ีเคย
เส่ือมโทรม

ฟ้ืนฟูหญ้าทะเล
ท่ีอ่าวบุญคงกลับคืนมาได้ 

มีร�องรอยของพะย่นมาแทะเล็ม
หญ้าทะเล	และเร่ิมมีสัตว์นำ้ า
ขนาดเล็กอาศัยอย่�

จัดกิจกรรม
Goal Together 
ในช่ือ “รักษ์เล…
รักษ์พะยูน” ปีท่ี 1
อาสาสมัคร

50 คน

ปล่กหญ้าทะเล*

3,000 ต้น

เรียนร้่วิถีชีวิต	และระดม
ไอเดียพัฒนาชุมชนในพ้ืนท่ี
ในฐานะผ้่บริโภค-นักท� องเท่ียว
เพ่ือส� งต� อชุมชน

จัดกิจกรรม
Goal Together
ปีท่ี 2
อาสาสมัคร

50 คน

ปล่กหญ้าทะเล

4,000 ต้น

2553 2554 - 2558

70%

2562
2563

*สายพันธ์ุหญ้าคาทะเล 
(Enhalus Acoroides) ลักษณะ
ใบแบนยาวมากถึง 1 เมตร 
และมีเส้นขอบใบแข็ง

From a Single Seagrass Plant to a Path of Restoring Life to the Ocean

2010 The community successfully cultivated seagrass seeds 
and experimented with planting them at Boonkong Bay 
in Trang Province, a seagrass area that had previously 
deteriorated.

2011-2015 The restoration of seagrass at Boonkong Bay has been 
70% successful. There are signs of dugongs grazing on 
the seagrass, and small marine animals have started to 
inhabit the area.

2019 • The 1st Goal Together event, titled “Rak Le... Rak Phayoon”      
   (Love the Sea... Love the Dugong), was organized.

 • 50 volunteers planted over 3,000 Enhalus acoroides species 
   of seagrass. This species has long, flat leaves that can grow 
    up to 1 meter in length, with stiff leaf margins.
 • Learn about the local way of life and gather ideas to develop     

   the community from the perspective of consumers and tourists,
   with the aim for the community to continue on their own.

2020 Goal Together year 2, 50 volunteers planted over 4,000 seagrass*.
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มูลนิธิฯ สนับสนุนงบประมาณ 
350,000 บาท
ให้ชุมชนจัดกิจกรรมให้ความร้่พร้อมปล่กหญ้าทะเล	
ร�วมกับหน� วยงาน	ชุมชน	และนักท� องเท่ียว

มูลนิธิฯ สนับสนุนงบประมาณ 
710,0000 บาท
ปรับปรุงและพัฒนา
ธนาคารต้นกล้าทะเล
ขับเคล่ือนงานอนุรักษ์	และฟ้ืนฟ่
หญ้าทะเลให้เกิดข้ึนอย� างต� อเน่ือง

จัดกิจกรรม 
Goal Together
ปีท่ี 3
อาสาสมัคร

50 คน

ปล่กหญ้าทะเล**

3,000 ต้น

**สายพันธ์ุกุยช่ายทะเล (Halodule  
Uninervis) มีขนาดเล็กและมีความคงทน
ต่อการเปล่ียนแปลงสภาพอากาศู

เร่ิมโครงการ	U	Volunteer	ปีท่ี	1
ร� วมกับ	มทร.ศรีวิชัย	(วิทยาเขตตรัง)
เก็บข้อม่ลและศึกษาวิจัยหญ้าทะเล	เพ่ือการฟ้ืนฟ่
และอนุรักษ์หญ้าทะเลให้เหมาะสมกับระบบนิเวศ
ในพ้ืนท่ี

เร่ิมโครงการ	U	Volunteer
ปีท่ี	2
วิจัยและเพาะพันธ์ุหญ้าทะเล
ในห้องปฏิบัติการ

ปีท่ี	4
อาสาสมัคร		

40 คน

เร่ิมโครงการ	U	Volunteer	
ปีท่ี	3
นำ าหญ้าทะเลสายพันธ์ุกุยช� าย
(Halodule	Uninervis)	
ในห้องปฏิบัติการ	ลงปล่กในพ้ืนท่ี
เป้าหมาย
เก็บข้อมูลความหลากหลายของนิเวศูสัตว์นำ� า 
รวมถึงข้อมูลผู้มีส่วนได้เสียท่ีเข้ามา
ใช้ประโยชน์ในพื�นท่ี

2566
2564 2565

ปล่กหญ้าทะเลรวม

8,000 ต้น

เก็บเมล็ดพันธ์ุกว� า

7,000 เมล็ด
เพ่ือทดแทนหญ้าทะเล
ท่ีนำ าไปปล่กแล้ว

2021 • The foundation supported a budget of 350,000 baht for the       
  community to organize educational activities and seagrass  
  planting with various organizations, the local community,  
  and tourists. A total of 8,000 seagrass plants were planted. 
• Additionally, over 7,000 seeds were collected to replace the  
   seagrass that was used for planting. 

 • Launched the U Volunteer Project with Rajamangala University   
   of Technology Srivijaya (Trang Campus). The project involved
  collecting data and conducting research on seagrass to ensure 
   that its restoration and conservation are well-suited to the local        

  ecosystem.

2022 • Goal Together year 3, 50 volunteers planted over 3,000 seagrass*
 • U Volunteer Project Year 2, research and cultivate seagrass in  

 the laboratory.

2023 • The foundation supported a budget of 710,000 baht to improve   
 and develop the Marine Seedling Bank, driving continuous     
   conservation and restoration efforts for seagrass.

 • Goal Together year 4, 40 volunteers planted over 2,250 seagrass** 
 • U Volunteer Project Year 3, plant Halodule uninervis species
  seagrass in a designated area to collect data on the biodiversity
  of marine life as well as the utilization of areas by stakeholders.

ปล่กหญ้าทะเล**

2,250 ต้น
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โครงการม่ลนิธิ
สืบนาคะเสถียร

04
PROJECT

ป่�ตะวันตก เป็นผืนป่�อนุรักษ์ท่ีมีขน�ดใหญ่ท่ีสุดของประเทศไทย 
ครอบคลุมพ้ืนท่ีประม�ณ 12 ล้�นไร่ นับเป็นพ้ืนท่ีคุ้มครองท่ีใหญ่
ท่ีสุดในภูมิภ�คเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และยังเป็นห้องทำ �ง�น
แห่งสุดท้�ยของ สืบ น�คะเสถียร วีรบุรุษ ผู้อุทิศและสละชีวิตเพ่ือ
พิทักษ์ผืนป่�และสัตว์ป่�ในประเทศไทย

The Western Forest Complex is the largest protected forest area 
in Thailand, covering approximately 12 million rais. It is the 
largest area of conservation in Southeast Asia and was the final 
workplace of Seub Nakhasathien, a hero who dedicated and 
sacrificed his life to protect the forest and wildlife in Thailand.

THE SEUB
NAKHASATHIEN 

FOUNDATION 
PROJECT

Life Below Water & Life on Land 14 15SDGs 
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มู่ลน่ธ์่ส่ำบนาคัะเสำถ่ยุรได้้เก่ด้ข่ั�นหลังการจากไปขัองเขัา เพ่�อ
ส่ำบที่อด้เจต่นารม่ณใ์นการปกป้องบา้นหลงัใหญ่ขัองสำตั่วป่์า ที่ำางาน
ต่่ด้ต่าม่กฎหม่ายุและนโยุบายุด้้านอนุรักษ์ที่รัพยุากรธ์รรม่ชุาต่่ใน
ภาพใหญ่ ลงม่่อฟ้ื้�นฟูื้คัวาม่หลากหลายุที่างชุ่วภาพในผ่นป่าด้้วยุ
หลักว่ชุาการ ผลักดั้นสำวัสำด้่การผู้พ่ทัี่กษ์ป่าที่่�ปฏ่ิบัต่่งานในพ่�นที่่�   
รวม่ถ่งสำร้างต้่นแบบการบร่หารจัด้การเชุ่งพ่�นที่่�ให้ผ่นป่า สำัต่ว์ป่า 
และชุุม่ชุนในผ่นป่าห้วยุขัาแขั้ง-ทีุ่่งใหญ่นเรศวร อยุู่ร่วม่กันอยุ่าง
เก่�อกูล ก่อนขัยุายุผลในผ่นป่าต่ะวันต่กต่่อไป

มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ต่ระหนักถ่งคัวาม่ทีุ่่ม่เที่ขัองกลุ่ม่คัน   
ที่่�รวม่พลังสำานต่่อเจต่นารม่ณ์ในการปกป้องผ่นป่าและชุ่ว่ต่ขัอง  
สำัต่ว์ป่า โด้ยุเฉพาะผ่นป่าต่ะวันต่กที่่�ม่่คัวาม่สำำาคััญอยุ่างม่ากกับ
ระบบน่เวศขัองไที่ยุ ด้้วยุเพราะผ่นป่าแห่งน่� ให้คัวาม่คัุ้ม่คัรองพ่ชุ
กว่า 2,500 ชุน่ด้พันธ์ุ์ สำัต่ว์เล่�ยุงลูกด้้วยุนม่กว่า 120 ชุน่ด้พันธ์ุ ์             
นกกว่า 400 ชุน่ด้พันธ์ุ์ และยุังคัุ้ม่คัรองสำัต่ว์ป่าขันาด้ใหญ่หายุาก
อ่กหลายุชุน่ด้ อาที่่ เส่ำอโคัร่ง สำม่เสำร็จ ชุ้าง กระที่่ง วัวแด้ง ฯลฯ       
ม่ลูนธ่์ฯ่ จง่สำนบัสำนนุงบประม่าณให้กบัม่ลูนธ่์ส่่ำบนาคัะเสำถยุ่ร จำานวน 
1,000,000 บาที่ ต่่อเน่�องเป็นปีที่่� 2 เพ่�อใชุ้ในการด้ำาเน่นงาน          
ขัับเคัล่�อนโคัรงการขัองมู่ลน่ธ์่ส่ำบนาคัะเสำถ่ยุรในพ่�นที่่�เขัต่รักษา 
พันธ์ุ์สัำต่ว์ป่าทีุ่่งใหญ่-ห้วยุขัาแขั้ง แหล่งม่รด้กโลกที่างธ์รรม่ชุาต่ ่
ขัองประเที่ศไที่ยุ

The Seub Nakhasathien Foundation was established after 

his passing to carry on his legacy of protecting the great home 

of wildlife. The foundation works to monitor laws and policies 

related to natural resource conservation on a broad scale, 

restores biodiversity in the forest through academic principles, 

advocates for the welfare of forest rangers working in the area, 

and creates a model for spatial management that allows             

the forest, wildlife, and communities in the Thungyai Naresuan 

Wildlife Sanctuary to coexist harmoniously, before expanding 

these efforts to the Western Forest Complex in the future.

The Suthirat Yoovidhya Foundation recognizes the dedication 

of the group of individuals who have continued the mission of 

protecting forests and wildlife, particularly the Western Forest 

Complex that is critically important to Thailand’s ecosystem. 

This forest provides protection to over 2,500 plant species, 

more than 120 mammal species, over 400 bird species, and many 

other rare large animals, such as tigers, tapirs, elephants, gaur, 

banteng, and more. The foundation has therefore provided financial 

support to the Seub Nakhasathien Foundation with a donation 

of 1,000,000 baht for the second consecutive year to assist the 

Foundation in driving its projects within the Thungyai Naresuan 

Wildlife Sanctuary, a UNESCO World Natural Heritage site in 

Thailand.

2533
ก� อต้ังม่ลนิธิ
สืบนาคะเสถียร

2565
ม่ลนิธิสุทธิรัตน์	อย่� วิทยา	
เร่ิมสนับสนุนโครงการ
ม่ลนิธิสืบนาคะเสถียร

2566
สนับสนุนงบประมาณ
1,000,000	บาท
เพ่ือดำาเนินงานขับเคล่ือนโครงการ 
ของมูลนิธิสืบนาคะเสถียรในพื�นท่ีเขต
รักษาพันธ์ุสัตว์ป่าทุ่งใหญ่-ห้วยขาแข้ง

1990  The Seub Nakhasathien Foundation was founded.
2022  The Suthirat Yoovidhya Foundation started to support the Seub Nakhasathien Foundation.
2023  Supported a budget of 1,000,000 baht to drive the projects of the  Seub Nakhasathien Foundation

in the Thungyai Naresuan Wildlife Sanctuary.
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เพร�ะม�ตรฐ�นท่ีดี เป็นท้ังกรอบก�รทำ �ง�นท่ีแข็งแรง 
และคว�มเช่ือม่ันไว้ว�งใจ ใน พ.ศ. 2561 มูลนิธิสุทธิรัตน์ 
อยู่วิทย� ร่วมกับ บริษัท ศ�ล�น� ออแกนิค วิลเลจ 
(วิส�หกิจเพ่ือสังคม) จำ�กัด ออกแบบและพัฒน�ระบบ
ควบคุมภ�ยใน (Internal Control System: ICS) จัดทำ �
กรอบก�รทำ �ง�นท่ีช่วยให้เกษตรกรท่ีผันตัวจ�ก 

ก�รทำ �เกษตรเคมีม�เป็นเกษตรอินทรีย์ ได้มีแนวท�งใน     
ก�รจัดก�รแปลงเกษตรของตัวเอง โดยไม่ต้องเสียเวล�
ลองผิดลองถูก 

Good standards are crucial for building a strong 
framework and gaining trust. In 2018, the Suthirat 
Yoovidhya Foundation, in collaboration with Salana 
Organic Village Co., Ltd., developed an Internal Control 
System (ICS) provides a comprehensive framework  
for farmers transitioning from conventional to organic 
agriculture without relying on trial and error. 

SALANA
PGS

โครงการ
SALANA	
Participatory	
Guarantee	System
(SALANA PGS)

05
PROJECT

PROJECT
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เร่�ม่ต่ั�งแต่ก่ารคัดั้เลอ่กเม่ลด็้พนัธ์ุ ์เพาะปลกู เกบ็เก่�ยุว เกบ็รกัษา 
ไปจนถ่งการจัด้จำาหน่ายุ เพ่�อให้แน่ใจว่า ผลผล่ต่อ่นที่ร่ยุ์ที่่�ได้้ 
ไม่่ปนเป้�อนสำารเคัม่่อันต่รายุ สำ่งถ่งม่่อผู้บร่โภคัได้้อยุ่างม่ั�นใจ และ    
เป็นม่่ต่รต่่อสำ่�งแวด้ล้อม่อยุ่างแท้ี่จร่ง นอกจากน่� ยุังออกใบรับรอง
ม่าต่รฐานเกษต่รอน่ที่รย์ุ่ SALANA PGS ให้กับแปลงเกษต่รอน่ที่ร่ย์ุ
ที่่�ผ่านม่าต่รฐาน โด้ยุรับรองหม่วด้หมู่ผ่ลผล่ต่คัรอบคัลุม่ ที่ั�งพ่ชุผัก
ผลไม้่ ประม่ง ปศุสำัต่ว์ ผ่�งและชัุนโรง รวม่ไปถ่งอาหารแปรรูป เพ่�อ
ต่อบโจที่ยุ์คัรอบคัลุม่คัวาม่ต่้องการขัองผู้บร่โภคั ที่่�ให้คัวาม่สำำาคััญ
กับการเล่อกซึ่่�อผล่ต่ภัณฑ์์ที่่�ยุั�งยุน่ 

This ranges from guiding them through seed selection, 

cultivation, harvesting, storage, and distribution. It ensures 

that organic produce remains free from harmful chemicals 

and is genuinely environmentally friendly. Additionally, the ICS 

includes the issuance of the SALANA PGS organic certification, 

covering a wide range of products, including vegetables, fruits, 

fisheries, livestock, honey and bees, and processed foods, to 

meet consumer demands for sustainable products.

เปิดโอกาสให้เกษตรท่ีอยู่ในโครงการ  
ผลัดกันตรวจัแปลงให้ได้ตามมาตรฐาน 
ระบบควบคุมภายใน 
The project allows participating farmers to  
take turns inspecting each other’s plots to  
ensure they meet internal control standards.

P G S  L A B
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ที่่�ผ่านม่า โคัรงการได้ด้้ำาเนน่ก่จกรรม่ที่่�ชุ่วยุสำนับสำนุนเกษต่รกร
ที่ั�งรายุเด้่�ยุวและรายุกลุ่ม่ เร่�ม่ต่ั�งแต่่ การประเม่่นคัวาม่เสำ่�ยุงระบบ
การผลต่่ขัองเกษต่รกรรายุใหม่่ เพ่�อเต่รยุ่ม่คัวาม่พรอ้ม่ขัองเกษต่รกร
ที่่�ต้่องการเขั้าร่วม่โคัรงการในปีแรก และให้คัำาแนะนำาในการปรับ
แก้ไขัเบ่�องต้่น การข่ั�นที่ะเบ่ยุนเกษต่รกรรายุใหม่่และต่่ออายุเุกษต่รกร
ที่่�เข้ัารว่ม่โคัรงการ โด้ยุเกษต่รกรที่กุรายุจะต่อ้งผา่นการต่รวจเยุ่�ยุม่
ระบบการผล่ต่ในทุี่กขัั�นต่อน การฝึ่กอบรม่เกษต่รอ่นที่ร่ย์ุให้กับ    
เจ้าหน้าที่่� ICS และเกษต่รกร เพ่�ม่พูนคัวาม่รู้ที่างที่ฤษฎ่และที่ักษะ
ด้้านปฏ่ิบัต่่ให้ผู้ที่่�ม่่ส่ำวนเก่�ยุวขั้องเก่ด้คัวาม่เชุ่�ยุวชุาญและม่ั�นใจ       
ในการที่ำางาน การต่รวจและรบัรองระบบการผลต่่ขัองเกษต่รกร ซึ่่�ง
ถ่อเป็นหัวใจหลักขัองโคัรงการ โด้ยุให้คัวาม่สำำาคััญกับรายุละเอ่ยุด้
ต่่างๆ อาที่่ ในพ่�นที่่�แปลงเกษต่รต่้องไม่่ม่่การปนเป้�อนสำารเคัม่่      
เว้นระยุะกันชุนจากแปลงใกล้เคั่ยุงที่่�ม่่การใชุ้สำารเคัม่่ เล่อกกำาจัด้
วัชุพ่ชุและศัต่รูพ่ชุด้้วยุว่ธ์่ที่่�เป็นม่่ต่รต่่อสำ่�งแวด้ล้อม่ ฯลฯ เพ่�อให้
แปลงขัองเกษต่รกรเป็นไปต่าม่ม่าต่รฐานเกษต่รอน่ที่ร่ยุ์ SALANA 
PGS นอกจากน่� ยัุงเพ่�ม่คัวาม่เชุ่�อม่ั�นให้ผู้บร่โภคั ด้้วยุการสำุ่ม่ต่รวจ
การปนเป้�อนขัองสำารเคัม่่ในผักและผลไม่้ ม่่การต่่ด้ต่าม่และ 
ประเม่่นประส่ำที่ธ์่ภาพขัองระบบคัวบคัุม่ภายุในในขัั�นต่อนสำุด้ที่้ายุ  
การเชุ่�อม่โยุงเกษต่รกรกับต่ลาด้เพ่�อสำุขัภาพ ผ่าน บ้านนกม่าร์เก็ต่ 
ซึ่่�งเปน็พ่�นที่่�ใหเ้กษต่รกรได้ข้ัายุผลผล่ต่โด้ยุไม่ต่่อ้งพ่�งพ่อคัา้คันกลาง 
รวม่ที่ั�งการเชุ่�อม่โยุงผูป้ลูกข้ัาวอน่ที่รยุ่กั์บบรษั่ที่ ศาลานา ออแกนค่ั 
ว่ลเลจ (ว่สำาหก่จเพ่�อสัำงคัม่) จำากัด้ ที่ำาสัำญญาซึ่่�อขัายุล่วงหน้าใน
ราคัาเป็นธ์รรม่ เพ่�อให้ผลผล่ต่ที่่�ได้้ม่าต่รฐานจากเกษต่รกรใน
โคัรงการ ม่่ต่ลาด้รับซึ่่�ออยุ่างต่่อเน่�อง

In the past, the project has carried out activities that support 

both individual and group farmers. These activities include 

Assessment of Production System Risk of for Newly Joined 

Farmers to prepare them for joining the project in the first 

year and providing initial corrective recommendations. Farmer 

Registration and Renewal with all farmers required to undergo 

inspection of their production systems at every stage. Organic 

Farming Training for ICS Officers and Farmers to enhance 

theoretical knowledge and practical skills, ensuring expertise 

and confidence in their work. Inspection and Certification of 

farmers’ Production Systems, which is the core of the project, 

emphasizes details such as ensuring no chemical contamination 

in the agricultural area, maintaining buffer zones from adjacent 

fields using chemicals, and choosing environmentally friendly 

methods for weed and pest control. This ensures that farmers’ 

plots meet SALANA PGS organic standards and the consumer’s 

confidence is increased. There are also Random Testing of Chemical 

Contamination in Vegetables and Fruits, and the final evaluation 

of the internal control system’s effectiveness. Farmers are 

connected to health markets through Baan Nok Market, which 

provides a platform for farmers to sell their produce without 

relying on middlemen. The project also Connects Organic Rice 

Farmers with Salana Organic Village Co., Ltd. (a social enterprise) 

to establish fair advance purchase agreements, ensuring a 

continuous market for the farmers’ standardized produce.

SDGs 
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กว่า 5 ปีที่่�โคัรงการลงพ่�นที่่�เขั้าไปเป็นพ่�เล่�ยุงให้กับเกษต่รกร  
รายุยุ่อยุ ก่อให้เก่ด้เคัร่อขั่ายุเกษต่รกรที่่�ม่่คัวาม่รู้ คัวาม่เขั้าใจ         
ในด้้านเกษต่รอน่ที่รยุ่ ์เพราะการใหค้ัวาม่สำำาคัญักบัการรบัรองแบบ
ม่ส่่ำวนร่วม่ (Participatory Guarantee Systems: PGS) เปดิ้โอกาสำ
ให้เกษต่รกรที่่�อยุูใ่นโคัรงการผลัด้กันต่รวจแปลงให้ได้้ต่าม่ม่าต่รฐาน
ระบบคัวบคุัม่ภายุใน เก่ด้การแลกเปล่�ยุนคัวาม่รู้และนำาไปปรับใชุ้
ในพ่�นที่่�ขัองต่นอยุู่เสำม่อ อ่กที่ั�งต่อบโจที่ยุ์เกษต่รกรอ่นที่ร่ยุ์ม่่อใหม่่ 
ที่่�ต้่นทีุ่นน้อยุ ลด้ขั้อจำากัด้ในการได้้รับม่าต่รฐานอ่นที่ร่ยุ์ เน่�องจาก
ค่ัาใชุจ้า่ยุไม่สู่ำงเหม่อ่นม่าต่รฐานอน่ที่รย์ุ่แบบอ่�นๆ ชุว่ยุใหเ้กษต่รกร
ม่เ่คัร่�องหม่ายุการนัต่ ่ผลกัดั้นผลผลต่่ใหเ้ขัา้ถ่งผูบ้รโ่ภคัที่่�ม่ก่ำาลงัซึ่่�อ 
รวม่ไปถ่งการเป็นบันได้ขัั�นแรกให้เกษต่รกรคัุ้นชุ่น ก่อนจะต่่อยุอด้
ไปสำู่การขัอรับรองม่าต่รฐานอน่ที่ร่ยุ์สำากลในอนาคัต่ 

ขัณะเด้่ยุวกัน ม่าต่รฐานเกษต่รอน่ที่ร่ยุ์ SALANA PGS ยัุงเป็น
คัวาม่ม่ั�นใจให้ผู้บร่โภคัได้้แยุกแยุะระหว่างผลผล่ต่ที่างการเกษต่ร
ในระบบอน่ที่รยุ่กั์บระบบเคัม่ ่และเข้ัาถง่อาหารปลอด้ภัยุในราคัาที่่�
จับต่้องได้้จากเกษต่รกรอ่นที่ร่ยุ์ในประเที่ศ

For more than 5 years, the project has mentored small-scale 

farmers, establishing a network of farmers who are knowledgeable 

and understand organic agriculture. By focusing on Participatory 

Guarantee Systems (PGS), the project allows participating 

farmers to take turns inspecting each other’s plots to ensure 

they meet internal control standards. This fosters knowledge 

exchange and continuous adaptation to their own areas.            

The approach also addresses the needs of new organic farmers 

with limited resources by offering a lower-cost alternative to 

other organic certification systems. This helps farmers obtain 

certification, enabling their products to reach consumers with 

purchasing power. Additionally, it serves as a stepping stone for 

farmers to become familiar with the process before eventually 

pursuing international organic certification.

Meanwhile, the SALANA PGS organic certification gives 

consumers confidence when choosing between organic and 

chemical agricultural products. It provides safe food at affordable 

prices from domestic organic farmers. 
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ติดตามการเดินทาง
ของการสร้างมาตรฐานอินทรีย์	
SALANA	PGS

เร่ิมโครงการ
SALANA	PGS

2561
2562

2563

2564
ร�วมมือกับ	บริษัท	ศาลานา
ออแกนิค	วิลเลจ	
(วิสาหกิจชุมชน)	จำากัด
ใช้มาตรฐาน	PGS	ในการตรวจรับรอง
มาตรฐานเกษตรอินทรีย์

ตรวจรับรองมาตรฐาน
เกษตรอินทรีย์ให้เกษตรกร

33 ราย

ตรวจรับรองมาตรฐาน
เกษตรอินทรีย์ให้เกษตรกร

41 ราย

จับค่� ธุรกิจระหว� าง
บริษัท	ศาลานา	ออแกนิค	วิลเลจ	
(วิสาหกิจชุมชน)	จำ ากัด	กับกลุ� ม
เกษตรกรผ้่ปล่กข้าวอินทรีย์		8	กลุ� ม
ตกลงซ้ืั้อขายข้าวเปลือกอินทรีย์
ในร่ปแบบสัญญาซ้ืั้อขายล� วงหน้า	
ในราคาท่ีเป็นธรรม

สุ� มตรวจการปนเป้้อน
ในผักและผลไม้อินทรีย์
ท่ีได้รับรองมาตรฐาน		
SALANA	PGS	จำานวน	4	คร้ัง	
ไม�พบการปนเป้้อนสารเคมี

สร้างพ้ืนท่ีค้าขายสินค้าเกษตรอินทรีย์    บ

A Look at the Journey of Creating SALANA PGS Organic 
Farming Standard

2018    Began the SALANA PGS project. Collaborated with Salana  
   Organic Village (Social Enterprise) Co., Ltd. to use PGS standard 
   to certify organic farming.

2019   Built a place to sell organic farming products called Baan Nok  
     Market in Nakhon Pathom.

2020   Certified organic farming standard to 33 farmers. Built a place  
   to sell organic farming products called Baan Nok Market in 
   Nakhon Pathom.

2021 • Business matching between Salana Organic Village Co., Ltd.  
    and 8 Organic Rice Farmer Groups agreed to have a fair advance  
   purchase agreement for organic paddy.
 • Certified organic farming standard to 41 farmers.
 • Built a place to sell organic farming products called Baan Nok   
   Market in Nakhon Pathom.
 • Randomly checked contamination in SALANA PGS certified 
   organic vegetable and fruits 4 times, no contamination found.

SDGs 
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2566
2565

ตรวจรับรองมาตรฐาน
เกษตรอินทรีย์ให้เกษตรกร

47 ราย
ครอบคลุม	11	จังหวัด

ตรวจรับรองมาตรฐาน
เกษตรอินทรีย์ให้เกษตรกร

42 ราย

สุ� มตรวจการปนเป้้อนในผักและผลไม้อินทรีย์
ท่ีได้รับรองมาตรฐาน	SALANA	PGS	จำานวน	4	คร้ัง	
ไม�พบการปนเป้้อนสารเคมี

อบรมเกษตรอินทรีย์
ท้ังภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ	
ให้กับเจ้าหน้าท่ี	ICS	12	คน

    บ้านนกมาร์เก็ต จังหวัดนครปฐม 

2022 • Certified organic farming standard to 47 farmers covering 11  
   provinces.
 • Built a place to sell organic farming products called Baan Nok 
   Market in Nakhon Pathom. 
 • Provided organic farming training, both theoretical and practice  
   to 12 ICS officers.
 • Randomly checked organic vegetable and fruits from farms in  
   Nakhon Pathom and adjacent areas 4 times, no contamination  
   found.

2023 • Certified organic farming standard to 42 farmers.
 • Built a place to sell organic farming products called Baan Nok  
   Market in Nakhon Pathom.
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โครงการ
สนับสนุนผ้่ปล่กข้าว
ส่� ผ้่ประกอบการ
ธุรกิจชุมชน	
แม้ว่�ช�วน�จะหันม�สนใจทำ �น�อินทรีย์กันม�กข้ึน  
แต่ส่วนใหญ่ยังพบปัญห�ผลตอบแทนจ�กร�ค�ข�ย
ข้�วเปลือกอินทรีย์ ท่ีไม่ได้สูงกว่�ร�ค�ข้�วเคมีม�กนัก 
ท้ังท่ีต้องอ�ศัยคว�มใส่ใจในก�รดูแลแปลงให้ปลอด    
ส�รเคมีและเป็นมิตรกับส่ิงแวดล้อม ทำ �ให้หล�ยคนเลือก
กลับไปทำ �เกษตรกรรมเคมีร่วมกับน�ยทุนใหญ่ ใช้ส�ร
เคมีอันตร�ยท่ีส่งผลกระทบต่อร่�งก�ยและส่ิงแวดล้อม 
และอยู่ในวังวนของก�รทำ �น�เพ่ือนำ �เงินม�ใช้หน้ีปุ� ย    
หน้ีย�อยู่รำ่�ไป 

Although many farmers are increasingly interested 
in organic rice farming, they often face the challenge 
that the market price for organic paddy is not 
significantly higher than chemically grown ones. 
On top of that, organic farming requires careful 
management to ensure the absence of chemicals 
and environmental friendliness. This leads many 
to return to chemical agriculture in collaboration 
with major capitalists, using harmful chemicals that 
impact health and the environment. Consequently, 
farmers find themselves trapped in a cycle of growing 
rice to cover the debt for the costs of fertilizers and 
pesticides.
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มู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา เชุ่�อว่าการพัฒนาคัวาม่รู้ในการ      
เพาะปลกูขัา้วคัณุภาพ ขัอรับรองระบบม่าต่รฐาน และการยุกระด้บั
จากเกษต่รกรไปสู่ำผูป้ระกอบการ จะเป็นการยุกระด้บัศกัยุภาพขัอง
เกษต่รกรที่่�จะนำาไปสู่ำระบบเศรษฐก่จที่่�ด่้ ซึ่่�งจะสำ่งผลต่่อการรักษา 
ขัยุายุพ่�นที่่�การปลูกข้ัาวอ่นที่ร่ยุ์อยุ่างยุั�งยุ่น มู่ลน่ธ์่ฯ จ่งจับม่่อกับ
ว่สำาหก่จชุุม่ชุนกลุ่ม่ข้ัาวที่่พย์ุชุ้างอำาเภอห้างฉัต่ร กลุ่ม่เกษต่รกร        
ผู้ปลูกขั้าวในต่ำาบลปงยุางคัก ต่ำาบลวอแก้ว และต่ำาบลห้างฉัต่ร 
อำาเภอห้างฉัต่ร จังหวัด้ลำาปาง ผู้ที่ำานาอ่นที่ร่ยุ์ม่าอยุ่างยุาวนาน      
ม่าร่วม่สำร้างโม่เด้ลต่้นแบบ ที่่�เร่�ม่จากรากฐานต่ั�งแต่่การปลูก  
การรับรองม่าต่รฐาน ไปจนถ่งการแปรรูป เพ่�อเพ่�ม่มู่ลคั่าให้กับ 
ขั้าวอ่นที่ร่ยุ์ไที่ยุ ให้พ่�งพาตั่วเองได้้

ที่่�ผ่านม่า มู่ลน่ธ์่ฯ ได้้สำนับสำนุนการปลูกขั้าวให้ได้้คัุณภาพ 
ต่าม่ม่าต่รฐานระบบอ่นที่ร่ยุ์ IFOAM (International Federation 
of Organic Agriculture Movements) เพ่�อเพ่�ม่โอกาสำขัายุ 
ขั้าวอ่นที่ร่ย์ุในต่ลาด้ระด้ับสำากล สำ่งเสำร่ม่ให้เกษต่รกรปลูกข้ัาว
อน่ที่รยุ่ ์3 สำายุพันธ์ุ ์ได้้แก่ ข้ัาวหอม่ม่ะล ่105 ข้ัาวหอม่ม่ะลแ่ด้ง และ
ข้ัาวม่ะล่น่ลสุำร่นที่ร์ พร้อม่ที่ำาหน้าที่่�เป็นต่ัวกลางในการเชุ่�อม่โยุง 
จบัคัูธ่์รุก่จในรปูแบบ B2B ระหว่างว่สำาหก่จชุมุ่ชุนกลุม่่ข้ัาวที่พ่ยุช์ุา้ง
อำาเภอห้างฉัต่ร และบรษั่ที่ ศาลานา ออแกนค่ั ว่ลเลจ (ว่สำาหก่จเพ่�อ
สำังคัม่) จำากัด้ ในการต่กลงซึ่่�อขัายุข้ัาวเปล่อกอ่นที่ร่ยุ์คัุณภาพ 
แบบล่วงหน้าในราคัาเป็นธ์รรม่ 

The Suthirat Yoovidhya Foundation believes that enhancing 

knowledge in quality rice cultivation, obtaining certification, and 

advancing farmers to entrepreneurial roles will improve their 

potential and contribute to a better economic system. This 

approach is expected to promote the sustainable expansion 

of organic rice farming. To achieve this, the foundation has 

partnered with the Group of Community Enterprises of Thip 

Chang Amphur Hang Chat, along with organic rice farmers 

from Pong Yang Khok, Wo Kaeo, and Hang Chat subdistricts in 

Lampang. Together, they aim to develop a model that covers the 

entire process from cultivation and certification to processing to 

increase the value of Thai organic rice and foster self-sufficiency.

The Suthirat Yoovidhya Foundation has supported the 

cultivation of rice to meet the standards of the IFOAM 

(International Federation of Organic Agriculture Movements) 

organic system, enhancing opportunities for selling organic rice 

in the international market. The foundation has encouraged 

farmers to grow three organic rice varieties: Jasmine Rice 105, 

Red Jasmine Rice, and Mali Nil Surin Rice. It also acts as an 

intermediary to facilitate B2B business connections between   

the Group of Community Enterprises of Thip Chang Amphur 

Hang Chat and Salana Organic Village Co., Ltd., securing fair 

advance contracts for quality organic paddy. 
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นอกจากน่� ยุังต่่ด้ที่ักษะการเป็นผู้ประกอบการให้กับเกษต่รกร 
เพ่�ม่ม่ลูคัา่ใหข้ัา้วไที่ยุผา่นนวตั่กรรม่ นอกจากการส่ำขัา้วสำารคัณุภาพ
ภายุใต่้ม่าต่รฐาน อยุ. ยุังร่วม่ม่่อกับภาคั่อยุ่างคัณะว่ที่ยุาศาสำต่ร์ 
ม่หาว่ที่ยุาลัยุเชุ่ยุงใหม่่ พัฒนาผล่ต่ภัณฑ์์จากขั้าวอ่นที่ร่ยุ์ผ่าน 
“โคัรงการนวัต่กรรม่ผล่ต่ภัณฑ์์เพ่�อสำุขัภาพระด้ับพร่เม่่ยุม่ที่่�พัฒนา
จากขัา้วเจา้อน่ที่รยุ่ส่์ำเข้ัม่” ผลต่่ผงผว่ขัา้วอน่ที่รยุ่ส่์ำเข้ัม่ที่่�อดุ้ม่ไปด้ว้ยุ
สำารต่้านอนุมู่ลอ่สำระ ซึ่่�งม่่ส่ำวนชุ่วยุต่้านการเก่ด้โรคัเบาหวาน  
ชุน่ด้ที่่� 2 ต่้านการเต่บ่โต่ขัองเซึ่ลล์ม่ะเร็ง และป้องกันโรคัหัวใจและ
หลอด้เล่อด้ รวม่ไปถ่งพัฒนาสำารสำกัด้จากขั้าวม่ะล่น่ลสุำร่นที่ร์
อน่ที่รยุ่แ์บบอดั้เม่ด็้ และสำารสำกดั้จากขัา้วหอม่ม่ะลแ่ด้งอน่ที่รยุ่แ์บบ
อัด้เม่็ด้ เพ่�อให้ได้้เม่็ด้สำารสำกัด้แอนโที่ไซึ่ยุาน่นที่่�ม่่คัวาม่คังตั่ว 
สำาม่ารถดู้ด้ซึ่่ม่ในระบบที่างเด่้นอาหารต่าม่ระยุะเวลาที่่�เหม่าะสำม่ 
เปน็ผลต่่ภัณฑ์์อาหารเสำรม่่เพ่�อสุำขัภาพ ที่่�ชุ่วยุชุะลอคัวาม่เส่ำ�อม่ขัอง
ร่างกายุ

โคัรงการน่�จ่งถ่อเป็นการเด่้นที่างร่วม่กับภาคั่เพ่�อเปิด้มุ่ม่ม่อง
การเป็นผู้ประกอบการให้แก่เกษต่รกร ชุ่วยุยุ่นระยุะการที่ำาเกษต่ร
อ่นที่ร่ย์ุให้ต่่อเน่�องและยุั�งยุ่น ขัณะเด่้ยุวกันก็ชุ่วยุให้ผู้บร่โภคัได้้   
เขั้าถ่งผล่ต่ภัณฑ์์สุำขัภาพที่่�ผล่ต่ในประเที่ศ สำร้างวงจรคัวาม่ยุั�งยุ่น
ที่่�เก่�อกูลกันให้เก่ด้ขั่�นที่ั�งระบบ

On top of that, the foundation has equipped farmers with 

entrepreneurial skills and increased the value of Thai rice through 

innovation. This includes processing rice to meet quality 

standards under Thai FDA regulations and collaborating with 

Faculty of Science, Chiang Mai University on the “Premium 

Health Product Innovation from Dark Organic Rice Project”.  

This project produces dark rice bran powder rich in antioxidants 

that help combat Type 2 diabetes, inhibit cancer cell growth, 

and prevent cardiovascular diseases. It also develops extract 

products in the form of capsules from Mali Nil Surin Rice and 

Red Jasmine Rice, aiming to provide stable anthocyanin extracts 

for dietary supplements that help delay bodily aging.

This project, therefore, represents a collaborative effort with 

partners to broaden the entrepreneurial perspective for farmers, 

ensuring the continuity and sustainability of organic farming.  

At the same time, it allows consumers to access health products 

made domestically, creating a mutually supportive cycle of 

sustainability across the system.

SDGs 
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ก้าวสำ าคัญ
ของโครงการ

เร่ิมโครงการสนับสนุนผู้ปลูกข้าวสู่ 
ผู้ประกอบการธุรกิจชุมชน

เช่ื่� อมโยงวิสาหกิจชุื่มชื่นกลุ่มข้้าวทิพย์ช้ื่างอำ าเภอห้างฉััตร 
กับ ศาลานา ทำ าสัญญาซ่ื้� อข้ายล่วงหน้าราคาเป็็นธรรม 

2563-2564 

2563

Project Milestones

2020 • Started Support Transitioning Rice Farmers into Community  
 Entrepreneurs Project.

 • In 2020-2021, the Group of Community Enterprises of Thip Chang  
 Amphur Hang Chat District was connected with Salana Organic  
 Village Co., Ltd. through a fair advance purchase agreement.

  The contract involved the sale of 65 tons of organic paddy,  
 including Jasmine rice 105 and Red Jasmine rice.

2021 • Supported a budget to get IFOAM certification 
. • Made a fair advance purchase agreement, Year 2.
 • The contract involved the sale of 50 tons of organic paddy  

 rice, including Jasmine Rice 105 and Red Jasmine Rice,  
 and 100 kilograms of dark organic rice bran powder.

 • Supported a budget for securing processing tools and  
 equipment of dark organic rice bran powder. 

2022 • Supported ICS system and IFOAM certification.
 • Made a fair advance purchase agreement, Year 3.
 • The contract involved the sale of 35 tons of organic paddy  

 rice, including Red Jasmine Rice and Mali Nil Surin rice, and  
 90 kilograms of dark organic rice bran powder. 

 • Supported securing equipment for processing rice into polished  
 rice and tools for processing dark rice bran.

 • Upgraded the dark organic rice bran powder to extracts from  
 Mali Nil Surin Rice, Jasmine Rice and red jasmine Rice.

2023 • Started to develop extracts in the form of capsules from dark  
 organic rice under the standard of FDA, Year 1.

 • Made a fair advance purchase agreement, Year 4.
 • The contract involved the sale of 20 tons of organic paddy  

 rice, including Red Jasmine Rice and Mali Nil Surin Rice, and  
 300 kilograms of dark organic rice bran powder. 

 • Established one rice mill and one facility for processing dark  
 organic rice bran extract, certified by FDA.

ซ่ื้� อข้ายข้้าวเป็ล่อกอินทรีย์ ข้้าวหอมมะลิ 105 และข้้าวหอมมะลิแดง

สนับสนุนงบป็ระมาณการ
ข้อรับรองมาตรฐานระบบอินทรีย์ 
IFOAM

ซ่ื้� อข้ายข้้าวเป็ล่อกอินทรีย์ 
ข้้าวหอมมะลิ 105 
และข้้าวหอมมะลิแดง

สนัับสนุันังบจััดซ้ื้� อเคร้ื่�องม้ือ 
และอุป็กรณ์แป็รรูป็ 
ผงผิวข้้าวเจ้าอินทรีย์สีเข้้ม 

ซ่ื้� อข้ายข้้าวเป็ล่อกอินทรีย์  
ข้้าวหอมมะลิแดงและ 
ข้้าวหอมมะลินิลสุรินทร์  

ซ่ื้� อข้ายผงผิว 
ข้้าวเจ้าอินทรีย์
สีเข้้ม 

ซ่ื้� อข้ายผงผิว 
ข้้าวเจ้าอินทรีย์
สีเข้้ม 

ซ่ื้� อข้ายผงผิว 
ข้้าวเจ้าอินทรีย์
สีเข้้ม 

1

100 กิโลกรัม

300 กิโลกรัม

90 กิโลกรัม

ส่งเสริมการพัฒนาระบบ
ควบคุมภายใน (ICS)  
และการตรวจรับรอง
มาตรฐานระบบอินทรีย์  
IFOAM

50 ตันรวม

20 ตันรวม

35 ตันรวม

65 ตันรวม

ซ่ื้� อข้ายข้้าวเป็ล่อกอินทรีย์ 
ข้้าวหอมมะลิแดงและ 
ข้้าวหอมมะลินิลสุรินทร์ 

สนัับสนุันัการื่จััดซ้ื้� อเคร้ื่�องม้ือ
แป็รรูป็ข้้าวสาร และเคร่�องม่อ
แป็รรูป็รำาข้้าวสีเข้้ม 

ยกรื่ะดับผลิิตภััณฑ์์
ผงผิวข้้าวเจ้าอินทรีย์สีเข้้ม
เป็็นสารสกัดจากข้้าวมะลินิล 
สุรินทร์อินทรีย์  และสารสกัดจาก
ข้้าวหอมมะลิแดงอินทรีย์

2565

2564

2566

ทำ �สัญญ�ซ้ือข�ยล่วงหน้�ในร�ค�ท่ีเป็นธรรม ปีท่ี 2

ทำ �สัญญ�ซ้ือข�ยล่วงหน้�ในร�ค�ท่ีเป็นธรรม ปีท่ี 4

ทำ �สัญญ�ซ้ือข�ยล่วงหน้�ในร�ค�ท่ีเป็นธรรม ปีท่ี 3

เริื่� มืพััฒนัาสารื่สกัด
จากข้้าวเจ้าอินทรีย์สีเข้้มแบบอัดเม็ด 
ภายใต้มาตรฐาน อย.

เกิดโรื่งสีข้้าว 1 แห่่ง 
และห้องแป็รรูป็สารสกัดจากข้้าวเจ้า
อินทรีย์สีเข้้มที� ได้รับรองจาก อย. 

1 แห่ง
ปีท่ี
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โครงการยกระดับ
เกษตรกรส่� พ้ืนท่ีเรียนร้่
เกษตรอินทรีย์

07
PROJECT

มูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทย� ให้คว�มสำ �คัญกับก�รพัฒน�ศักยภ�พ
เกษตรกรไทย ต่อยอดทักษะใหม่จ�กฐ�นคว�มรู้เดิม เพ่ือนำ �ไปใช้
บริห�รจัดก�รฟ�ร์มอย่�งช�ญฉล�ด ท้ังในด้�นก�รควบคุมต้นทุน
ก�รผลิต และเพ่ิมประสิทธิผลในแปลงอย่�งย่ังยืน จึงเกิดเป็น 
“โครงก�รยกระดับเกษตรกรสู่พ้ืนท่ีเรียนรู้เกษตรอินทรีย์” 
สนับสนุนทุนพัฒน�ศักยภ�พเพ่ือพัฒน�ฟ�ร์มอินทรีย์ม�     
ต้ังแต่ พ.ศ. 2563 ให้กับคุณส�ริส� น�มสิน คนรุ่นใหม่ท่ีหันม�เป็น
เกษตรกรอย่�งเต็มตัว โดยเร่ิมต้นพัฒน�ฟ�ร์มอินทรีย์ท่ีมีช่ือว่� 
A Little Farmer Organic Farm ในจังหวัดนครปฐม ให้เป็นพ้ืนท่ี
ก�รเรียนรู้สำ �หรับเกษตรกรและคนท่ัวไปท่ีต้องก�รทำ�เกษตรกรรม 
ได้แลกเปล่ียนคว�มเห็น เรียนรู้ผ่�นสถ�นท่ีจริง เพ่ือนำ �ไปสู่เส้นท�ง 
ก�รเป็น Smart Farmer ในอน�คต

The Suthirat Yoovidhya Foundation prioritizes the improvement 
of Thai farmers’ capability by building on their existing 
knowledge, with an aim for them to manage their farm 
smartly on matters including controlling production cost and 
increasing yields in the farm. This initiative led to the creation 
of the “Project Elevating Farmers to Organic Farming Learning 
Centers.” Since 2020, the foundation has been supporting 
Sarisa Namsin, a new-gen individual who has turned herself 
into a full-time farmer. She started by developing an organic 
farm called, “A Little Farmer Organic Farm,” in Nakhon 
Pathom Province to be a learning center for farmers and the 
general public who are interested in agriculture to exchange 
ideas and learn from hands-on experience. This will also 
pave the way for becoming smart farmers in the future. 

A PROJECT 
ELEVATING

FARMERS TO 
ORGANIC FARMING 

LEARNING
CENTERS 
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Through continuous development of the farm for learning, 

numerous achievements were made in 2023. These include 

transforming 10 chemical farmers into organic farmers, under  

a group called the “Pathomsuk Network.” The group developed 

an Internal Control System (ICS) for the network, established     

a vegetable and fruit processing facility that meets FDA 

standards, and evolved into a one-stop permaculture organic 

farming learning center. Currently, in collaboration with the 

Suthirat Yoovidhya Foundation, the farm serves as a learning 

site for organic farming and entrepreneurship building through 

the natural farming training program. Additionally, it has 

expanded to collaborate with universities, sharing knowledge 

with the younger generation. The center also serves as a case 

study in the short courses for the general public and compulsory 

courses for students in the Social Development Major, Faculty 

of Humanities and Social Sciences, Buriram Rajabhat University.

ด้้วยุการพัฒนาฟื้าร์ม่แห่งการเร่ยุนรูอ้ยุ่างไม่่หยุุด้ยุั�ง ก่อให้เก่ด้
ผลลัพธ์์การด้ำาเน่นงานม่ากม่ายุใน พ.ศ. 2566 ที่ั�งการเปล่�ยุน
เกษต่รกรเคัม่่ 10 รายุ ให้กลายุเป็นเกษต่รกรในว่ถ่อ่นที่ร่ยุ์ที่่�         
รวม่กลุ่ม่กันภายุใต้่ชุ่�อ “เคัร่อขั่ายุปฐม่สุำขั” พัฒนาระบบคัวบคัุม่
ภายุในกลุ่ม่ ICS ขัองเคัรอ่ข่ัายุ พัฒนาโรงคััด้ต่ัด้แต่่งผักและผลไม้่
ที่่�ได้้การรับรองม่าต่รฐาน อยุ. และพัฒนาสู่ำการเป็นพ่�นที่่�เร่ยุนรู้
เกษต่รอ่นที่ร่ยุ์ว่ถ่เพอร์ม่าคััลเจอร์คัรบวงจร โด้ยุในปัจจุบัน ได้้     
ร่วม่ม่่อกับมู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา เป็นพ่�นที่่�สำำาหรับเร่ยุนรู้การที่ำา
ฟื้าร์ม่เกษต่รอน่ที่รย์ุ่และยุกระดั้บการเป็นผูป้ระกอบการในโคัรงการ
อบรม่หลักสำูต่รเกษต่รว่ถ่ธ์รรม่ชุาต่่ และยุังได้้ต่่อยุอด้ไปสู่ำคัวาม่   
ร่วม่ม่่อกับภาคัม่หาว่ที่ยุาลัยุในการถ่ายุที่อด้คัวาม่รู้สู่ำคันรุ่นใหม่่ 
ด้้วยุการเป็นกรณ่ศ่กษาแลกเปล่�ยุนประสำบการณ์ในหลักสูำต่ร     
ระยุะสัำ�น สำำาหรับประชุาชุนที่ั�วไปและหลักสูำต่รรายุว่ชุาสำำาหรับ
นักศ่กษาในสำาขัาว่ชุาการพัฒนาสัำงคัม่ คัณะม่นุษยุศาสำต่ร์และ
สำังคัม่ศาสำต่ร์ ม่หาว่ที่ยุาลัยุราชุภัฏิบุร่รัม่ยุ์ 
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2564
พัฒนาความร้่	และยกระดับมาตรฐาน
การผลิตไก� ไข�
	
เป็นวิทยากรถ�ายทอดความร้่ให้กับ
โครงการอบรมหลักส่ตรเกษตร
อินทรีย์	วิถีเพอร์มาคัลเจอร์	ท่ีจัดโดย
ม่ลนิธิสุทธิรัตน์	อย่� วิทยา

2565
พัฒนาพ้ืนท่ีเป็นสถานีเรียนร้่	
การทำ าฟาร์มเกษตรอินทรีย์

แบบครบวงจร	 2566
รวมกลุ� ม	“เครือข� ายปฐมสุข”	
•  พัฒนาคู่มือการจััดการระบบควบคุมภายในกลุ่ม ICS 

พัฒนาโรงคัดตัดแต� งผักและผลไม้ท่ีได้การรับรอง
มาตรฐาน	อย.

เกิดพ้ืนท่ีต้นแบบสำ าหรับการเรียนร้่เกษตรอินทรีย์
วิถีเพอร์มาคัลเจอร์ครบวงจร
•  โครงการความร่วมมือกับภาคมหาวิทยาลัย

มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ในการถ่ายทอดความรู้    
สู่คนรุ่นใหม่

 

2020 : Improve knowledge in building a comprehensive organic  
 farming system. 
 Covering everything from seed management, soil preparation,  
 agricultural input, cultivation, to harvesting. 
2021 : Improve knowledge and the standards of egg production 
 Become a speaker to transfer knowledge through a permaculture  
 organic farming course organized by the Suthirat Yoovidhya  
 Foundation.
2022 : Improve the area to be a learning station for comprehensive 
 organic farming.

 • Crop production • Livestock farmin  • Fishery

2023 : • Unite “Pathomsuk Network”
 - Develop a manual for an Internal Control System (ICS)  management. 
• Improve the vegetable and fruit processing facility that meets FDA  
 standards. 

  • Create a pilot area for learning  a comprehensive permaculture  
   organic farming.

 - A collaboration project with Buriram Rajabhat University to 
 transfer knowledge to a younger generation.

  

พัฒนาความร้่การจัดทำ า
ฟาร์มเกษตรอินทรีย์แบบครบวงจร

ตั� งแต่การจััดการเมล็ดพันธ์ุ  
การเตรียมดิน ปัจัจััยการผลิต  

การเพาะปลูก และการเก็บเก่ียว

2563

• การผลิตพืช
• การทำ าปศุูสัตว์
• การทำ าประมง

ก้าวสำ าคัญ
ของโครงการ
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“หน่ึง เร�อย�กส่งมอบของดีๆ ให้กับคนป่วย สอง เร�อย�กแบ่งปัน     
ส่ิงท่ีเร�ทดลองม� ให้คนอ่ืนได้ทำ �บ้�ง เข�จะได้มีคุณภ�พชีวิตท่ีดี ลูกค้�
ตอนน้ีไม่อย�กกินผลผลิตจ�กเกษตรเคมีแล้ว ด้วยสภ�พโลกร้อน        
ปุ� ยย�ก็แพง ฯลฯ เร�รู้สึกว่�เกษตรอินทรีย์น่�จะเป็นท�งรอดของ          
ทุกคน” ส�ริส� น�มสิน เล่�ถึงแรงบันด�ลใจท่ีเธอและคู่ชีวิตตัดสินใจ
ท้ิงเงินเดือนในเมืองหลวงกลับม�ดูแลคนในครอบครัวหลังแม่ส�มี     
เสียชีวิตด้วยโรคมะเร็ง และดัดแปลงคอกหมูเก่�ของท่ีบ้�นให้เป็นแปลง
ปลูกผักออร์แกนิก แม้ว่�ในตอนน้ัน ท้ังคู่จะยังเป็นมือใหม่ในก�รเร่ิมทำ �
เกษตรอินทรีย์ แต่ด้วยคว�มต้ังใจและมุ่งม่ัน A Little Farmer Organic 
Farm ก็ได้พบพ่ีเล้ียงคอยสนับสนุนอย่�งมูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทย�

INTERVIEW

”First, we want to provide good things to the sick. Second, we want 
to share what we’ve experimented with so that others can try and 
improve their quality of life. Customers now prefer not to consume 
produce from chemical-based agriculture due to global warming, 
expensive fertilizers, and so on. We believe that organic farming is a 
viable solution for everyone.” Sarisa Namsin shared the inspiration 
behind her and her partner’s decision to leave their city jobs and 
return to care for a family member came after her mother-in-law 
passed away from cancer. They converted an old pigpen at home 
into an permaculture organic vegetable farm. Despite being novices 
in organic farming at the time, with their dedication and commitment, 
their establishment, A Little Farmer Organic, had a chance to meet 
a mentor like the Suthirat Yoovidhya Foundation.

THE 
PERMACULTURE 
ORGANIC  
FARMER’S 
JOURNEY

สาริสา นามสิน 
เกษตรกรรุ�นใหม� ท่ีมีเป้าหมาย
ในการส� งต� อความร้่

การให้ท่ีดีท่ีสุด 
คือ ให้ความรู้
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หลังได้้รับการสำนับสำนุน สำาร่สำาได้้โอกาสำในการเร่ยุนรู้จาก
ฟื้าร์ม่ที่่�ประสำบคัวาม่สำำาเร็จ ได้้รับสำนับสำนุนการพัฒนาแปลงผัก 
ให้สำาม่ารถขัยุายุพ่�นที่่�ปลูกจนกระที่ั�งม่่โรงคััด้ตั่ด้แต่่งผักและผลไม้่   
เป็นขัองต่ัวเอง ได้้พัฒนาการเล่�ยุงไก่ไขั่ให้ได้้ม่าต่รฐาน ม่าจนถ่ง
การพัฒนาฟื้าร์ม่เป็นศูนยุ์การเร่ยุนรู้การเกษต่รอ่นที่ร่ย์ุว่ถ่ 
เพอร์ม่าคััลเจอร์คัรบวงจร และเก่ด้เคัร่อข่ัายุปฐม่สุำขั เคัร่อข่ัายุ
เกษต่รกรอ่นที่ร่ยุ์ในจังหวัด้นคัรปฐม่ ที่่�ได้้สำ่งต่่อแรงบันด้าลใจเพ่�อ
สำร้างการเปล่�ยุนแปลงให้กลุ่ม่เกษต่รกรอ่นที่ร่ยุ์ด้้วยุกัน 

บทเรียนแรกๆ จ�กอุปสรรค ท่ีเกษตรกรรุ่นใหม่อย่�งคุณได้เรียนรู้
จ�กก�รลงมือทำ �ฟ�ร์ม

ต่อนแรกๆ เราโฟื้กัสำที่่�ผักสำลัด้เพราะคั่ด้ว่าก่นง่ายุ ขัายุง่ายุ        
ได้้ราคัาด่้ แต่่ก็เจอเพล่�ยุไฟื้ เจอหนอน ต่อนนั�นไม่่รู้จะแก้ไขัยุังไง 
ผัก 100 ก่โลกรัม่ เราเหล่อขัายุแคั่ 10-20 ก่โลกรัม่หลังต่ัด้แต่่ง 
เพราะเราไม่ม่่ชุุ่ด้องคัค์ัวาม่รู ้กต็่อ้งไปเรยุ่น ไปหาคัวาม่รูจ้นปลกูได้้ 
แต่่ไม่่ที่้อนะ เราต่้องสู้ำอยุ่างเด่้ยุว ม่าที่างน่�แล้วใจต่้องม่าก่อนเลยุ 
ไม่่เคัยุม่องว่าปลูกผักสำลัด้ไม่่ได้้แล้วจะที่้อ ถ้าต่รงน่�ที่ำาเง่นไม่่ได้้      
จะที่ำาอยุ่างไรให้ได้้เงน่จากต่รงอ่�น เราก็เร่�ม่เล่�ยุงไก่เพ่�อให้ม่่รายุได้้ 
เพราะไกอ่อกไข่ัที่กุวนั และปลกูต่น้ออ่นขัายุระหวา่งนั�น ปลกู 7 วนั
ต่ดั้ได้้ ไม่ต้่่องรอโต่ กแ็กใ้นส่ำ�งที่่�เราถนัด้ หรอ่ต่อนน่�ผกักาด้ขัาวปลกู
ธ์รรม่ชุาต่่ ม่่หนอนเยุอะก็คั่ด้ว่าอาจจะเอาใบผักกาด้ที่่�ยัุงด่้ ยัุงสำด้ 
ยุังแขั็งแรง จากหัวผักกาด้ที่่�หนอนแที่ะม่าแปรรูปเป็นก่ม่จ่

After receiving support, Sarisa had the opportunity to learn 

from successful farms. With assistance, she expanded her 

vegetable plots and established her own vegetable and fruit 

sorting and processing facility. She also improved her egg-laying 

chicken farming to meet standards. Furthermore, she developed 

her farm into a comprehensive permaculture organic learning 

center and founded the ‘Pathomsuk Network,’ a network of 

permaculture organic farmers in Nakhon Pathom. This network 

has inspired and driven change among fellow organic farmers..

What are your first lessons from obstacles faced by a new- 
generation farmer like you that come from hands-on farming? 

Initially, we focused on salad greens because we thought 

they were easy to grow, easy to sell, and would bring good 

prices. However, we faced problems with rice thrips and worms. 

At that time, we didn’t know how to handle this. Out of 100 

kilograms of vegetables, only 10-20 kilograms were left for sale 

after sorting. Without the proper knowledge, we had to learn 

and seek information until we could regrow successfully. We 

didn’t give up though; we could only fight. When you choose this 

path, dedication comes first. I didn’t think that if we couldn’t 

grow salad greens, we would give up. If this couldn’t make money, 

we thought of different sources to earn money from. So, we 

started raising chickens to have a daily income from their eggs 

and grew microgreens, which can be harvested in 7 days, without 

having to wait for them to grow. We tackled issues with what we 

were good at. For example, with Chinese cabbage, which had   

a lot of worms, we considered using the fresh, healthy leaves 

from the heads that the worms hadn’t eaten to make kimchi.

SDGs 
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การที่ำาเกษต่รใชุ้ศาสำต่ร์ทีุ่กอยุ่าง ที่ั�งว่ที่ยุาศาสำต่ร์ ต้่องดู้คั่าปุ�ยุ 
กรด้ด้่าง แสำง คัวาม่ชุ่�น ปัจจัยุต่่างๆ แล้วต่้องขัายุได้้ ต่้องใชุ้เร่�อง
การสำ่�อสำาร การต่ลาด้ บัญชุ่ คัณ่ต่ศาสำต่ร์ คัวาม่สำนุกอยุู่ที่่�เวลา     
เก่ด้ปัญหาในพ่�นที่่�ปลูก เราเข้ัาไปแก้ไขัปัญหา พอแก้ได้้ ก็ได้้ชุุด้  
องคัค์ัวาม่รูท้ี่่�สำาม่ารถเอาไปถา่ยุที่อด้ใหค้ันอ่�นได้้ บางคันจะถาม่ว่า
ถ้าเขัาที่ำาได้้แล้วม่าเปิด้แขั่งกับเราล่ะ ถ้าเขัาม่่ศักยุภาพ เปิด้ฟื้าร์ม่
ขัายุได้้ เราก็ยุ่�งยุ่นด้่ ด้่ใจไปกับเขัา 

ก�รถ่�ยทอดองค์คว�มรู้ให้คนอ่ืนสำ �คัญอย่�งไร ในฐ�นะเกษตรกร
ที่่�เราเต่่บโต่และแขั็งแรงม่าได้้ทีุ่กวันน่� เพราะเจ้าหน้าที่่�มู่ลน่ธ์่ฯ 

ดู้แล ใสำ่ใจ และจร่งใจ คัอยุให้คัำาแนะนำา พัฒนา และก็ม่องไปใน
ที่างเด่้ยุวกันที่่�อยุากที่ำาให้ที่่�น่�เป็นศูนยุ์การเร่ยุนรู้ ได้้ชุ่วยุเหล่อให้   
คันอ่�นม่ชุ่ว่่ต่ที่่�ด่้ข่ั�น เรารูส่้ำกวา่น่�คัอ่คัณุคัา่ที่่�เราส่ำงม่อบให้กบัคันอ่�นๆ 
ได้้ และการที่่�มู่ลน่ธ์่ฯ ม่าสำนับสำนุน ม่าชุ่วยุให้ม่อ่งคั์คัวาม่รู้ ก็ที่ำาให้
เราชุ่วยุคันอ่�นได้้เร็วขั่�นและม่ากขั่�น  

เป้�หม�ยถัดไปของ A Little Farmer Organic Farm คืออะไร
ต่อนน่�เราพ่�งต่ัวเองได้้แล้ว แต่่สำ่�งแวด้ล้อม่ยุังไม่่ได้้ ม่ันไม่่ใชุ่แคั่

ที่ำาฟื้าร์ม่ผักออร์แกนก่ ไม่่ใชุ้สำารเคัม่่ แต่่ไม่่ได้้ฟื้้�นฟูื้ด้่น ไม่่ได้ศ้่กษา
ใหล้ก่วา่การที่ำาเกษต่รแบบไหนที่่�ด่้ต่อ่โลก เราอยุากที่ำาเร่�องน่� เพราะ
ว่าม่ันได้้กลับม่าที่ั�งตั่วคันและโลกด้้วยุ สำ่�งแวด้ล้อม่ที่่�ด้่ขั่�นคัอ่ DNA 
หร่อสำม่บัต่่ที่่�เราจะสำ่งม่อบให้ลูกให้หลานเรา 

Farming requires applying all fields of knowledge, including 

science. We need to monitor factors such as fertilizer levels, 

pH, light, and moisture. To make sales, we also need to handle 

communication, marketing, accounting, and mathematics. The 

excitement comes from solving problems that arise in the field. 

When we solve a problem, we gain valuable knowledge that we 

can pass on to others. Some people ask what if others start 

farming and competing with us. If they have the potential and 

can successfully run a farm, we’re actually happy and excited 

for them.

How is transferring knowledge to others important to you as 
a farmer? 

 The foundation staff have sincerely cared for us. They offer 

us guidance and development. They share our vision of making 

this place a learning center and helping others improve their 

lives. We feel that this is the value we can pass on to others. 

The support and knowledge from the foundation have allowed 

us to assist others more quickly and effectively.

What is the next goal for A Little Farmer Organic Farm? 
Now we are self-sufficient, but our environmental practices 

still need improvement. It’s not just about growing organic 

vegetables and avoiding chemicals. We haven’t restored soil and 

done in-depth studying to find the best agricultural practices 

for the planet. We want to work on this because it benefits      

both people and the environment. Improving the environment is          

the legacy we wish to pass on to our future generations.
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“เกษตรอินทรีย์วิถีเพอร์ม�คัลเจอร์” อ�จเป็นคำ �ท่ีฟัง      
ไม่คุ้นหูนัก แต่แนวคิดก�รจัดก�รแปลงเกษตรน้ี เน้นก�ร
ออกแบบฟ�ร์มให้สัมพันธ์กับก�รทำ �กิจกรรมในแต่ละวัน 
โดยว�งองค์ประกอบในพ้ืนท่ีให้เกิดระบบนิเวศเก้ือกูลกัน
ระหว่�งส่ิงมีชีวิตและส่ิงไม่มีชีวิต เน้นใช้ประโยชน์จ�ก
ทรัพย�กรภ�ยในฟ�ร์มอย่�งมีประสิทธิภ�พ จึงน่�สนใจ
และเหม�ะอย่�งย่ิงสำ �หรับเกษตรกรร�ยย่อย รวมไปถึง
บุคคลท่ัวไปท่ีสนใจเกษตรท�งเลือกท่ีเป็นมิตรกับ              
ส่ิงแวดล้อม เพร�ะใช้กำ �ลังคนน้อย ในขณะท่ีกิจกรรม   
ในฟ�ร์มมีคว�มหล�กหล�ยและค่อนข้�งครบวงจร    
ทำ �ให้พ่ึงพ�ตัวเองได้ม�กกว่�ก�รทำ �เกษตรเชิงเด่ียวท่ี
เกษตรกรส่วนใหญ่คุ้นเคย

“Permaculture Organic Farming” might be an 
unfamiliar term to many, but this concept focuses on 
designing      a farm that aligns with daily activities by 
arranging the farm’s components to create a 
supportive ecosystem between living and non-living 
things. It emphasizes the efficient use of resources on 
the farm, making it especially appealing to small-scale 
farmers and individuals seeking environmentally 
friendly alternatives, as permaculture farming 
requires less labor. However, the farm activities are 
diverse and comprehensive, allowing for greater self-
sufficiency than the monoculture farming methods 
that most farmers are used to.

08
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โครงการอบรม
เกษตรอินทรีย์
วิถีเพอร์มาคัลเจอร์
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ด้้วยุการจัด้การแปลงในว่ถ่เพอร์ม่าคััลเจอร์ที่่�ต่้องอาศัยุ         
องคั์คัวาม่รู้การเกษต่รที่่�เป็นว่ที่ยุาศาสำต่ร์ ที่ั�งหลักว่ศวกรรม่ 
นเ่วศว่ที่ยุา คัวาม่เข้ัาใจเร่�องภมู่ป่ระเที่ศ ภมู่อ่ากาศ ไปจนถ่งคัวาม่รู้
เก่�ยุวกับการเพาะปลูกและปศุสำัต่ว์ เชุ่น การวางต่ำาแหน่งแหล่งนำ�า
ให้อยุู่เหน่อพ่�นที่่�เกษต่ร ที่ำาให้สำาม่ารถปล่อยุนำ�าลงแปลงโด้ยุ           
ไม่่จำาเป็นต้่องใชุ้เคัร่�องสูำบนำ�า หร่อการเล่�ยุงไก่ในสำวนผลไม้่เพ่�อให้
ไกค่ัอยุจก่ก่นหนอนที่่�ต่กลงม่าใต่ต้้่น ชุ่วยุต่ดั้วงจรชุ่ว่ต่แม่ลงวนัที่อง
ได้้ ซึ่่�งหากเกษต่รกรสำาม่ารถเข้ัาใจหลักการและนำาไปปรับใชุ้ใน
พ่�นที่่� จะสำาม่ารถสำร้างคัวาม่ยุั�งยุ่นให้เก่ด้ข่ั�นในแปลงได้้ เพ่ยุงแต่่
ต่้องใชุ้เวลาลองผ่ด้ลองถูกด้้วยุต่ัวเองม่ากพอสำม่คัวร   

เพ่�อลด้ระยุะเวลาในการเรยุ่นรูด้้้วยุต่วัเอง และเต่รยุ่ม่คัวาม่พร้อม่
ใหก้บัเกษต่รกรและบุคัคัลที่่�สำนใจสำาม่ารถลงม่อ่เปล่�ยุนแปลงฟื้าร์ม่
ขัองต่วัเองใหยุ้ั�งยุน่ได้ง้า่ยุข่ั�น ม่ลูนธ่์ส่ำทุี่ธ์ร่ตั่น ์อยุูว่่ที่ยุา จง่จบัม่อ่กบั 
บร่ษัที่ ศาลานา ออแกน่คั ว่ลเลจ (ว่สำาหก่จเพ่�อสำังคัม่) จำากัด้ เปิด้
ห้องเร่ยุนหลักสำูต่ร “เกษต่รอ่นที่ร่ยุ์ว่ถ่เพอร์ม่าคััลเจอร์” ต่่อเน่�อง    
ม่าต่ั�งแต่่ พ.ศ. 2562 ภายุใต่้แนวคั่ด้ “เชุ่�อม่ั�น ที่ำาได้้ ขัายุเป็น เห็น    
แบบอยุา่ง” เปดิ้โอกาสำให้ที่กุคันได้เ้รยุ่นรูท้ี่ฤษฎเ่ขัม้่ข้ันพรอ้ม่ลงม่อ่
ปฏ่ิบัต่่จร่ง ที่ั�งการที่ำาปุ�ยุหม่ักแบบกลับกอง การปรับปรุงด่้นให้
เหม่าะกับการเพาะปลูก จวบจนการแลกเปล่�ยุนประสำบการณ์กับ
เกษต่รกรต่้นแบบเพ่�อสำ่งต่่อแรงบันด้าลใจไปพร้อม่ๆ กับบที่เร่ยุน
จากการลงม่อ่ที่ำา

Permaculture farm management requires a scientific 

understanding of agriculture, encompassing engineering 

principles, ecology, knowledge of terrain and climate, as well as 

expertise in crop cultivation and livestock rearing. For example, 

positioning water sources above agricultural areas allows water 

to flow downhill without the need for pumps, or raising chickens 

in an orchard to feed on larvae under the trees, thereby breaking 

the lifecycle of fruit flies. If farmers can grasp these principles 

and apply them to their land, they can create sustainable farms. 

However, achieving this often requires considerable time spent 

on trial and error by themselves. 

The Suthirat Yoovidhya Foundation collaborated with       

Salana Organic Village Co., Ltd. (a social enterprise) to launch 

a permaculture farming classroom in order to shorten the learning 

process and better prepare farmers and interested individuals 

to convert their farms into sustainable operations. This course 

has been running continuously since 2019, based on the concept 

of “believable, doable, sellable, and Showcase-able” to provide 

an opportunity for everyone to learn intensive theory coupled 

with hands-on practices, such as composting, soil improvement 

for cultivation, and sharing experiences with model farmers. This 

approach both inspires participants and imparts practical lessons 

through direct experience.
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รายละเอียดการจัดอบรมใน	พ.ศ.	2566
เกษตรอินทรีย์วิถีเพอร์ม�คัลเจอร์
1. 11-12 มีนาคม 2566   มีผู้เข้าร่วม 19 ราย
2. 5-6 สิงหาคม 2566   มีผู้เข้าร่วม 10 ราย
ก�รออกแบบผังฟ�ร์ม ต�มหลักเพอร์ม�คัลเจอร์
1. 27-28 พฤษภาคม 2566  มีผู้เข้าร่วม 10 ราย 
2. 2-3 ธันวาคม 2566   มีผู้เข้าร่วม 9 ราย
หลักสูตรผู้ประกอบก�รธุรกิจเกษตรอินทรีย์
1. 30 กันยายน - 1 ตุลาคม 2566                         มีผู้เข้าร่วม 11 ราย 

และใน พ.ศ. 2565 มู่ลน่ธ์่ฯ ได้้ต่่อยุอด้การเร่ยุนรู ้ด้้วยุการเปิด้
ห้องเร่ยุนหลักสำูต่ร “การออกแบบผังฟื้าร์ม่ ต่าม่หลักเพอร์ม่า-       
คััลเจอร์” ในระดั้บสำูงข่ั�น เร่ยุนรู้การวางผังฟื้าร์ม่จากแปลนใน
กระด้าษ เขัา้ใจปจัจยัุที่ั�งที่างกายุภาพ ชุ่วภาพ เศรษฐก่จ และสำงัคัม่
ที่่�เก่�ยุวขัอ้งกบัการจดั้การฟื้าร์ม่ และใน พ.ศ. 2566 ยุงัเปิด้หลกัสำตู่ร 
“ผู้ประกอบการธุ์รก่จเกษต่รอ่นที่ร่ย์ุ” เพ่�อให้เกษต่รกรที่่�ม่่พ่�นฐาน 
ได้้ต่่อยุอด้ไปสู่ำการเป็นผู้ประกอบการที่่�สำาม่ารถพัฒนาผลผล่ต่     
จากฟื้าร์ม่ให้กลายุเป็นผล่ต่ภัณฑ์์ที่่�เพ่�ม่มู่ลคั่า ถ่อเป็นการยุกระด้ับ
คัวาม่รู้อยุ่างต่่อเน่�องบนพ่�นฐานขัองคัวาม่เขั้าใจการพัฒนาอยุ่าง
ยุั�งยุ่นให้คัรบทีุ่กม่่ต่่ 

In 2022, the foundation advanced the learning experience 

by introducing the “Farm Layout Design According to Permaculture 

Principles” course at an advanced level. This course focuses on 

designing farm layouts from the blueprint, understanding 

physical, biological, economic, and social factors involved in farm 

management. The foundation expanded its offerings in 2023    

with the “Organic Agriculture Business Entrepreneurship” course. 

This course is intended to provide farmers with the foundational 

knowledge they need to become entrepreneurs capable of 

developing farm produce into value-added products. This 

approach represents a continuous improvement in knowledge, 

based on a thorough understanding of sustainable development 

across all dimensions.

Training	breakdown	in	2023
Permaculture organic farming 
1. 11-12 March 2023   19 total participants 
2. 5-6 August 2023   10 total participants 
Designing farms with permaculture principle 
1. 27-28 May 2023   10 total participants 
2. 2-3 December 2023  9 total participants 
Organic farming entrepreneurship 
1. 30 September - 1 October 2023  11 total participants 

การปรับปรุงดินให้เหมาะกับ 
การเพาะปลูก เป็นพื�นฐาน 
ของการทำาเกษตร
Improving soil to be suitable 
for cultivation is the foundation 
of agriculture.

P E R M A C U LT U R E
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2562

2563 2564

2566

2565

เกิดโครงการอบรม
เกษตรอินทรีย์
วิถีเพอร์มาคัลเจอร์

จัดอบรมหลักสูตร 
เกษตรอินทรีย์ 
วิถีเพอร์มาคัลเจอร์ ปี็ที�  1 

9 คร้ัง 
ผ้่เข้าอบรม	94	ราย

ปี็ที�  2

3 คร้ัง 
ผ้่เข้าอบรม	35	ราย

ปี็ที�  3

3 คร้ัง 
ผ้่เข้าอบรม	44	ราย

ปี็ที�  4

2 คร้ัง 
ผ้่เข้าอบรม	29	ราย

ปี็ที�  2

2 คร้ัง 
ผ้่เข้าอบรม	19	ราย

จัดอบรมหลักสูตร 
การออกแบบผัง 
ฟาร์มตามหลัก 
เพอร์มาคัลเจอร์ ปี็ที�  1 

2 คร้ัง
ผ้่เข้าอบรม	27	ราย

จัดอบรมหลักสูตร
ผู้ป็ระกอบการธุรกิจ
เกษตรอินทรีย์ ปี็ที�  1  

1 คร้ัง
ผ้่เข้าอบรม	11	ราย

Project Milestones

2019 • Began permaculture farming classroom
2020 • Organized a Permaculture Organic Farming Program Year 1
  9 times 94 total participants 
2021 • Organized a Permaculture Organic Farming Program Year 2   

 3 times 35 total participants
2022 • Organized a Permaculture Organic Farming Program Year 3 

 3 times 44 total participants
 • Organized a Farm Design with Permaculture Principles  

 Course Year 1 2 times 27 total participants 

2023 • Organized a Permaculture Organic Farming Program Year 4 
 2 times 29 total participants 

 • Organized a Farm Design with Permaculture Principles Course  
 Year 2 2 times 19 total participants 

 • Organized an Organic Farming Entrepreneurship Year 1 1 time
  11 total participants 

ก้าวสำ าคัญ
ของโครงการ
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โครงการอาหาร	
ปลอดภัย		
โรงเรียนสุคิริน		
จังหวัดนราธิวาส

09
PROJECT

เพร�ะก�รเรียนรู้ผ่�นก�รลงมือทำ � คือก�รเรียนรู้ท่ีมีประสิทธิภ�พ
ม�กท่ีสุด ดังน้ัน ก�รปลูกฝัั่งคว�มรู้คว�มเข้�ใจเร่ืองเกษตร
อินทรีย์และอ�ห�รปลอดภัยย่อมไม่ควรอยู่แค่ในตำ �ร� ก�รปลูก
ผักอินทรีย์ในโรงเรียนจึงเป็นกิจกรรมท่ีมีประโยชน์ม�กม�ย            
ไม่เพียงแต่ช่วยให้นักเรียนได้เรียนรู้เก่ียวกับก�รทำ �เกษตร และ
ก�รดูแลส่ิงแวดล้อม แต่ยังช่วยส่งเสริมก�รเกิดก�รรับประท�น
อ�ห�รท่ีปลอดภัย มีประโยชน์ท่ีช่วยเสริมโภชน�ก�ร ซ่ึงจะส่งผล
ต่อพัฒน�ก�รก�รเรียนรู้ของเด็กได้อีกด้วย 

Learning by doing is one of the most effective ways to gain 
knowledge. Therefore, understanding organic agriculture and 
safe food should not be limited to textbooks. Organic 
vegetable gardening in schools is a highly useful activity. It 
not only teaches students about farming and environmental 
stewardship but also promotes the consumption of safe and 
nutritious food, which can positively impact children’s learning 
and development. 

SAFE FOOD
PROJECT
AT SUKHIRIN 

SCHOOL
NARATHIWAT
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มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา จ่งสำนับสำนุนให้โรงเร่ยุนสำุคั่รน่ ต่ำาบล
ม่าโม่ง อำาเภอสุำคั่ร่น จังหวัด้นราธ์่วาสำ โรงเร่ยุนระดั้บอนุบาล-
ประถม่ศ่กษา พัฒนาสู่ำการเป็นโรงเร่ยุนต้่นแบบเกษต่รอ่นที่ร่ย์ุใน
พ่�นที่่�ภาคัใต่้ ผลักด้ันให้โรงเร่ยุนร่เร่�ม่กระบวนการเร่ยุนรู้ร่วม่กัน
ระหวา่งเด้ก็ คัณุคัร ูผูป้กคัรอง ในการสำรา้งแหลง่อาหารที่่�ปลอด้ภยัุ
ในโรงเรยุ่น อก่ที่ั�งยัุงสำง่เสำรม่่ให้เก่ด้การต่อ่ยุอด้เป็นแหล่งแลกเปล่�ยุน
เรยุ่นรูเ้ร่�องเกษต่รอน่ที่รย์ุ่ให้กบัพ่�นที่่�โด้ยุรอบ ซึ่่�งนำาไปสู่ำการขัยุายุผล
ในคัรอบคัรัว และชุุม่ชุนในอนาคัต่

สำำาหรับการด้ำาเน่นโคัรงการใน พ.ศ. 2566 น่� โรงเร่ยุนสุำคั่ร่น    
ได้้วางแผนการขัับเคัล่�อนโคัรงการอาหารปลอด้ภัยุ เร่�ม่ตั่�งแต่่การ    
เด่้นที่างไปศก่ษาเรยุ่นรูง้านเกษต่รในพ่�นที่่� ณ ศนูย์ุการเรยุ่นรูเ้กษต่ร
อน่ที่ร่ยุบ์า้นสำคุัร่น่ ซึ่่�งเป็นแหลง่เรยุ่นรูก้ารเกษต่รใกลเ้คัยุ่ง จนม่าถ่ง
การบรห่ารจดั้การงบประม่าณ 500,000 บาที่ ที่่�ได้้รบัจากม่ลูนธ่์ฯ่ 
ปรับพ่�นที่่�ที่ำาแปลงปลูกผัก สำร้างโรงเร่อนสำำาหรับไก่ไขั่ และจัด้ซึ่่�อ
อปุกรณส์ำำาหรับที่ำาปุ�ยุหม่กั เพ่�อที่่�จะใหเ้ด้ก็ๆ ได้เ้ขัา้ม่าม่ส่่ำวนรว่ม่ใน
การเร่ยุนรู้ผ่านการลงม่่อที่ำา

การด้ำาเน่นงานที่ั�งหม่ด้น่� ถ่อเป็นการวางรากฐานที่่�สำำาคััญ 
สำำาหรบัการพัฒนาไปสู่ำการเป็นต้่นแบบที่างด้า้นอาหารปลอด้ภัยุใน
โรงเร่ยุนที่่�สำะอาด้ และเสำร่ม่โภชุนาการ จากวัต่ถุด่้บที่่�ปลูกด้้วยุ   
คัวาม่รู้ คัวาม่ต่ั�งใจขัองเด็้กๆ ในโรงเร่ยุน  

The Suthirat Yoovidhya Foundation has supported Sukhirin 

School in Mamong Subdistrict, Sukhirin District, Narathiwat,        

a kindergarten-elementary school, to become a model organic 

agriculture school in southern Thailand. The foundation 

encourages the school to initiate collaborative learning 

processes among students, teachers, and parents to create        

a safe food source within the school. Furthermore, this promotes 

the school as a hub for exchanging knowledge about organic 

agriculture with the surrounding area, leading to the expansion 

of these practices to families and the community in the future.

For the implementation of the project in 2023, Sukhirin School 

has planned to advance the Safe Food Project, beginning with 

a study visit to the Sukhirin Organic Agriculture Learning Center, 

a nearby agricultural learning facility. The school also manages 

a budget of 500,000 baht provided by the Suthirat Yoovidhya 

Foundation to prepare the land for vegetable plots, build               

a chicken coop for egg-laying hens, and purchase equipment 

for composting. The aim is to involve the children in hands-on 

learning experiences throughout the project.

All of these operations are regarded as laying a solid 

foundation for the development of a model of safe food in schools 

that is both clean and nutritious, derived from raw materials 

grown with the knowledge and determination of the students.
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โครงการให้ความร้่
การรับรองมาตรฐาน
เกษตรอินทรีย์	
และก�รพัฒน�หลักสูตร
ก�รพัฒน�เกษตรกร
สู่ผู้ประกอบก�รท�งสังคม 
(มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์)

10
PROJECT PROJECT 

   FOR ORGANIC    
   AGRICULTURE 
CERTIFICATION   
         TRAINING 

อีส�นเป็นภูมิภ�คท่ีมีพ้ืนท่ีเพ�ะปลูกข้�วและมีผลผลิต
ม�กท่ีสุดในประเทศไทย แต่เกษตรกรก็ยังพบเจอ
ปัญห�หน้ีสิน ผลผลิตไม่ได้ร�ค� และข�ดทักษะก�รเป็น
ผู้ประกอบก�ร ทำ �ให้คุณภ�พชีวิตของเกษตรกรในพ้ืนท่ี
ไม่ดีเท่�ท่ีควร 

Isan (North-Eastern region) is a region with the 
largest rice-growing area and the highest rice 
production in Thailand. However, farmers still 
face many problems including debt, low prices for 
produce, and a lack of entrepreneurial skills, which 
result in a lower quality of life. Buriram Rajabhat 
University is a higher education institution closely 
connected to the issues faced by the surrounding 
communities with a mission to produce graduates 
and provide equitable access to quality education. 

AND CURRICULUM 
DEVELOPMENT FOR 
TRANSITIONING FARMERS 
INTO SOCIAL ENTREPRENEURS 
(BURIRAM RAJABHAT UNIVERSITY)
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ม่หาว่ที่ยุาลยัุราชุภฏัิบุรรั่ม่ย์ุ ในฐานะสำถาบันอดุ้ม่ศก่ษาที่่�ใกล้ชุ่ด้
กับปัญหาขัองผู้คันโด้ยุรอบพ่�นที่่� และม่่พันธ์ก่จในการผล่ต่บัณฑ์่ต่
และสำร้างโอกาสำที่างการศ่กษาที่่�ม่่คุัณภาพอยุ่างที่ั�วถ่ง ที่ั�งยุังให้
คัวาม่สำำาคัญักับงานว่จยัุและการสำรา้งองคัค์ัวาม่รูเ้พ่�อพัฒนาท้ี่องถ่�น
อยุา่งยุั�งยุน่ จง่ม่เ่ป้าหม่ายุในการยุกระด้บัเกษต่รกรและสำร้างบัณฑ่์ต่
ที่่�ต่อบโจที่ยุ์กับบรบ่ที่ในพ่�นที่่�เพ่�อลด้ปัญหาด้ังกล่าว 

ด้้วยุคัวาม่ตั่�งใจเด่้ยุวกันน่� มู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา จ่งจับม่่อ
กบัสำาขัาว่ชุาการพฒันาสำงัคัม่ คัณะม่นษุยุศาสำต่รแ์ละสำงัคัม่ศาสำต่ร์ 
ม่หาว่ที่ยุาลยัุราชุภฏัิบุรรั่ม่ย์ุ ลงนาม่บันที่ก่คัวาม่ร่วม่ม่อ่ (MOU) เพ่�อ
พฒันาหลกัสูำต่รการเรยุ่นการสำอนให้สำอด้คัล้องกับการเปล่�ยุนแปลง
ขัองระบบเกษต่รกรรม่ และสำภาพสำงัคัม่ในปัจจบัุน โด้ยุให้นักศก่ษา
ได้้คัวาม่รูท้ี่ฤษฎด้่้านเกษต่รกรรม่อยุ่างเข้ัม่ข้ันคัวบคัูกั่บการลงพ่�นที่่� 
ปฏิ่บัต่ ่ใน 2 รายุว่ชุา คั่อ ว่ชุาการพัฒนาเกษต่รกรสำู่ผู้ประกอบการ
ที่างสัำงคัม่ และว่ชุาเกษต่รฟื้ารม์่เชุ่งพาณชุ่ย์ุสำำาหรับนักพฒันา ด้้วยุ
เชุ่�อว่านักศ่กษาจะได้้เร่ยุนรู้จากโจที่ย์ุชุ่ว่ต่จร่ง เต่ร่ยุม่คัวาม่พร้อม่
เขัา้สู่ำต่ลาด้แรงงานในอนาคัต่ ขัณะเด่้ยุวกนั ยัุงม่ห่ลกัสำตู่รระยุะสัำ�น 
เพ่�อพัฒนาเกษต่รกรสู่ำผู้ประกอบการที่างสำังคัม่สำำาหรับเกษต่รกร 
โด้ยุเฉพาะ เน้นให้คัำาแนะนำา สำนบัสำนนุ และต่ด่้ต่าม่การที่ำางานอยุ่าง
ใกลชุ่้ด้ต่ลอด้ที่ั�งกระบวนการ โด้ยุม่เ่ป้าหม่ายุใหเ้กษต่รกรที่่�เข้ัารว่ม่
หลักสำูต่รเก่ด้ที่ักษะ ม่่องคั์คัวาม่รู้ในการที่ำาเกษต่รอ่นที่ร่ยุ์ สำร้าง
ผลผล่ต่ที่่�ม่่คุัณภาพ รวม่ถ่งการยุกระดั้บไปสู่ำผู้ประกอบการที่่�
สำาม่ารถพ่�งพาต่นเองได้้อยุ่างแที่้จรง่ 

The university also prioritizes research and knowledge 

creation for sustainable local development. With these, the 

university aims to elevate the status of farmers and produce 

graduates who can address the contextual issues to reduce     

the problems.

With this shared commitment, the Suthirat Yoovidhya 

Foundation has signed an MOU with the Social Development 

Program, Faculty of Humanities and Social Sciences, Buriram 

Rajabhat University to develop curricula that align with the 

evolving agricultural systems and current social conditions.        

The program will provide students with a comprehensive 

theoretical knowledge of agriculture, along with practical 

fieldwork in two courses: Development of Farmers into Social 

Entrepreneurs and Commercial Farm Agriculture for Developers. 

The belief is that students will learn from real-life challenges, 

preparing them for the future job market. Additionally, a short-term 

course has been designed specifically for farmers to transition 

them into social entrepreneurs. This course emphasizes guidance, 

support, and close monitoring throughout the process. The aim 

is for participating farmers to acquire skills and knowledge in 

organic farming, produce high-quality products, and ultimately 

become self-sufficient entrepreneurs.

หลักสูตรระยะสั� น เพ่ือพัฒนาเกษตรกร 
สู่ผู้ประกอบการทางสังคมสำ าหรับเกษตรกรโดยเฉพาะ 
A short-term course designed specifically for farmers to 
develop them into social entrepreneurs.
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Project Milestones

2022 • The Suthirat Yoovidhya singed an MOU with Buriram Rajabhat  
 University to develop the curriculum.

2023 • Provided curriculum for 2 subjects for students 
  - Development of Farmers into Social Entrepreneurs
  - Commercial Farm Agriculture for Developers
  Available in the first semester, September 2024 

 • Provided a short-course for farmers 
  - Training was provided to enhance the knowledge and skills  

    of 30 farmers in Social Entrepreneurship and Commercial Farm  
     Agriculture. 

มูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทยา 
ลงนาม MOU ร่วมกับมหาวิทยาลัย
ราชภัฏบุรีรัมย์ เพ่ือพัฒนาหลักสูตร 
การเรียนการสอน

เกิดโครงสร้างและเน้ือหาหลักสูตร  
2 รายวิชา สำ าหรับนักศึกษา คือ 
•  วิชาการพัฒนาเกษตรกรสู่ผู้ประกอบการ      

ทางสังคม 
•  วิชาเกษตรฟื้าร์มเชิงพาณิชย์สำ าหรับ 

นักพัฒนา

เกิดโครงสร้างและเน้ือหาหลักสูตรระยะส้ัน
สำ าหรับเกษตรกร 
• จััดอบรมเพ่ิมความรู้ ทักษะการเป็น 

ผู้ประกอบการทางสังคม และการทำา 
เกษตรฟื้าร์มเชิงพาณิชย์ในรูปแบบ 
เกษตรอินทรีย์ ให้กับเกษตรกร

30 ร�ย

2565
2566

ก้าวสำ าคัญ
ของโครงการ
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INTERVIEW

แววจักร ปักโคทานัง 
เกษตรกรชาวบุรีรัมย์	
และนักเรียนร้่ตลอดชีวิต

ทำาเกษตร
เพ่ือให้คนรุ่นต่อไป
เห็นความก้าวหน้า

“ผมว่�เป็นเกษตรกรมันสนุกดีนะครับ ไม่หยุดกับท่ี ทำ �ให้เร�ได้
เรียนรู้ กระตือรือร้นอยู่ตลอด” แม้จะเติบโตในครอบครัวช�วน�
หล�ยช่ัวอ�ยุคน และจบก�รศึกษ�ระดับ ปวส. ท่ีวิทย�ลัยเกษตร
และเทคโนโลยีบุรีรัมย์ แต่กว่�ท่ีลุงแวว-แววจักร ปักโคท�นัง         
จะได้เรียกตัวเองว่�เป็น ‘เกษตรกร’ ก็เม่ืออ�ยุ 56 ปีเข้�ไปแล้ว

“I think being a farmer is fun. It’s forever dynamic. It keeps us  
learning and enthusiastic all the time.”  Despite growing up 
in a family of farmers for many generations and completing 
a vocational diploma at Buriram College of Agriculture 
and Technology, Uncle Waew – Waewjak Pakkhothanung 
– only began calling himself a ‘farmer’ at the age of 56.

THE LIFELONG 
LEARNING  
JOURNEY
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ลุงแววเล่าว่า หลังเร่ยุนจบ เขัาได้้ที่ำางานในแวด้วงเกษต่รกรรม่
ปศุสำัต่ว์อยุู่เก่อบ 10 ปี ก่อนจะยุ้ายุสำายุงานไปต่่างถ่�น และวนกลับ
ม่าประจำาที่่�โรงงานกระเป�าในบ้านเก่ด้ ซึ่่�งที่่�น่�เอง เขัาได้้ใชุ้วันหยุุด้ 
1 วันต่่อสัำปด้าห์ม่าจับจอบร่�อฟ้ื้�นคัวาม่รู้เกษต่รกรรม่ที่่�ม่่แต่่เด่้ม่     
และเร่�ม่เร่ยุนรู้สำ่�งใหม่่ด้้วยุต่ัวเองในพ่�นที่่�บ้านและฟื้าร์ม่ขันาด้ 5 ไร่          
3 งาน 

ในฟื้าร์ม่วันหยุุด้ขัองลุงแววม่่ที่ั�งม่ะนาวไร้เม่ล็ด้ ไผ่เล่�ยุงหวาน 
ออ้ยุ พ่ชุผักสำวนคัรวัและไม้่ผลหลากหลายุที่่�พอให้ก่นอ่�ม่ในคัรวัเรอ่น
และแบ่งขัายุได้้บ้าง จนเม่่�อต้่องเผชุ่ญสำถานการณ์โคัวด่้-19 ที่่�โรงงาน
ปดิ้ต่วัลง ที่ำาให้ลุงแววต่อ้งหนัม่าที่ำาอาชุ่พเกษต่รกรเต่ม็่ต่วั และด้ว้ยุ
คัวาม่รักในการเร่ยุนรู้ เกษต่รกรม่่อใหม่่แต่่วัยุเก๋าคันน่� ยุกม่่อขัอ   
เขัา้รว่ม่อบรม่โคัรงการยุกระดั้บเกษต่รกรสู่ำผูป้ระกอบการที่างสำงัคัม่ 
ขัองสำาขัาว่ชุาการพัฒนาสัำงคัม่ คัณะม่นุษยุศาสำต่รแ์ละสัำงคัม่ศาสำต่ร์ 
ม่หาว่ที่ยุาลัยุราชุภัฏิบุร่รัม่ยุ์ ที่่�มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา สำนับสำนุน 
ด้้วยุเหตุ่ผลสำำาคััญ คั่อการพยุายุาม่หาหนที่างสู่ำการพ่�งพาต่ัวเอง
อยุ่างยุั�งยุ่น

ในขณะท่ีคนรุ่นพ่อรุ่นแม่ไม่อย�กให้ลูกหล�นเป็นเกษตรกรเพร�ะ
เหน่ือยย�ก ทำ �ไมถึงยังเลือกอ�ชีพน้ี

ผม่ถกูปลกูฝั่งม่าต่ั�งแต่่รุน่ปู่ยุ่าต่ายุายุ คัรอบคัรัวผม่เป็นเกษต่รกร
ม่าต่ั�งแต่่ไหนแต่่ไร ที่ำานาสำมั่ยุก่อนมั่นสำนุก ปู ปลา หน้านำ�าน่�เยุอะ
ม่าก อุด้ม่สำม่บูรณ์ ไม่่อด้อยุาก เหม่่อนเราม่่อาหารอยุู่ต่ลอด้เวลา 
ไม่ต่่อ้งพ่�งต่ลาด้ ผม่จง่ชุอบชุ่ว่ต่เกษต่รกร พ่อกับแม่ก็่ไม่เ่คัยุบอกว่า
อยุ่าม่าที่ำาเกษต่ร ม่แ่ต่่บอกว่าให้ม่าที่ำาเกษต่ร (หัวเราะ)

ก่อนหน้�น้ี “สวนเกษตรลุงแวว” ได้รับเลือกให้เป็นศูนย์เรียนรู้ 
ของหมู่บ้�นท่องเท่ียว OTOP นวัตวิถี มีหน่วยง�นและผู้คนให้ 
คว�มสนใจอยู่พอสมควร เพร�ะเหตุใดจึงยังเลือกเข้�ร่วม
โครงก�รยกระดับเกษตรกรสู่ผู้ประกอบก�รท�งสังคม กับ
มห�วิทย�ลัยร�ชภัฏบุรีรัมย์  

ม่่อาจารยุ์หลายุๆ ที่่านที่่�พาเด็้กเขั้าม่าศ่กษาดู้งานที่่�สำวน แกก็
พูด้ม่าว่าสำนใจโคัรงการน่�ไหม่ ผม่ได้้ฟัื้งอาจารยุ์พูด้ ก็ต่ัด้สำ่นใจไป
สำมั่คัรเลยุ แต่่ล่กๆ ก็ไม่่แน่ใจว่าโคัรงการน่�จะพาเราไปได้้แค่ัไหน 
เพราะโคัรงการที่่�เคัยุไปร่วม่ม่าก่อนหน้า คั่อนขั้างที่่�จะไม่่ต่่อเน่�อง 
ที่ำาต่าม่งบประม่าณ แต่่โคัรงการน่�ด้่ม่าก เป็นบันได้ 3 ขัั�น ขัั�นละปี 
ปีแรกให้องคั์คัวาม่รู้ ไม่่ว่าเกษต่รกรอยุากรู้เร่�องอะไร อาจารยุ์จัด้

Uncle Waew explained that after graduation, he worked 
in the livestock agriculture sector for nearly 10 years before 
transitioning to a different field in a new location. He then 
returned to his hometown and worked at a local bag factory. 
Here, he used one day off each week to revisit and refresh 
his agricultural knowledge and began learning new things 
on his own on his 5-rai 3-ngan farm.

On Uncle Waew’s holiday farm, he grows seedless 
limes, sweet bamboo, sugarcane, various vegetables, and 
fruit trees, providing enough produce for his household 
and some for sale. When faced with the COVID-19 situation, 
which led to the closure of the factory, Uncle Waew turned 
to full-time farming. Driven by his love for learning, this new 
but senior farmer volunteered to join the “Elevating Farmers 
to Social Entrepreneurs” training program organized by   
the Social Development Major of the Faculty of Humanities 
and Social Sciences at Buriram Rajabhat University, 
supported by the Suthirat Yoovidhya Foundation. His main 
motivation was to find a sustainable path to self-reliance.

Previous generations do not want their children to 
become farmers due to its hardship. Why do you still 
choose this profession? 

Since my grandparents’ generation, they have always 
nurtured me with the values of farming. My family has always 
been in agriculture. Farming was fun - there were plenty 
of crabs and fish during the flood season. It was abundant 
and we never went hungry. We seem to always have food 
without having to go to the market, so I enjoy the life of      
a farmer. My dad and my mom never told me to not become 
a farmer; they always told me to become one (laughs).
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ม่าให้เลยุ หาผู้รู้เข้ัาม่าเต่่ม่ เสำร่ม่ให้ในเร่�องที่่�เกษต่รกรต้่องการ 
ลงพ่�นที่่�ให้เห็นขัองจร่ง ปีที่่� 2 เป็นปีที่่�ให้ทีุ่นเกษต่รกรเพ่�อพัฒนา
แปลง และปีที่่� 3 ก็จะเข้ัาสู่ำผู้ประกอบการ พัฒนาเป็นศูนยุ์เร่ยุนรู้
ขัอง ม่รภ.บุร่รัม่ยุ์ และมู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา 

ผลลัพธ์ของก�รเรียนรู้ในคร้ังน้ีเป็นอย่�งไร 
เปล่�ยุนแปลงไปม่าก ผม่ได้้คัวาม่รู้ด้้านการเกษต่รอ่นที่ร่ยุ์เพ่�ม่

ม่ากขั่�น จนสำาม่ารถที่ำาเกษต่รอน่ที่ร่ยุ์ได้้ 100% 

บันไดข้ันถัดไปท่ีจะก้�วต่อคืออะไร
แม่้จะเด่้นม่าถ่งแล้ว แต่่ยุังไปไม่่สุำด้ ผม่ต่้องการที่ำาสำวนให้เป็น

ศูนยุ์เร่ยุนรู้ฯ ต่อนน่�ได้้เป็นแล้ว แต่่ผม่ยุังอยุากขัยุับข่ั�นม่าอ่กน่ด้ 
ปกต่่คันม่าดู้งานส่ำวนใหญ่จะเป็นหน่วยุงานราชุการและนักศ่กษา 
ม่รภ.บรุรั่ม่ยุ ์แผนต่่อไปขัองผม่กค็ัอ่ที่ำาเป็นศนูยุเ์รยุ่นรูท้ี่่�จะรบับุคัคัล
ภายุนอกเข้ัาม่าด้งูานได้้ ผม่คัด่้และพยุายุาม่ขัยุายุออกไป ไม่่หยุดุ้น่�ง 
เพราะผม่ม่่ลูกสำาวเป็นเด้็กหัวสำมั่ยุใหม่่ ต่อนน่�เขัาที่ำางานอยุู่ที่่�
กรุงเที่พฯ ผม่ก็คั่ด้ว่า จะที่ำายุังไงให้ลูกได้้เห็นคัวาม่ก้าวหน้า ให้เขัา
อยุากกลับม่าที่ำาเกษต่ร ม่าชุ่วยุเร่�องการต่ลาด้ กลับม่าอยุู่บ้าน     
ด้้วยุกัน  

Previously, ‘Uncle Waew’s Farm’ was selected as a 
learning center for the Innovative OTOP Tourism Village 
and received quite an interest from agencies and people. 
Why do you still choose to join the training program with 
Buriram Rajabhat University? 

Many professors brought students to visit the farm and 
asked if I was interested in the program. Immediately after 
hearing about it, I decided to apply. However, I was unsure 
at first about how far the project could take me because 
previous projects I had joined were not very continuous. 
They only continue when they have a budget. However, 
this project is very good. It is divided into three stages, 
each lasting one year. The first year provides knowledge. 
Any topic farmers want to learn about, the professor would 
provide and bring in experts to fill in the gaps. There is also 
a site visit. The second year offers funding to develop the 
farm. The third year focuses on becoming an entrepreneur 
and developing as a learning center in collaboration with 
Buriram Rajabhat University and the Suthirat Yoovidhya 
Foundation.

What is the outcome of this education? 
I changed a lot. I gained a lot of knowledge about 

organic farming to the point that now I can do 100% organic 
farming. 

What is your next step? 
Although I have come a long way, I haven’t reached     

the end yet. I want to develop the farm into a learning 
center. While it is already one, I want to move a step 
further. Currently, most visitors are government agencies 
and students from Buriram Rajabhat University. My next 
plan is to expand the center to take in outside visitors.         
I am striving to grow continuously because I have a daughter. 
I hope to show her progress and inspire her to return to 
agriculture, help with marketing, and live at home with us.
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โครงการยกระดับ
คุณภาพทางการศึกษา
โรงเรียนขน�ดเล็ก  
โรงเรียนวัดเข�ย่ีส�ร  
(ประมุขเวชกิจ)

11
PROJECT

โรงเรียนวัดเข�ย่ีส�ร (ประมุขเวชกิจ) ต้ังอยู่ในตำ �บล        
ย่ีส�ร อำ �เภออัมพว� จังหวัดสมุทรสงคร�ม แม้จะไม่ได้
อยู่พ้ืนท่ีห่�งไกล แต่โรงเรียนระดับอนุบ�ล-ประถมศึกษ�
ขน�ดเล็กท่ีมีนักเรียนไม่ถึง 80 คนน้ี ประสบปัญห�ท่ีเป็น
ภ�พสะท้อนของโรงเรียนขน�ดเล็กท่ัวประเทศ ไม่ว่�จะ
เป็นเร่ืองจำ�นวนครูผู้สอนไม่เพียงพอต่อจำ�นวนนักเรียน 
ก�รข�ดแคลนงบประม�ณ ครูมีภ�ระง�นสอนและง�น 
อ่ืนๆ ท่ีค่อนข้�งหนัก ทำ �ให้ไม่มีเวล�พัฒน�สมรรถนะ 

ในก�รสอน เป็นต้น

Wat Khao Yi San (Pramuk Vetchakit) School, located        
in Yi San Sub-district, Amphawa District, Samut 
Songkhram Province, though not in a remote area, is        
a small preschool and primary school with fewer than 
80 students. It faces challenges that reflect the 
situation of small schools nationwide, including 
insufficient teaching staff relative to the number of 
students and   a lack of budget. Teachers are burdened 
with heavy teaching duties and other responsibilities, 
leaving them with little time to develop their teaching 
competencies.

 A SMALL SCHOOL’S  
 EDUCATION QUALITY  
   IMPROVEMENT 
   PROJECT  
 AT WAT KHAO YI SAN  
 (PRAMUK VETCHAKIT)  
         SCHOOL
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มู่ลนธ่์ส่ำทุี่ธ์ร่ตั่น ์อยุูว่่ที่ยุา ต่ระหนกัวา่โรงเรยุ่นขันาด้เลก็ใกลบ้้าน
เป็นฟัื้นเฟ้ื้องสำำาคััญในการสำร้างคัวาม่เที่่าเที่่ยุม่ที่างการศ่กษา จ่ง
เขัา้ม่าชุว่ยุสำนับสำนุนเพ่�อให้เก่ด้การยุกระดั้บคัณุภาพที่างการศก่ษา
ให้โรงเร่ยุนวัด้เขัายุ่�สำาร (ประมุ่ขัเวชุก่จ) ร่วม่กับ สำำานักนวัต่กรรม่
การเร่ยุนรู้ ม่หาว่ที่ยุาลัยุศร่นคัร่นที่รว่โรฒ ประสำานม่่ต่ร เพ่�อเป็น  
ต่น้แบบการจดั้การเรยุ่นรูใ้หก้บัโรงเรยุ่นขันาด้เลก็ที่ั�วประเที่ศ ผา่น
การจัด้หาคัรูเพ่�ม่เต่่ม่เพ่�อให้ม่่คัรูผู้สำอนในสำาขัาว่ชุาที่่�ขัาด้แคัลน 
และม่ค่ัวาม่สำำาคัญัต่อ่เด้ก็นกัเรยุ่น ที่ั�งด้า้นสำขุัภาพกายุ ด้้านว่ชุาชุ่พ 
ด้้านว่ชุาการ รวม่ถ่งการอบรม่ศักยุภาพคัรูผู้สำอนให้เที่่าที่ันกับ
เที่คัโนโลยุ่และบร่บที่การเร่ยุนรู้ที่่�เปล่�ยุนแปลงไป นอกจากน่�           
ยุงัส่ำงเสำรม่่ก่จกรรม่บรูณาการนอกหอ้งเรยุ่น รวม่ไปถ่งการยุกระด้บั
ผลสำมั่ฤที่ธ์่�ที่างว่ชุาการเพ่�อใหนั้กเรยุ่นสำาม่ารถพฒันาต่นเองได้เ้ต่ม็่
ศักยุภาพ พร้อม่สู่ำการเป็นพลเม่่องที่่�ร่วม่ขัับเคัล่�อนประเที่ศใน
อนาคัต่

The Suthirat Yoovidhya Foundation recognizes the role 
of local small schools in fostering educational equity.          
To enhance the quality of education at Wat Khao Yi San 
(Pramuk Vetchakit) School, the foundation has partnered 
with the Innovative Learning Center, Srinakharinwirot     
University. This collaboration aims to serve as a model      
for small schools across the country. The project includes 
providing additional teachers for critical and often            
lacking subjects, such as health, vocational training, and                    
academics. It also focuses on training teachers to adapt 
to new technologies and changing educational contexts, 
supporting extracurricular activities, and improving            
academic outcomes to help students achieve their full 
potential and contribute effectively to the future of             
the country.
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ทำา	MOU	ยกระดับคุณภาพ
การศึกษาโรงเรียนขนาดเล็ก
ร�วมกับ	สำ านักนวัตกรรม
การเรียนร้่	มศว	ประสานมิตร

จัดอบรมพัฒนาศักยภาพ
บุคลากรทางการศึกษา

สนับสนุนกิจักรรมปลูก
พืชอินทรีย์ในรูปแบบ 
เพอร์มาคัลเจัอร์

ว่าจ้างครู
วิชาคณิตศูาสตร์ วิชา
พละศึูกษา วิชาเกษตร 
และบุคลากรสนับสนุน
งานโครงการ 

สนับสนุนบุคลากร 
เข้ามาพัฒนา  
หุ� นสายช�อชะคราม  
การแสดงมหรสพ
ดั� งเดิมของไทย

2563

2564

2565

2566

สนับสนุนงบว่าจ้างครู 
ในกลุ่มสาระการเรียนรู้ 
ท่ีขาดแคลน 1ปีท่ี	

ได้แก่ โน้ตบุ๊ก 9 เคร่ือง 
กล้อง WebCam 9 ตัว 
แท็บเลต 20 เคร่ือง 
โทรทัศูน์ 1 เคร่ือง  
และแพ็กเกจัอินเทอร์เน็ต

2ปีท่ี	 ว่าจ้างครู
วิชาคณิตศูาสตร์ วิชา
พละศึูกษา และบุคลากร
สนับสนุนงานโครงการ

2ปีท่ี	

3ปีท่ี	

ว่าจ้างครูในกลุ่ม 
สาระการเรียนรู้ 
ท่ีขาดแคลน 4ปีท่ี	

1ปีท่ี	

สนับสนุนอุปกรณ์ 
การเรียนรู้ 

มอบทุนการศึกษา
ให้แก่เด็กเรียนดี  
แต่ขาดทุนทรัพย์จันจับ
ปริญญาตรี 

มอบทุนการศึกษา
ให้แก่เด็กเรียนดี แต่
ขาดทุนทรัพย์จันจับ
ปริญญาตรี 

Project Milestones

2020 • Signed MOU to enhance educational quality at small schools in  
 collaboration with the Innovative Learning Center, Srinakharinwirot  
 University.

 • Supported learning materials for the first year. Supported teacher  
 hiring budget in lacking subject areas for the first year. 

 • Provided scholarships to high-achieving students with financial  
 needs until Bachelor’s Degree, Year 1

 • Supported activities for growing organic plants using permaculture  
 methods.

2021 • Designed the project operations to achieve excellent academic  
 outcomes and serve as a model for small schools.

 • Supported learning materials Year 2, Supported 9 laptops,  
   9 webcam, 20 tablets, 1 television and the internet package

 • Hired mathematics teachers, physical education teachers, and 
 project support staff, Year 2

 • Provided scholarships Year 2 
2022 • Organized training to develop the skills of educational personnel. 

• Hired mathematics teachers, physical education teachers,  
 and project support staff, Year 3

 • Promoted integrated learning outside the classroom through  
 the “Yi San Farm Following in the Footsteps”, cultivating  
 chemical-free vegetables in schools

 • Supported personnel in developing the “Hoon Sai Chor Cha Kram  
 Puppets”, a traditional Thai performing art

2023 • Hired teachers in lacking subject areas, Year 4 
 •  Promoted learning through “Yi San Farm Following the Footsteps”,  

 Year 2

ส่งเสริมการเรียนรู้
แบบบูรณาการ
นอกห้องเรียน 
ผ่านกิจักรรม 
ย่ีสารฟาร์ม
เดินตามรอยพ�อ	
ปลูกผักปลอดสาร 
ในโรงเรียน 

ส่งเสริมการเรียนรู้ผ่านกิจักรรม  
ย่ีสารฟาร์มเดินตามรอยพ�อ	ปีท่ี	2	

ก้าวสำ าคัญ
ของโครงการ
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INTERVIEW

รศ. ดร.ชนัตถ์ พูนเดช 
นักการศึกษา	ผ้่เช่ือม่ัน
ในการพัฒนามนุษย์

ประเทศูจัะพัฒนาได้ 
ต้องมาจัากการ
พัฒนาคน

“ต้ังแต่เรียนจบปริญญ�ตรี ผมเป็นอ�จ�รย์ม�ตลอด คงต้อง
บอกว่�เป็นส�ยเลือด เป็นคว�มผูกพันต้ังแต่ไหนแต่ไรว่�                
ตัวเองชอบในก�รสอน ชอบในก�รพัฒน�คน พอต่อยอดใน     
ระดับปริญญ�โท และปริญญ�เอก ก็เลือกม�ท�งน้ีโดยตลอด 
ปัจจุบันก็ม�อยู่ท่ี มศว ซ่ึงก็เป็นโรงเรียนผลิตครูแห่งแรกของ
ประเทศไทย” รศ. ดร.ชนัตถ์ พูนเดช ผู้อำ �นวยก�รสำ �นักนวัตกรรม
ก�รเรียนรู้ มห�วิทย�ลัยศรีนครินทรวิโรฒ หน่ึงในผู้ดำ �เนินง�น
คนสำ �คัญของโครงก�รยกระดับคุณภ�พโรงเรียนขน�ดเล็ก       
เล่�ถึงแรงบันด�ลใจในก�รทำ �ง�นท่ีไม่เคยหลุดออกจ�กเส้นท�ง              
ก�รพัฒน�ก�รศึกษ�

“Since graduating with my bachelor’s degree, I’ve been a 
teacher throughout. I must say it’s in my blood; it’s a deep-
rooted passion for teaching and developing people. As I 
progressed to my master’s and doctoral degrees, I continued 
on this path. Currently, I’m at Srinakharinwirot University, 
which is Thailand’s first teacher training institution,” shares 
Assoc. Prof. Dr. Chaut Poondej, Director of the Innovative 
Learning Center at Srinakharinwirot University. He is a key 
figure in the project aimed at enhancing the quality of small 
schools. He talked of his unwavering dedication to advancing 
education.

THE EDUCATOR’S 
JOURNEY
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จากจุด้เร่�ม่ต่้นที่่�เข้ัาม่าเป็นอาสำาสำม่ัคัรขัองมู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์       
อยุู่ว่ที่ยุา ในโคัรงการพู่กันส่ำเข่ัยุว ได้้ที่ำาก่จกรรม่ให้เด็้กๆ ที่่�ขัาด้
โอกาสำ ได้เ้รยุ่นรูก้ารอนรุกัษ์ธ์รรม่ชุาต่ผ่า่นศล่ปะ นำาไปสู่ำการที่ำางาน
ร่วม่กันระหว่างมู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา กับสำำานักนวัต่กรรม่         
การเร่ยุนรู้ ที่่�ต้่องการขัยุายุการด้ำาเน่นงานในการพัฒนาโรงเร่ยุน
ขันาด้เล็กให้ม่่คุัณภาพการเร่ยุนการสำอนที่่�ด่้ข่ั�น โด้ยุเร่�ม่เข้ัาไป       
ยุกระด้ับคัุณคัรู ณ โรงเร่ยุนวัด้เขัายุ่�สำาร (ประมุ่ขัเวชุก่จ) จังหวัด้
สำมุ่ที่รสำงคัราม่ ต่ั�งแต่่ พ.ศ. 2563 และสำานต่่อการพัฒนาม่าจนถ่ง
ปัจจุบัน ด้้วยุเป้าหม่ายุที่่�ม่องเห็นร่วม่กัน คั่อการสำร้างต้่นแบบใน
การพัฒนาคัน ที่่�จะยุ่นระยุะต่่อไปอยุ่างยุั�งยุน่  

ก�รพัฒน�คนสำ �คัญกับประเทศไทยอย่�งไร 
ประเที่ศจะพัฒนาได้้ ปจัจยัุที่่�สำำาคัญัที่่�สำดุ้ก็คัอ่คัน ไม่ว่า่ประเที่ศ

เราจะม่่ที่รัพยุากรม่ากหร่อน้อยุ ภายุใต้่ที่รัพยุากรที่่�เราม่่ เราหา
ประเด็้นในการพัฒนาคันได้้เสำม่อ โด้ยุเฉพาะการศ่กษา ซึ่่�งเป็น     
พ่�นฐานที่่�ที่ำาให้คันม่โ่อกาสำในชุ่ว่ต่ม่ากขั่�น 

มู่ลน่ธ์่ฯ เห็นปัญหาว่าโรงเร่ยุนวัด้เขัายุ่�สำารฯ เป็นโรงเร่ยุนที่่�        
ม่่โอกาสำจะไม่่ได้้รับการสำนับสำนุนต่่อจากภาคัรัฐ แต่่เราม่องว่า
โรงเรยุ่นน่�ม่ค่ัวาม่สำำาคัญักับชุุม่ชุน เพราะถ้าโรงเรยุ่นถูกปดิ้ไป เด้ก็ๆ 
แถวนั�นก็จะขัาด้โอกาสำในการเร่ยุนรู้ ต่อนนั�นก็วางแผนระยุะยุาว      
ที่่�จะที่ำางานร่วม่กันให้โรงเร่ยุนม่่คัุณภาพการเร่ยุนการสำอนที่่�สูำงข่ั�น 
และเป็นที่่�ยุอม่รบัขัองหนว่ยุงานภาคัรฐัสำาม่ารถอยุูต่่อ่ได้้อยุ่างยุั�งยุน่ 

From starting as a volunteer with the Suthirat Yoovidhya 
Foundation in the Green Brush project, which involved 
teaching underprivileged children about nature conservation 
through art, the collaboration expanded between the 
Suthirat Yoovidhya Foundation and the Innovative Learning 
Center. This partnership aimed to enhance the quality         
of small schools to have better learning and teaching.       
The initiative began by improving teacher quality at Wat 
Khao Yi San (Pramuk Vetchakit) School in Samut Songkhram 
in 2020 and continues to this day. The shared goal is to 
create a sustainable model for human development that 
will endure over time.

How is human development important to Thailand? 
For a country to develop, the most crucial factor is       

its people. Whether a country has abundant or limited 
resources, we can always find a way to develop our human 
capital through existing resources, in particular, through 
education. It’s a foundation for people to have greater 
opportunities in life.  

The Suthirat Yoovidhya Foundation recognized that    
Wat Khao Yi San (Pramuk Vetchakit) School faced the risk 
of losing support from the government. However, we saw 
the school’s significance to the community. If the school 
were to close, local children would lose valuable learning 
opportunities. Therefore, we planned long-term collaboration 
to improve the school’s educational quality so that it could 
be recognized by the government and sustain itself. 

What lessons do you gain from doing this project?  
First, the teacher-to-student ratio is important, regardless 

of the size of the school. Second, the quality of teachers 
is crucial. Teachers in remote areas may have fewer 
opportunities for academic and pedagogical development 
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บทเรียนท่ีอ�จ�รย์ได้รับจ�กก�รทำ �โครงก�รน้ี 
ประเด็้นที่่�หน่�ง จำานวนคัรูต่่อนักเร่ยุนเป็นเร่�องสำำาคััญ ไม่่ว่าจะ

เป็นโรงเรยุ่นระดั้บไหนก็ต่าม่ ประเด้น็ที่่�สำอง คัณุภาพขัองคัรสูำำาคัญั 
โอกาสำที่่�คัรใูนพ่�นที่่�ห่างไกลจะได้ร้บัการพฒันาที่างด้า้นว่ชุาการหรอ่
ศาสำต่ร์การเร่ยุนการสำอน ก็อาจจะไม่่เที่่ากับคัรูที่่�อยุู่ในเม่อ่ง แต่่คัรู
ในชุมุ่ชุนหา่งไกลม่อ่งค์ัคัวาม่รูท้ี่่�เชุ่�อม่โยุงกบัชุมุ่ชุน เรากเ็ลยุม่องวา่ 
ว่ธ์พั่ฒนาโรงเรยุ่นขันาด้เล็กต้่องเนน้ให้คัรสูำาม่ารถพัฒนาต่วัเองและ
ก็ต่่อยุอด้อยุ่างยุั�งยุ่นได้้ ถ้าคัรูเขั้ม่แขั็ง ก็จะสำ่งผลถ่งนักเร่ยุนและ
โรงเร่ยุนไปโด้ยุปร่ยุายุ

คว�มน่�สนใจของผลลัพธ์โครงก�รยกระดับคุณภ�พโรงเรียน
ขน�ดเล็กคืออะไร

ผลลพัธ์แ์รกคัอ่เร่�องเที่คันค่ัการสำอนหรอ่การพฒันาการสำอนขัอง
คัร ูเราเหน็ได้้ค่ัอนข้ัางชัุด้เจนว่าคัรูม่เ่ที่คันค่ัใหม่่ๆ ม่จ่ต่่ว่ที่ยุาการสำอน 
หรอ่ม่แ่นวที่างการสำอนที่่�ที่ำาให้เด็้กๆ สำนกุและม่ป่ระส่ำที่ธ์ภ่าพม่ากข่ั�น 
ผลลัพธ์์ที่่�สำองที่่�เห็นเป็นต่ัวเลขัเชุ่งปร่ม่าณ คั่อเด็้กที่่�โรงเร่ยุนม่่        
ผลคัะแนนสำอบสำูงข่ั�นอยุ่างม่่นัยุสำำาคััญ เที่่ยุบกับคัะแนนเฉล่�ยุ       
ขัองระด้ับประเที่ศในหลายุๆ ว่ชุา ในอนาคัต่ เราคัุยุกันกับที่าง        
ม่ลูนธ่์ฯ่ ว่า เราไม่่สำาม่ารถจะชุ่วยุโรงเรยุ่นใด้โรงเรยุ่นหน่�งไปได้้ต่ลอด้ 
เพราะฉะนั�น เม่่�อเราที่ำาให้โรงเรยุ่นน่�ยุน่ได้้ด้้วยุตั่วเองอยุ่างม่ค่ัณุภาพ 
เรายุังสำาม่ารถนำาโม่เด้ลการพัฒนาน่� ไปขัยุายุผลต่่อกับโรงเร่ยุน
อ่�นๆ ที่่�ม่่ลักษณะเด้่ยุวกันได้้ในอนาคัต่ 

compared to those in urban areas. However, teachers in 
these communities often have valuable local based 
knowledge. Therefore, we think that the way to develop 
small schools is to enable teachers to develop themselves 
and sustain their growth. If teachers possess strengths,     
it will naturally impact students and schools. 

What are some interesting results from the small school 
quality enhancement project? 

The first notable result is the improvement in teaching 
techniques or teacher development. It is quite evident that 
teachers have adopted new techniques, use psychology 
in teaching, or have new approaches that make learning 
more enjoyable and effective for the students. The second 
result comes in quantitative form. There is a significant 
increase in student test scores compared to the national 
average in various subjects. We have discussed with         
the foundation that we cannot support a single school 
indefinitely. Therefore, once we have helped this school to 
become self-sustaining and high-quality, we can use this 
development model to expand and apply it to other similar 
schools in the future.
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1 2
PROJECT

โครงการมอบทุน	
การศึกษาโรงเรียน	
เด็กด้อยโอกาส
(มูลนิธิ ซี.ซี.เอฟ.)

ด้วยเง่ือนไขชีวิตและภ�ระท่ีต้องแบกรับ ทำ �ให้พ่อแม่
หล�ยครอบครัวเลือกท่ีจะฝั่�กลูกไว้กับปู่ย่�ต�ย�ยท่ี
บ้�นเกิด แล้วเข้�ม�ห�ง�นทำ �ในเมือง จึงมีเด็กจำ�นวน  
ไม่น้อยท่ีเส่ียงหลุดออกจ�กระบบก�รศึกษ� เน่ืองจ�ก
ร�ยได้หลักของรุ่นปู่ย่�ต�ย�ยม�จ�กเบ้ียยังชีพ หรือ
ง�นรับจ้�งท่ัวไป ซ่ึงมีคว�มไม่แน่นอนสูง ขณะเดียวกัน 
ช่องว่�งระหว่�งวัยก็เป็นปัจจัยสำ �คัญท่ีส่งผลกระทบต่อ
ก�รเล้ียงดู และทัศนคติในก�รเข้�ถึงก�รเรียนรู้

Due to life circumstances and the burdens they must 
bear, many parents choose to leave their children in      
the care of grandparents in their hometowns while      
they move to the city in search of work. As a result,                
a significant number of children are at risk of 
dropping out of school because the grandparents’ 
primary source of income was welfare or general 
labor, both of which are highly uncertain. Additionally, 
the generation gap poses a significant challenge in 
child-rearing and attitudes towards access to 
education.

PRESENTATION
PROJECT

UNDERPRIVILEGED
SCHOLARSHIP
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มู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา จ่งจับม่่อกับ มู่ลน่ธ์่ ซึ่่.ซึ่่.เอฟื้. เพ่�อ     
เด้็กและเยุาวชุน ในพระราชุูปถัม่ภ์ สำม่เด็้จพระเที่พรัต่นราชุสุำด้าฯ    
สำยุาม่บรม่ราชุกุม่าร่ ม่อบทีุ่นการศ่กษาพ่เศษให้กับเด้็ก 400 ทีุ่น    
ต่่อเน่�องเป็นปีที่่� 4 เพ่�อแบ่งเบาคั่าใชุ้จ่ายุขัองผู้ปกคัรองและเพ่�ม่
โอกาสำที่างการศก่ษาที่่�เท่ี่าเที่ยุ่ม่ให้กบัเด็้กๆ ในพ่�นที่่�ห่างไกล นับต่ั�งแต่่ 
พ.ศ. 2563-2565 ม่เ่ด็้กที่่�ได้้คัวาม่ชุ่วยุเหลอ่จากที่นุการศก่ษาพ่เศษ 
จำานวน 1,200 คัน และจากการต่่ด้ต่าม่ผลสัำม่ฤที่ธ์่�ที่างการเร่ยุน   
ยุังพบว่า เด้็กที่่�ได้้รับทีุ่นการศ่กษา 2564 ม่่ผลการเร่ยุนที่่�ด่้ข่ั�น        
ในปีการศ่กษา 2565 ม่ากถ่ง 152 คัน คั่ด้เป็น 32% สำะที่้อนถ่ง      
คัวาม่สำำาเร็จในการให้คัวาม่ชุ่วยุเหล่อ

The Suthirat Yoovidhya Foundation, in collaboration with      

the CCF (Community Children Foundation) Under the Royal 

Patronage of HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn, has provided 

400 special scholarships for the fourth consecutive year to ease 

the financial burden on guardians and increase equal educational 

opportunities for children in remote areas. A total of 1,200 children 

have received these special scholarships from 2020 to 2022. 

Furthermore, academic performance tracking revealed that       

152 students who received scholarships in 2021 showed improved 

academic results in 2022, representing 32% of the recipients. 

This reflects the success of the assistance provided.
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400	ทุนการศึกษา		
เปิดประต่การเรียนร้่ให้นักเรียนไทยใน	14	จังหวัด

2563 2564 2565

ปีท่ี	1	
ให้กับเด็กในจังหวัด
หนองบัวลำาภ่	
ศรีสะเกษ	สกลนคร	
เชียงใหม� 	แพร� 	เลย	
แม� ฮ่� องสอน	และตาก

ปีท่ี	3
ให้กับเด็กในจังหวัดสกลนคร	
มุกดาหาร	หนองคาย	สต่ล	นครพนม	
นราธิวาส	อำ านาจเจริญ	เชียงราย	
สระแก้ว	ศรีสะเกษ	หนองบัวลำาภ่		
และตาก

ปีท่ี	2	
ให้กับเด็กในจังหวัดมุกดาหาร		
หนองคาย	น� าน	เชียงใหม� 	สระแก้ว		
บุรีรัมย์	และตาก

มอบทุน	
การศึกษา

400 ทุน
2,500 บาท
ทุนละ	
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ปีท่ี	4
ให้กับเด็ก	
ใน	14	จังหวัด

2020 • Awarded 400 scholarships, 2,500 baht each, in the first year to  
 children in Nong Bua Lam Phu, Si Sa Ket, Sakon Nakhon,  
 Chiang Mai, Phrae, Loei, Mae Hong Son, and Tak.

2021 • In the second year, scholarships were awarded to children in  
 Mukdahan, Nong Khai, Nan, Chiang Mai, Sa Kaeo, Buriram,  
 and Tak.

2022 • In the third year, scholarships were awarded to children in  
 Sakon Nakhon, Mukdahan, Nong Khai, Satun, Nakhon Phanom,  
 Narathiwat, Amnat Charoen, Chiang Rai, Sa Kaeo, Si Sa Ket,  
 Nong Bua Lam Phu, and Tak.

2023 • In the fourth year, scholarships were awarded to children in  
 14 provinces.    

  

  Nong Bua Lam Phu: 83 scholarships
  Sakon Nakhon: 56 scholarships
  Amnat Charoen: 55 scholarships
  Si Sa Ket: 48 scholarships
  Yasothon: 40 scholarships
  Nong Khai: 23 scholarships
  Ubon Ratchathani: 22 scholarships
  Sa Kaeo: 16 scholarships
  Phayao: 16 scholarships
  Mukdahan: 16 scholarships
  Udon Thani: 14 scholarships
  Chiang Mai: 5 scholarships
  Mae Hong Son: 4 scholarships
  Satun: 2 scholarships

400 Scholarships Open the Learning Window to Thai Students in 14 Provinces 
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หนองบัวลำ �ภู  83 ทุน
สกลนคร   56 ทุน
อำ �น�จเจริญ 55 ทุน
ศรีสะเกษ   48 ทุน
ยโสธร   40 ทุน
หนองค�ย   23 ทุน
อุบ�ลร�ชธ�นี  22 ทุน
สระแก้ว   16 ทุน
พะเย�   16 ทุน
มุกด�ห�ร   16 ทุน
อุดรธ�นี   14 ทุน
เชียงใหม่   5 ทุน
แม่ฮ่่องสอน 4 ทุน
สตูล   2 ทุน
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THAI ENCYCLOPEDIAS 
  DONATION 
  TO SCHOOLS 
    FOR UNDERPRIVILEGED 
        CHILDREN PROJECT 
  (CCF FOUNDATION)

1 3
PROJECT

โครงการมอบหนังสือ
สารานุกรมไทย	
สำ าหรับเด็กและ
เยาวชนให้กับโรงเรียน
เด็กด้อยโอกาส	
(มูลนิธิ ซี.ซี.เอฟ.)

แม้ว่�เทคโนโลยีจะทำ �ให้ก�รสืบค้นข้อมูลได้ง่�ยเพียง
ปล�ยน้ิวสัมผัส ประกอบกับร�ค�ของหนังสือท่ีสูงข้ึน 
ทำ �ให้ก�รเข้�ถึงหนังสือเป็นไปได้ย�กกว่�ในอดีต แต่         
ก็ปฏิเสธไม่ได้ว่�หนังสือยังคงเป็นส่ือก�รเรียนรู้ท่ีมี
ประสิทธิภ�พและจำ�เป็นกับโรงเรียนท่ีอยู่ในพ้ืนท่ีห่�งไกล
ไม่มีโครงสร้�งพ้ืนฐ�นท่ีเพียบพร้อม อีกท้ังเสน่ห์          
ของก�รอ่�นหนังสือยังช่วยเปิดจินตน�ก�ร สร้�งนิสัย           
รักก�รอ่�น และหลงใหลในก�รเรียนรู้ ซ่ึงจำ�เป็นต่อ
พัฒน�ก�รของเด็กๆ 

Although technology has made information search 
easier, and the increased cost of books has made 
access to books more difficult than in the past, it is 
undeniable that books remain an effective and 
essential learning medium for schools in remote areas 
lacking adequate infrastructure. Furthermore, the 
allure of reading books helps to open children’s 
imaginations, foster a love of reading, and instill  
a desire to learn, all of which are critical for their 
development.
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ใน พ.ศ. 2566 มู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ร่วม่ม่่อกับ มู่ลน่ธ์ ่       
ซึ่.่ซึ่.่เอฟื้. เพ่�อเด้ก็และเยุาวชุนฯ ม่อบหนงัส่ำอสำารานกุรม่ไที่ยุสำำาหรับ
เยุาวชุน จำานวน 200 ชุดุ้ ต่อ่เน่�องเปน็ปทีี่่� 3 ใหก้บัหอ้งสำม่ดุ้โรงเรยุ่น
ในพ่�นที่่�ห่างไกลกว่า 200 โรงเร่ยุน ชุ่วยุให้นักเร่ยุน 38,000 คัน       
ม่่โอกาสำเปิด้หน้าหนังส่ำอ เพ่�อคั้นหาเน่�อหาที่่�หลากหลายุต่าม่ที่่�
ต่นเองสำนใจ สำะสำม่เกร็ด้คัวาม่รู้และโลด้แล่นไปกับเร่�องราวที่่�         
ต่ัวอักษรบอกเล่า และสำร้างแรงบันด้าลใจในการเร่ยุนรู้ไม่่ให้       
หยุุด้น่�งอยุู่บนคัวาม่ขัาด้แคัลน  

In 2023, the Suthirat Yoovidhya Foundation collaborated     

with the CCF (Community Children Foundation) Under the Royal 

Patronage of HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn to donate 

200 sets of Thai encyclopedias for youth for the third consecutive 

year. These books were distributed to libraries in over 200 remote 

schools, benefiting approximately 38,000 students. This initiative 

provides students with the opportunity to open the books, 

explore a wide range of topics that interest them, accumulate 

knowledge, and immerse themselves in the stories told through 

words. This should inspire a continuous passion for learning 

despite scarcity.

Project Milestones

2021      Donated Thai Encyclopedia to youth, book 13, 14, 16, 18, 20, 24,  
 25, 26, 33, and 40 A total of 2,000 units to 200 underprivileged  
 schools in 21 provinces.  

2022  2,000 books 200 schools in 27 provinces 
2023  200 sets 200 schools in 7 provinces 
 

การเดินทางของสารานุกรม	200	ชุด		
ส่� ห้องสมุดโรงเรียนเด็กด้อยโอกาสใกล้บ้าน

200 ชุด 
200 โรงเรียน	
ในพื� นท่ี 7 จัังหวัด

25662,000 เล� ม 
200 โรงเรียน
ในพื� นท่ี 27 จัังหวัด

2565
มอบสารานุกรมไทย 
สำ าหรับเยาวชน  
เล� ม	13	14	16	18	20		
24	25	26	33	และ	40	

รวม 2,000 เล่ม

2564

ให้กับโรงเรียน	
ด้อยโอกาส		

200 โรงเรียน		
ในพื� นท่ี 21 จัังหวัด

จังหวัดยโสธร		
จำ านวน	60	โรงเรียน

จังหวัดเชียงราย		
จำ านวน	20	โรงเรียน	

จังหวัดขอนแก� น	
จำ านวน	20	โรงเรียน

จังหวัดอำ านาจเจริญ		
จำ านวน	24	โรงเรียน	

จังหวัดศรีสะเกษ		
จำ านวน	42	โรงเรียน	

จังหวัดสุรินทร์		
จำ านวน	34	โรงเรียน	
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ด้านวัฒนธรรม
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โครงก�รเรียนรู้
ประวัติศ�สตร์  
วัฒนธรรม

88
INTERVIEW : 
ดร.ภัทรวรรณ พงศ์ศิลป์

86
โครงก�รพัฒน� 
ศักยภ�พทักษะด้�นช่�ง 
กรมศิลป�กร
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1 4
PROJECT

โครงการเรียนร้่	
ประวัติศาสตร์วัฒนธรรม
มูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทย� ให้คว�มสำ �คัญกับก�รส่งต่อมรดกท�ง
วัฒนธรรม และก�รถ่�ยทอดเร่ืองร�วประวัติศ�สตร์จ�กรุ่นสู่รุ่น 
จึงจัดกิจกรรมทัศนศึกษ� “เรียนรู้ประวัติศ�สตร์วัฒนธรรมไทย” 
ภ�ยใต้โครงก�ร Goal Together ต่อเน่ืองเป็นปีท่ี 2 พ�คุณครู
มัธยมศึกษ�ตอนต้น สังกัดโรงเรียนรัฐบ�ลและเอกชน กว่�           
30 ชีวิต ลงพ้ืนท่ีจริงพร้อมกับวิทย�กรผู้เช่ียวช�ญด้�น
ประวัติศ�สตร์ เพ่ือให้คุณครูมีคว�มเข้�ใจอย่�งลึกซ้ึง เพ่ิมพูน
เกร็ดคว�มรู้ท�งประวัติศ�สตร์นอกร้ัวโรงเรียน 

The Suthirat Yoovidhya Foundation prioritizes passing down 
cultural heritage and historical narratives from generation to 
generation. As part of this commitment, the foundation 
organized the “Learning Thai History and Culture” educational 
tour under the Goal Together Project, now in its second 
consecutive year. The tour brought more than 30 middle 
school teachers from both public and private schools to visit 
actual historical sites with expert historians. 

HISTORY 
 AND CULTURE   
LEARNING 
 PROJECT

ต่ลอด้จนรว่ม่ระด้ม่คัวาม่คัด่้ในการออกแบบการเรยุ่นการสำอน
ว่ชุาประวัต่่ศาสำต่ร์ให้เป็นเร่�องสำนุก ถูกต่้อง และสำาม่ารถนำาไป 
ปรับใชุ้ในห้องเร่ยุนขัองต่นเองให้เก่ด้บรรยุากาศการเร่ยุนรู้ที่่� 
น่าสำนใจ ไม่่จบอยุู่แคั่การที่่องจำาที่่�น่าเบ่�อ

สำำาหรับก่จกรรม่ในปีน่�อยุู่ภายุใต้่หัวข้ัอ “จากโบราณคัด้่บน 
คัวาม่ขััด้แยุ้ง สู่ำองค์ัคัวาม่รูก่้อนประวตั่ศ่าสำต่ร์ไที่ยุ” เป็นการลงพ่�นที่่�    
เส้ำนที่างที่ัศนศ่กษาโบราณคัด้่ในกาญจนบุร่ ที่ั�งพ่พ่ธ์ภัณฑ์สำถาน 
แหง่ชุาต่ ่บา้นเก่า แหลง่โบราณคัด้บ้่านที่า่โป๊ะ อุที่ยุานประวัต่ศ่าสำต่ร์
เม่่องส่ำงห์ เส้ำนที่างรถไฟื้สำายุม่รณะ สำะพานขั้าม่แม่่นำ�าแคัว

The goal was to provide teachers with a deeper understanding 

of history, an enrichment of their knowledge beyond the 

classroom, and a collaborative brainstorm on how to design 

history lessons that are engaging, accurate, and applicable in 

their own classrooms. This aims to create a dynamic learning 

environment that goes beyond dull memorization.  

This year’s activities are centered around the theme, “From 

Archaeology Amidst Conflict to Knowledge of Pre-historic 

Thailand.” There will be a field trip along an archaeological route 
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กาญจนบรุ ่ถำ�ากระแซึ่ และศนูย์ุประวตั่ศ่าสำต่ร์ ชุ่องเขัาขัาด้ ซึ่่�งถ่อ
เ ป็นจุด้ยุุที่ธ์ศาสำต่ร์ที่่�ม่่คัวาม่สำำาคััญในประวัต่่ศาสำต่ร์ ชุ่วง
สำงคัราม่โลกคัรั�งที่่� 2 โด้ยุต่ลอด้การเด้่นที่าง ม่่ว่ที่ยุากรที่่�ให้คัวาม่รู้
คัวาม่เขั้าใจอยุ่างถูกต่้องและเขั้ม่ขั้นจากสำถานที่่�จรง่  

นอกจากน่� ยุังม่่การระด้ม่คัวาม่คั่ด้ขัองคัุณคัรูในการชุ่วยุกัน
พัฒนาการจัด้การเร่ยุนการสำอนว่ชุาประวัต่่ศาสำต่ร์ และมู่ลน่ธ์่ฯ 
ได้้ม่อบงบประม่าณ 15,000 บาที่ ให้แก่โรงเร่ยุนสำรรพว่ที่ยุาคัม่ 
อำาเภอแม่ส่ำอด้ จงัหวัด้ต่าก โด้ยุคัณุคัรตัู่วแที่นโรงเรยุ่นจะนำาต่น้แบบ
ก่จกรรม่จากการระด้ม่คัวาม่คัด่้ด้งักล่าวไปจดั้ให้เก่ด้ข่ั�นจรง่ ในเด่้อน
ส่ำงหาคัม่ พ.ศ. 2567 ซึ่่�งถ่อเปน็ปลายุที่างขัองการเรยุ่นรู ้ที่่�สำาม่ารถ
นำาไปต่่อยุอด้ให้นักเร่ยุนได้้ต่าม่คัวาม่ต่ั�งใจ 

in Kanchanaburi, visiting significant sites such as the Ban Kao 

National Museum, Ban Tha Pho Archaeological Site, Mueang 

Sing Historical Park, the Death Railway, the Bridge over the River 

Kwai in Kanchanaburi, Krasae Cave, and the Hellfire Pass 

Interpretive Centre. These locations are strategic points of 

historical significance from World War II. Throughout the journey, 

there are lecturers who provide accurate and in-depth knowledge 

from actual locations.

Additionally, there was a brainstorming session where 

teachers collaborated to improve the teaching of history. The 

foundation also provided a budget of 15,000 baht to Sappha 

Witthayakhom School in Mae Sot District, Tak. Representatives 

from the school will implement the model activities derived from 

this brainstorming session in August 2024. This culminates         

the learning journey as the teachers can pass the knowledge on 

students as intended. 

Project Milestones

2022  Organized “Learning Thai History and Culture”, Year 1 
 a field trip for teachers at the historical sites of the Bangkok  
 metropolis, situated on both sides of the Chao Phraya River                 

  in Bangkok.

2022 Learning Thai History and Culture Year 2, a field trip for teachers 
at the archeological site in Kanchanaburi.

 

จัดกิจกรรม  
“เรียนรู้ประวัติศาสตร์ 
วัฒนธรรมไทย” ปีท่ี 1 

ทัศนศึกษ�สำ �หรับคุณครู  
ณ โบร�ณสถ�นเมืองบ�งกอก 
สองฝ่ัั่งแม่นำ้ �เจ้�พระย� 
กรุงเทพมห�นคร 

จัดกิจกรรม  
“เรียนรู้ประวัติศาสตร์ 
วัฒนธรรมไทย” ปีท่ี 2

ทัศนศึกษ�สำ �หรับคุณครู 
ณ แหล่งโบร�ณคดี  
จังหวัดก�ญจนบุรี

2565
2566

ก้าวสำ าคัญ
ของโครงการ
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1 5
PROJECT

โครงการพัฒนา	
ศักยภาพทักษะด้านช� าง	
กรมศิลปากร

จิตรกรรมฝั่�ผนังเป็นสมบัติของช�ติท่ีมีค่� ด้วย
เป็นบทบันทึกของคว�มเช่ือท�งศ�สน� เร่ืองร�ว
ท�งประวัติศ�สตร์ และวิถีชีวิตผู้คน ณ ขณะน้ัน 
แต่เม่ือเวล�ผ่�นไป คว�มร้อน คว�มช้ืน และ 

ก�รถูกทำ �ล�ยท้ังก�ยภ�พและก�ลเวล� ทำ �ให้ภ�พ
จิตรกรรมฝั่�ผนังท่ีละเอียดอ่อนชำ �รุดทรุดโทรม 
ไม่วิจิตรตระก�รต�ดังเดิม

Mural paintings are a valuable national 
treasure, serving as records of religious beliefs, 
historical events, and the way of life of people 
at that time. As time passes, factors such as 
heat, humidity, and damage caused by both 
physical deterioration and the passage of time 
have led to the degradation of these delicate 
mural paintings, causing them to lose their 
original splendor.

TECHNICAL SKILL  
DEVELOPMENT 
PROJECT TO  
CONSERVE  
          MURAL AND  
  SCULPTURE  
WITH THE FINE ARTS  
      DEPARTMENT 
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ม่ลูนธ่์ส่ำทุี่ธ์ร่ตั่น ์อยุูว่่ที่ยุา เหน็ถ่งคัวาม่สำำาคัญักบัศล่ปวฒันธ์รรม่
ขัองชุาต่่ จ่งสำนับสำนุน โคัรงการพัฒนาศักยุภาพที่ักษะด้้านชุ่าง    
เพ่�อบูรณะจ่ต่รกรรม่ ประต่่ม่ากรรม่ไที่ยุ (กรม่ศล่ปากร) ม่าต่ั�งแต่่ 
พ.ศ. 2565 จัด้อบรม่เชุ่งปฏิ่บัต่่การ อนุรักษ์จ่ต่รกรรม่ฝ่าผนัง 
อยุ่างเขั้ม่ขั้นที่ั�งเน่�อหาที่ฤษฎ่และภาคัปฏ่ิบัต่่ ให้แก่บุคัลากรด้้าน 
การอนุรักษ์โบราณสำถานขัองกรม่ศ่ลปากร เร่�ม่ต่ั�งแต่่การประเม่่น
ว่ธ์่การอนุรักษ์ การประม่าณราคัา ไปจนถ่งการตั่ด้ส่ำนใจแนวที่าง
การอนุรักษ์จ่ต่รกรรม่ฝ่าผนังในแต่่ละแหล่งให้เหม่าะสำม่ เพ่�อ 
ยุกระด้ับผ่ม่่อขัองชุ่างไที่ยุให้สำาม่ารถอนุรักษ์จ่ต่รกรรม่ได้้ถูกต่้อง
ต่าม่หลักว่ที่ยุาศาสำต่ร์ สำม่บูรณ์ต่าม่หลักว่ชุาการด้้านอนุรักษ์
จต่่รกรรม่และประต่ม่่ากรรม่ และเป็นในแนวที่างเด่้ยุวกนัที่ั�งองค์ักร 
ส่ำงผลด่้ต่่อการด้ำาเน่นงานอนุรักษ์ที่่�จะเป็นไปด้้วยุคัวาม่รวด้เร็ว  
ถูกต่อ้งต่าม่สำภาพเด่้ม่ เพ่�อเป็นการรกัษาเร่�องราวที่างประวัต่ศ่าสำต่ร์ 
ศ่ลปวัฒนธ์รรม่อันด่้งาม่ที่่�เป็นม่รด้กขัองชุาต่่ให้คันรุ่นหลังได้้ 
เร่ยุนรู้ต่่อไป

The Suthirat Yoovidhya Foundation recognizes the importance 

of national arts and culture, so the foundation has decided to 

support the Technical Skill Development Project to Conserve 

Mural and Sculpture with the Fine Arts Department since 2022. 

The foundation has organized intensive workshops on mural 

conservation, covering both theoretical and practical aspects, 

for personnel doing conservation of historical sites under the 

Department of Fine Arts. The training covers evaluating con-

servation methods, estimating costs, and deciding on appropriate 

conservation approaches for each site. This initiative aims to 

enhance the skills of Thai artisans to conserve murals accurately 

according to scientific principles and academic standards in     

fine arts. It also ensures that conservation work is carried out 

consistently throughout the organization, resulting in faster and 

more accurate preservation of historical and cultural heritage 

in its original state, allowing future generations to learn from it.

Project Milestones

2022  Organized a workshop on mural conservation, including both 
 theoretical and practical training, at Yai Suwannaram Temple  
 and Maha Samanaram Ratchaworawihan Temple, Phetchaburi,  
 for 3 days.

2023  Organized the 2nd year workshop at Bunyawatwihan Temple,  
 Mueang District, Lampang, for 4 days.

จัดกิจกรรมการอบรมเชิงปฏิบัติการอนุรักษ์	
จิตรกรรมฝาผนัง	โดยอบรมภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ	
ในพ่�นที� วัดใหญ่สุวรรณารามวรวิหาร และวัดมหาสมณารามราชื่วรวิหาร  

จังหวัดเพชื่รบุรี ระยะเวลาอบรม 

จัดกิจกรรม	ปีท่ี	2			
ในพ้ืนท่ีวัดบุญวาทย์วิหาร		

อำ าเภอเมือง	จังหวัดลำาปาง	
	ระยะเวลาอบรม	

2565

2566
4 	วัน

3 	วัน

ก้าวสำ าคัญ
ของโครงการ

87



“คว�มสนุกของง�นโบร�ณคดี คือก�รได้คิดวิเคร�ะห์ ประมวล
หลักฐ�นต่�งๆ เหมือนก�รสอบสวนของตำ �รวจ เร�จะร้ือฟ้ืน  
เร่ืองร�วในอดีตกลับม�ร้อยเรียงจ�กหลักฐ�นท่ีเร�เจอได้
อย่�งไร พอเจอหลักฐ�นใหม่ เร่ืองร�วก็อ�จสมบูรณ์ข้ึน หรืออ�จ
เปล่ียนแปลงไปจ�กท่ีเคยรู้ม�ก่อนก็ได้ จึงเป็นคว�มสนุกท่ีเร�ได้
คิดตลอดเวล�และไม่หยุดน่ิง ย่ิงพอได้เรียนโบร�ณคดี ก็ทำ �ให้       
รู้ว่�ส่ิงท่ีสำ �คัญกับง�นโบร�ณคดีคือก�รอนุรักษ์ นอกจ�กจะ     
เรียนรู้เร่ืองร�วของอดีตแล้ว ก�รอนุรักษ์คือก�รรักษ�หลักฐ�น
ของอดีตให้สืบต่อไป ก�รศึกษ�ท�งวิช�ก�รและก�รจัดก�รมรดก
วัฒนธรรมจะต้องควบคู่กันไป”

“The thrill of archaeology is to do the analysis and interpretation 
of evidence, much like a police investigation. We delve into            
the past and piece together stories from the evidence we 
uncover. When we find new evidence, the story might become 
more complete or even change from what we previously 
understood. It’s a joy to be constantly thinking and engaging. 
Studying archaeology has taught me that conservation is 
crucial to    the field. It’s not just about learning the stories of 
the past. Conservation serves to preserve the evidence of the 
past for    the future. Academic research and cultural heritage 
management must go hand in hand.”

INTERVIEWTHAI 
ARCHAEOLOGIST’S 
JOURNEY 

งานโบราณคดี 
คือพื�นฐานการอนุรักษ์

ดร.ภัทรวรรณ พงศ์ศิลป์ 
นักโบราณคดี	ผ้่อนุรักษ์มรดกวัฒนธรรม
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 ด้ร.ภัที่รวรรณ พงศ์ศ่ลป์ นักโบราณคัด้่ชุำานาญการ กลุ่ม่ว่จัยุ
และพัฒนางานโบราณคัด้ ่เลา่ว่า ด้ว้ยุภาระหนา้ที่่�ในงานโบราณคัด้่
และงานอนุรักษ์เป็นแรงผลักดั้นในการที่ำางาน โด้ยุที่่�ผ่านม่า          
กรม่ศ่ลปากรได้้ร่วม่ม่่อกับมู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ในการสำร้าง
เคัร่อขั่ายุ สำนับสำนุนและเผยุแพร่การศ่กษาและการอนุรักษ์ม่รด้ก
ที่างวฒันธ์รรม่ ไม่่ว่าจะเป็นโคัรงการเรยุ่นรูป้ระวตั่ศ่าสำต่ร์ วฒันธ์รรม่ 
โคัรงการพัฒนาศักยุภาพที่ักษะด้้านชุ่าง กรม่ศ่ลปากร เพ่�อพัฒนา
ศักยุภาพในการปฏ่ิบัต่่งานอนุรักษ์ และโคัรงการอ่�นๆ ที่่�เก่�ยุวขั้อง
กับการอนุรักษ์ม่รด้กวัฒนธ์รรม่ไที่ยุ อาที่่ โคัรงการโบราณคัด้ ่        
วัด้จักรวรรด่้ราชุาวาสำวรม่หาว่หาร และชุุม่ชุนประวัต่่ศาสำต่ร์ยุ่าน
สำมั่พันธ์วงศ์ กรงุเที่พฯ ใน พ.ศ. 2567 ที่่�จะเปดิ้โอกาสำใหอ้าสำาสำม่คััร
เขั้าม่าที่ำางานจร่งกับนักโบราณคัด้่ โด้ยุ ด้ร.ภัที่รวรรณ เป็น        
ผู้ รับผ่ด้ชุอบโคัรงการ เพ่�อสำร้างคัวาม่ร่วม่ม่่อ และส่ำงต่่อ 
คัวาม่ต่ระหนักรู้ในการอนุรักษ์ไปสูำ่คันรุ่นใหม่่อ่กที่างหน่�ง

ข้อดีของก�รท่ีหน่วยง�นรัฐอย่�งกรมศิลป�กร ได้ทำ �ง�นร่วมกับ
มูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทย� คืออะไร

น่�คั่อโอกาสำที่่�กรม่ศ่ลปากรจะได้้ใกล้ชุ่ด้สำังคัม่ งานโบราณคัด้่
หร่อการอนุรักษ์ไม่่ได้้จำากัด้อยุู่เฉพาะภายุในกรม่ศ่ลปากรเที่่านั�น 
เราอยุากถา่ยุที่อด้องคัค์ัวาม่รูไ้ปยุงัสำงัคัม่ที่่�กวา้งออกไป ผ่านมู่ลนธ่์ฯ่ 
ซึ่่�งเป็นต่วักลางที่่�ชุ่วยุใหก้ารส่ำ�อสำารม่ป่ระส่ำที่ธ์ภ่าพ เป็นนม่่ต่่ใหม่ข่ัอง
คัวาม่ร่วม่ม่่อไปสู่ำภาคัสัำงคัม่ ลด้ชุ่องว่างระหว่างหน่วยุงานภาคัรัฐ
กับภาคัสำังคัม่

Dr. Bhadravarna Bongsasilp, a senior archaeologist,              

the Archaeology Research and Development Division, shared 

that the responsibilities in archaeology and conservation are 

what drive her work. Over the years, the Fine Arts Department 

has collaborated with the Suthirat Yoovidhya Foundation to build 

networks that support and promote the study and conservation 

of cultural heritage. This collaboration includes projects such as 

the Technical Skill Development Project to Conserve Mural and 

Sculpture with the Fine Arts Department to enhance their 

conservation abilities. There are also other initiatives related to 

preserving Thai cultural heritage namely the Archaeology Project 

at Wat Chakkrawat Rachawat Woramahawihan and the historical 

community in the Samphanthawong district of Bangkok in 2024. 

This project allows volunteers to work directly with archaeologists, 

with Dr. Bhadravarna overseeing the project. The goal is to foster 

collaboration and pass on the importance of conservation to     

the younger generation.

What are the advantages of a collaboration between         
the government agency like the Fine Arts Department and 
the Suthirat Yoovidhya Foundation? 

It’s an opportunity for the Fine Arts Department to connect 

more closely with the community. Archaeological work and 

conservation efforts are not limited to within the department 

alone. We aim to share our knowledge with a broader audience, 

and the foundation serves as a media to help us communicate 

effectively. This is a new model of collaboration with society, 

bridging the gaps between the government agency and               

the community. 
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คว�มสำ �คัญของง�นโบร�ณคดีและก�รอนุรักษ์มรดกศิลป-
วัฒนธรรมไทยคืออะไร

ม่รด้กศ่ลปวัฒนธ์รรม่ คั่อส่ำ�งที่่�คันในอด่้ต่เห็นว่าม่่คุัณคั่าและ     
สำ่งต่่อม่าจนถ่งคันรุ่นเรา เราเองก็เป็นผู้เล่อกที่่�จะเก็บรักษาไว้ 
และสำ่งต่่อไปให้คันรุน่หลัง หร่อเล่อกที่่�จะที่่�งไป ยุกต่ัวอยุ่าง ถ้าเรา
ไม่ม่่โ่บราณสำถาน วัด้วาอาราม่เกา่แกท่ี่่�เป็นสำญัลกัษณข์ัองกรงุเที่พฯ 
หรอ่ประเที่ศ เชุ่น พระปรางคัว์ดั้อรณุฯ เราก็จะไม่ม่่ห่ลกัฐานให้เหน็ 
ไม่่ม่่ส่ำ�งใด้ที่่�บอกได้้ว่ากรุงเที่พฯ นั�น ม่่ประวัต่่ศาสำต่ร์ที่่�เก่าแก่  
ม่ศ่ล่ปวฒันธ์รรม่ที่่�ว่จต่่รบรรจง สำร้างม่าจากคัวาม่ต่ั�งใจ และศรทัี่ธ์า
ขัองคันรุ่นก่อน บร่บที่ขัองคัวาม่เป็นกรุงเที่พฯ คัวาม่เป็นเม่่อง
ประวัต่ศ่าสำต่ร์ที่่�ซึ่้อนที่ับอยุู่กับเม่่องปัจจุบันก็หายุไป 

What is the importance of archeology and conservation 
of Thai cultural heritage? 

Cultural heritage represents what people in the past       

valued and have passed down to our generation. We now have             

the choice to preserve it and pass it on to future generations 

or disregard it. For example, if we no longer have ancient sites 

or historic temples that symbolize Bangkok or the country, such 

as the iconic Phra Prang at Wat Arun, there would be no tangible 

evidence of Bangkok’s rich history or its exquisite cultural 

heritage. These structures show dedication and faith of previous 

generations. Without them, the context of Bangkok where there 

is an overlap between the modern city and the historical city 

would be lost. 
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What are the challenges of conserving Thai cultural 
heritage in modern cities? 

The trend for social and economic development may seem 

to be in conflict with conservation efforts. However, in reality, 

both can coexist harmoniously. The development does not have 

to damage historical sites and temples while the needs of urban 

residents for convenience and progress must be addressed. 

Therefore, there is a need for collaboration and integration         

for all relevant sectors. With only this, the mechanisms of 

conservation and development can thrive together. 

What is the next target of conservation between the Fine 
Arts Department and the foundation? 

We will have projects that continuously transfer knowledge 

to society by shading new lights into relevant topics, and aligning 

this with current social conditions. We aim to communicate       

this to the public so that they can apply the knowledge in         

their roles and responsibilities. As for the Archaeology Project 

at Wat Chakkrawat Rachawat Woramahawihan, there may be      

a Phase 2 excavation that will offer opportunities for volunteers 

to participate. The next step will be to disseminate the study’s 

findings in order to improve conservation collaboration and 

contribute to long-term social development.

คว�มท้�ท�ยของง�นอนุรักษ์มรดกวัฒธรรมไทยในเมืองสมัยใหม่
คืออะไร

กระแสำขัองการพฒันาที่างด้้านสำงัคัม่ เศรษฐก่จ อาจด้เูหม่อ่นว่า
สำวนที่างกับการอนุรักษ์ แต่่คัวาม่จร่งแล้ว ที่ั�งสำองส่ำ�งสำาม่ารถอยุู่
คัวบคัูก่นัได้้อยุ่างสำม่ดุ้ล โด้ยุที่่�การพัฒนา ไม่่ก่อให้เก่ด้คัวาม่เส่ำยุหายุ
ต่่อโบราณสำถาน วัด้วาอาราม่ ในขัณะเด้่ยุวกัน ผู้คันที่่�อาศัยุอยุู่ใน
เม่่องก็ต่้องการคัวาม่สำะด้วก คัวาม่เจรญ่ จ่งต้่องหันหน้าเข้ัาหากัน 
บรูณาการรว่ม่กนัในที่กุๆ ภาคัส่ำวนที่่�เก่�ยุวข้ัอง กลไกขัองการอนรุกัษ์
และพัฒนาจง่จะด้ำาเน่นไปได้้  

เป้�หม�ยต่อไปของง�นอนุรักษ์ระหว่�งกรมศิลป�กรและมูลนิธิฯ
ม่่โคัรงการถ่ายุที่อด้องคั์คัวาม่รู้ให้กับสัำงคัม่อยุ่างต่่อเน่�อง 

หยุ่บยุกเร่�องใกล้ต่ัวม่าให้คัวาม่รู้ในมุ่ม่ที่่�ยุังไม่่ม่่ใคัรพูด้ถ่ง ซึ่่�งม่่
คัวาม่สำอด้คัล้องกับสำภาพสำังคัม่ม่าส่ำ�อสำารให้ประชุาชุนสำาม่ารถนำา
ไปต่่อยุอด้ในบที่บาที่หน้าที่่�ขัองพวกเขัา สำ่วนโคัรงการโบราณคัด้่
วัด้จักรวรรด่้ฯ อาจจะม่่การขัุด้คั้นระยุะที่่� 2 ซึ่่�งเปิด้โอกาสำให้      
อาสำาสำมั่คัรเขั้าม่าร่วม่งาน หลังจากนั�นก็จะเป็นการเผยุแพร่         
องคั์คัวาม่รู้ที่่�ได้้จากการศ่กษา เพ่�อสำร้างเสำร่ม่คัวาม่ร่วม่ม่่อด้้าน
อนุรักษ์ และต่่อยุอด้ไปสูำ่การพัฒนาสำังคัม่อยุ่างยุั�งยุ่น
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1 6
PROJECT

โครงการทำ าดี	
ให้คนมองเห็น		
โรงพยาบาลจักษุบ้านแพ้ว
โรคต้อกระจก เป็นปัญห�จักษุส�ธ�รณสุขท่ีสำ �คัญอันดับ
หน่ึงของประเทศไทย ข้อมูลจ�กกระทรวงส�ธ�รณสุข     
ระบุว่� ในแต่ละปี ประเทศไทยมีผู้ป่วยต้อกระจกร�ยใหม่
ประม�ณ 66,000 คน และยังมีผู้ป่วยสะสมท่ีรอรับ 
ก�รรักษ�อยู่อีกกว่� 100,000 คนต่อปี สะท้อนถึง 
ก�รตกค้�งของผู้ป่วยท่ียังไม่ได้รับก�รช่วยเหลือ อีกท้ัง
จ�กก�รสำ �รวจสภ�วะต�บอด คร้ังท่ี 4 พ.ศ. 2549-2550 
คณะทำ �ง�นโครงก�รส่งเสริมสุขภ�พต� กระทรวง
ส�ธ�รณสุข ช้ีว่� ส�เหตุหลักของภ�วะสูญเสียก�รมองเห็น 
ร้อยละ 51 เกิดจ�กต้อกระจก โดยเฉพ�ะผู้ป่วยโรค
ต้อกระจกสูงวัย ซ่ึงก�รผ่�ตัดต้อกระจกอย่�งทันท่วงที 
จะช่วยให้คนไทย  มีโอก�สกลับม�มองเห็นได้อีกคร้ัง

Cataracts are the leading ophthalmological public       
health issue in Thailand. According to data from the 
Ministry of Public Health, there are approximately 
66,000 new cataract cases each year in the country, 
with an additional backlog of over 100,000 patients 
waiting for treatment annually. This backlog highlights 
the number of patients who have yet to receive 
necessary care.    A survey conducted during 2006-2007 
by the Eye   Health Promotion Project of the Ministry of 
Public Health  revealed that cataracts are the primary 
cause of vision loss, accounting for 51% of blindness 
cases, especially among the elderly. Timely cataract 
surgery can restore sight for many Thai people and offer 
them a chance to see again.

DOING  
 GOOD FOR  
 PEOPLE TO SEE 
   PROJECT 
 AT BANPHAEO   
HOSPITAL
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โรงพยุาบาลจักษุบ้านแพ้ว อำาเภอบ้านแพ้ว จังหวัด้สำมุ่ที่รสำาคัร 
เป็นโรงพยุาบาลที่่�เลง็เหน็ถ่งคัวาม่ร้ายุแรงขัองปญัหาโรคัต้่อกระจก
ที่่�เก่ด้ขั่�น โด้ยุเฉพาะกับผู้ป่วยุในพ่�นที่่�ห่างไกลที่่�เข้ัาไม่่ถ่งการรักษา
จากจักษุแพที่ยุ์ที่่�เชุ่�ยุวชุาญ ที่ั�งยุังขัาด้แคัลนทีุ่นที่รัพยุ์ จ่งพยุายุาม่
ระด้ม่แนวที่างแก้ไขัปัญหา ผ่านการจับม่่อกับภาคั่อยุ่างสำำานักงาน
หลักประกันสุำขัภาพแห่งชุาต่่ (สำปสำชุ.) จนเก่ด้เป็นโคัรงการ 
ออกหน่วยุผ่าตั่ด้ต้่อกระจกเคัล่�อนที่่�ไปยัุงพ่�นที่่�ห่างไกลที่ั�วประเที่ศ       
รวม่ไปถ่งประเที่ศเพ่�อนบ้าน และเด่้นที่างไปผ่าต่ัด้ให้กับผู้ป่วยุ 
เป็นประจำาทีุ่กสำัปด้าห์ม่าต่ั�งแต่่ พ.ศ. 2559 จนถ่งปัจจุบัน โด้ยุ
สำาม่ารถชุ่วยุเหลอ่ผูค้ันให้กลับม่าม่องเห็นได้ม้่ากถ่งปีละ 5,000 คัน 

มู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ ว่ที่ยุา เข้ัาม่าสำ่งเสำร่ม่การที่ำางานขัอง            
โรงพยุาบาลจักษุบ้านแพ้ว ใน พ.ศ. 2565 และใน พ.ศ. 2566  
มู่ลน่ธ์่ฯ ได้้สำนับสำนุนงบประม่าณให้กับ “โคัรงการที่ำาด้่ให้คันม่อง
เห็น ‘ผ่าต่ัด้ต้่อกระจกแก่ผู้ป่วยุยุากไร้ด้้อยุโอกาสำ 1,000 ด้วงต่า’    
ป ี2” ออกหนว่ยุบรก่ารเชุ่งรุกเพ่�อรกัษาผูป่้วยุต่อ้กระจกชุนด่้สำายุต่า
เล่อนรางรุนแรงปานกลางถ่งชุน่ด้บอด้ (Blinding Cataract)          
ณ โรงพยุาบาลเขัาสำกุม่่ จงัหวดั้จนัที่บรุ ่โรงพยุาบาลชุุม่พลบุร ่และ
โรงพยุาบาลจอม่พระ จังหวัด้สำุรน่ที่ร์ รวม่ที่ั�งโรงพยุาบาลบ้านแพ้ว 
จังหวัด้สำมุ่ที่รสำาคัร โด้ยุสำาม่ารถผ่าต่ัด้ชุ่วยุเหล่อผู้ป่วยุได้้ที่ั�งส่ำ�น     
105 ด้วงต่า ซึ่่�งคัวาม่ร่วม่ม่อ่ในคัรั�งน่� จะเป็นต่น้แบบขัองการที่ำางาน
ร่วม่กันระหว่างโรงพยุาบาลในกำากับขัองรัฐ และภาคัประชุาสำังคัม่
ที่่�ผลักด้นัใหเ้ปล่�ยุนโลกที่่�ม่ด่้ม่นสำำาหรบัผูป่้วยุโรคัต่อ้กระจกใหก้ลบั
เป็นโลกที่่�สำด้ใสำอก่คัรั�ง

Banphaeo International Eye Hospital in Banphaeo District, 

Samut Sakhon Province, recognizes the severity of the cataract 

problem, especially among patients in remote areas who lack 

access to specialized ophthalmologists and financial resources. 

In response, the hospital has collaborated with partners such 

as the National Health Security Office (NHSO) to create a mobile 

cataract surgery unit. This unit travels to remote areas across 

the country and even to neighboring countries, providing surgery 

to patients every week since 2016. Through this initiative, the 

hospital has restored the sight of up to 5,000 people each year.

In 2022, the Suthirat Yoovidhya Foundation began supporting 

Banphaeo International Eye Hospital. In 2023, the foundation 

provided funding for the Doing Good for People to See Project: 

Cataract Surgery for 1,000 Pairs of Eyes for Impoverished and 

Underprivileged People Year 2 project. This project conducted 

proactive outreach services to treat cataract patients with 

severe vision impairment or blindness at Khao Sukim Hospital in 

Chanthaburi, Chumphonburi Hospital, and Chom Phra Hospital 

in Surin, as well as Banphaeo Hospital (Public organization) in 

Samut Sakhon. A total of 105 cataract surgeries were performed. 

This collaboration serves as a model for cooperation between 

government hospitals and the civil society sector, working 

together to transform the dark world of cataract patients back 

into a bright one.

หน่วยผ่าตัดต้อกระจักเคล่ือนท่ี ช่วยเหลือผู้คน 
ให้กลับมามองเห็นได้ปีละ 5,000 คน
The mobile cataract surgery unit has restored  
the sight of up to 5,000 people each year.

C ATA R A C T
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โรงพยาบาล
จักษุบ้านแพ้ว		
เร่ิมต้นออกหน� วย
เคล่ือนท่ีไปใน	
ถ่ินทุรกันดาร	
เป็นปีแรก

โรงพยาบาลจักษุบ้านแพ้ว	
(องค์การมหาชน)	
ออกหน� วยเคล่ือนท่ี
ผ� าตัดต้อกระจกท่ัวประเทศ
เป็นประจำาทุกสัปดาห์	
ช่วยให้คนไข้กลับมา 
มองเห็นปีละไม่ตำ่ ากว่า  
5,000-6,000 ราย 
ทั�งในประเทศู 
และประเทศูเพ่ือนบ้าน

ม่ลนิธิฯ	สมทบทุน		

1,050,000 	บาท	
สนับสนุน
การออกหน่วยบริการ 
เชิงรุกเพ่ือรักษา
ผู้ป่วยต้อกระจัก 

ม่ลนิธิฯ	
สมทบทุน		

10,000,000 บาท	
ในการทำาโครงการ
ระยะยาว 3 ปี 
พ.ศู. 2566-2568

มีผ้่ได้รับการผ� าตัด		

57ราย		
ที� สนับสนุนโดยมูลนิธิฯ

มีผ้่ได้รับการผ� าตัด		

105ราย		
ที� สนับสนุนโดยมูลนิธิฯ

2546
2559- ปัจจุบัน

2565
2566

Project Milestones

2003 • Banphaeo Hospital (Public Organization) began its mobile unit  
 outreach to remote areas in its first year

2016 • Banphaeo Hospital (Public Organization) operates a mobile unit 
-Present   for cataract surgery nationwide weekly, helping between 5,000  

 to 6,000 patients regain their vision each year, both within  
 the country and in neighboring countries.

2022 • The Suthirat Yoovidhya Foundation contributed 1,050,000 baht  
 to support the mobile unit service for treating cataract patients. 
•  57 patients received cataract surgery supported by the  
 foundation.

2023 • The foundation supported the Doing Good for People to See  
 Project with a donation of 10,000,000 baht for a long-term  
 initiative running from 2023 to 2025.

 • 105 patients received cataract surgery supported by the  
 foundation. 

ก้าวสำ าคัญ
ของโครงการ
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INTERVIEW

พญ.พัทธ์ศรัณย์ ธนะสุพรรณ 
ผ้่อำ านวยการโรงพยาบาลจักษุบ้านแพ้ว		
ผ้่เปล่ียนโลกมืดมัวให้สว� างอีกคร้ัง

รอยยิ� มของคนไข้ท่ีกลับมามองเห็น 
เป็นแรงผลักดันให้ทำาต่อไป

“ทุกๆ คร้ังท่ีเร�ได้เปิดต�คนไข้หลังผ่�ตัดต้อกระจก 
และได้เห็นรอยย้ิมท่ีเข�ได้กลับม�มองเห็นอีกคร้ัง 
หลังจ�กท่ีต้องทนทุกข์ทรม�นในโลกมืดม�น�น      
บ�งคนนำ้ �ต�ไหล บอกว่�เหมือนเข�ต�ยไปแล้ว แต่
เร�ได้ไปให้ชีวิตใหม่กับเข� พอได้ยิน นำ้ �ต�เร�ก็จะไหล
ต�ม รู้สึกปล้ืมปีติ ส่ิงเหล่�น้ีมันเป็นแรงผลักดัน             
ท่ีทำ �ให้เร�มีกำ �ลังใจในก�รทำ �ต่อไป ทุกคร้ังท่ีไป       
ออกหน่วย ถึงจะเหน่ือย แต่ก็มีคว�มสุขทุกคร้ัง และ
เช่ือว่�ทุกคนก็รู้สึกแบบน้ีเช่นกัน”

“Every time we open a patient’s eyes after cataract 
surgery, we get to see their smile as they regain 
their sight. After having suffered in darkness for 
so long, some patients even cry and say that it feels 
like they were dead and now we’ve given them a 
new life. Hearing this nearly brings tears to our 
eyes as well, and we feel immense joy. These 
moments are what motivate us to keep going. Every 
time we go on a mission, even though it is 
exhausting, it is always fulfilling, and I believe 
everyone feels the same way.”

THE 
OPHTHALMOLOGIST’S 
JOURNEY
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พญ.พัที่ธ์์ศรัณยุ์ ธ์นะสุำพรรณ ผู้อำานวยุการโรงพยุาบาลจักษุ
บ้านแพ้ว ในฐานะต่ัวแที่นจักษุแพที่ย์ุประจำาโรงพยุาบาลที่่�            
เด่้นที่างออกหน่วยุผ่าตั่ด้ต่้อกระจกเคัล่�อนที่่�ไปยุังพ่�นที่่�ห่างไกล  
อยุ่างต่่อเน่�องทุี่กสำุด้สัำปด้าห์ ได้้เล่าถ่งคัวาม่ประทัี่บใจที่่�เก่ด้ข่ั�นใน
การด้ำาเน่นโคัรงการ ที่ั�งยุังเสำร่ม่ว่า งานน่�ยัุงชุ่วยุให้จักษุแพที่ย์ุได้้
ม่องเหน็บรบ่ที่และเข้ัาใจคัวาม่ลำาบากขัองผูป่้วยุม่ากยุ่�งข่ั�น นำาม่าซึ่่�ง
คัวาม่ทีุ่่ม่เที่เพ่�อแก้ไขัปัญหา เพ่�อคั่นโอกาสำในการม่องเห็นให้กับ
คันไขั้อยุ่างม่่ประส่ำที่ธ์่ภาพ โด้ยุม่่เพ่�อนร่วม่ที่างที่่�ร่วม่สำนับสำนุน       
งบประม่าณอยุ่าง มู่ลนธ่์สุ่ำที่ธ์ร่ตั่น์ อยุูว่่ที่ยุา เป็นอก่หน่�งแรงขัับเคัล่�อน 
เพ่�อลด้ปัญหาจักษุสำาธ์ารณสำุขัขัองไที่ยุ

คว�มเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนหลังจ�กมูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทย�       
ได้เข้�ม�มีส่วนร่วมสนับสนุนงบประม�ณในก�รดำ �เนินโครงก�ร 
คืออะไร 

โรคัต่้อกระจกยุังเป็นสำาเหตุ่ที่่�ที่ำาให้เก่ด้ภาวะการต่าบอด้เป็น
อันด้ับหน่�งในประเที่ศไที่ยุ โด้ยุเฉพาะต่่างจังหวัด้และในเขัต่
ทีุ่รกันด้าร คันไข้ัเด้น่ที่างม่าพบแพที่ย์ุลำาบากจากหลายุปัจจัยุ เชุ่น 
ระยุะที่าง ภาวะที่างเศรษฐก่จ หรอ่ไม่่ม่่ผู้ดู้แล และโด้ยุปกต่ ่เกณฑ์์
การพ่จารณาคันไขั้ในการผ่าตั่ด้ต่้อกระจกต่้องเป็นคันไขั้ที่่�ม่่ 
การม่องเหน็แยุ่ม่ากๆ ขัณะเด่้ยุวกนั กยั็ุงม่ค่ันไข้ัจำานวนไม่น้่อยุเลยุ
ที่่�การม่องเห็นอาจไม่่ได้้แยุ่ถ่งเกณฑ์์ที่่�ต่้องผ่าต่ัด้ แต่่ก็ม่่ปัญหาใน 
การใชุ้ชุ่ว่ต่ประจำาวันเหม่่อนกัน ซึ่่�งที่างมู่ลน่ธ์่ฯ ได้้ม่อบโอกาสำใน
การม่องเห็นให้คันไขั้เหล่าน่� ได้้ม่่คัุณภาพชุ่ว่ต่ที่่�ด่้ข่ั�น คันไขั้ได้้รับ
การผ่าต่ัด้ได้้ม่ากข่ั�น นอกเหน่อจากที่างมู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา 
ได้้สำนับสำนุนโคัรงการออกหน่วยุผ่าต่ัด้ต้่อกระจกในถ่�นทีุ่รกันด้าร
แล้ว การที่่�ที่างมู่ลน่ธ์่ฯ ได้้สำนับสำนุนงบประม่าณในการสำร้าง 
ห้องผ่าต่ัด้ต่า โรงพยุาบาลจักษุบ้านแพ้ว มู่ลคั่า 69 ล้านบาที่ 
ปัจจุบันก็ได้้ใชุ้ประโยุชุน์ในการชุ่วยุเหล่อผู้ป่วยุได้้อยุ่างคัุ้ม่คั่า 
ทีุ่กห้อง

Dr. Patsaran Thanasuphan, a director of Banphaeo  
International Eye Hospital, as a representative of              
ophthalmologists who goes on weekly missions for mobile 
cataract surgery in the remote area, shared her memorable 
moments from the project. She emphasized that this work 
helps ophthalmologists to understand the context and 
hardship of patients better which leads to dedication in 
addressing the issue. This is to provide opportunities to 
restore vision for patients effectively with the financial help 
from a companion like the Suthirat Yoovidhya Foundation. 
It is another main driver to mitigate public health issues 
related to ophthalmology in Thailand.

What are the changes after the Suthirat Yoovidhya 
Foundation provided financial support for the project? 

Cataracts remain the leading cause of blindness in 
Thailand, especially in rural and remote areas. Patients 
often face challenges traveling to see doctors due to    
factors like distance, economic conditions, or lack of     
caregivers. The standard criteria for cataract surgery 
usually require patients to have severe poor vision.  
However, there are many patients with less severe vision 
that do not meet the requirement but still struggle with 
daily life. The involvement of the Suthirat Yoovidhya  
Foundation has provided opportunities for these patients 
to improve their quality of life. More patients have been 
able to undergo cataract surgery, thanks to the foundation’s 
donation of 69 million baht to construct surgical rooms. 
Currently, every room is being used to help patients in a 
meaningful way.
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What are the challenges in eye care for people in                   
the country? 

Thailand is becoming an aging society, so diseases 
associated with age-related degeneration, including          
cataracts, glaucoma, and age-related macular degeneration, 
will become more common. Some diseases, such as          
cataracts, can be completely cured. Patients who do not 
have any other diseases will be able to see normally          
after surgery. In the case of glaucoma and macular           
degeneration, early screening and detection can help to 
slow the progression of the disease. As a result, increasing 
public awareness and understanding of the disease, as 
well as screening for it early on, will help reduce blindness 
among the elderly. Furthermore, younger people are         
experiencing more eye problems, such as abnormal vision, 
dry eyes, and eye strain, as a result of prolonged use of 
computers or communication devices, as well as increased 
pollution as our society evolves. These are challenges in 
eye care.

What is the next goal for Banphaeo International Eye 
Hospital? 

Although Banphaeo Eye Hospital has been completed 
and has been providing treatment services to patients for 
some time, we will continue to develop it in order to provide 
patients with the best service possible and in accordance 
with international standards, including the provision of 
cataract surgery units for patients in remote areas to regain 
their sight. This is something we value, are proud of, and 
are delighted to have done all along. We would like to see 
this project continue in collaboration with many partner 
agencies, including the Suthirat Yoovidhya Foundation, 
which has seen the benefits and value of doing good          
together.

คว�มท้�ท�ยของก�รดูแลรักษ�ดวงต�ของคนในประเทศคืออะไร
ประเที่ศไที่ยุกำาลังก้าวเขั้าสู่ำสำังคัม่ผู้สำูงอายุุ ฉะนั�นโรคัต่่างๆ ที่่�

เก่�ยุวกบัคัวาม่เสำ่�อม่ต่าม่อายุุกจ็ะม่ม่่ากข่ั�นเร่�อยุๆ รวม่ถง่โรคัที่างต่า 
เชุ่น ต่้อกระจก ต้่อห่น จอประสำาที่ต่าเสำ่�อม่ต่าม่อายุุ บางโรคั
สำาม่ารถรกัษาให้หายุขัาด้ได้้ เชุ่น ต้่อกระจก เป็นภาวะที่่�เลนสำล์กูต่า
ขุ่ัน หลังจากผ่าต่ัด้ คันไข้ัก็จะกลับม่าม่องเห็นได้้อยุ่างปกต่่ กรณ่ 
ถ้าไม่่ม่่โรคัอ่�นร่วม่ด้้วยุ สำ่วนต้่อห่นและจอประสำาที่ต่าเสำ่�อม่ หากม่่
การคััด้กรองและสำาม่ารถต่รวจพบได้้ในชุ่วงแรกๆ ก็จะชุะลอ 
คัวาม่รุนแรงขัองโรคัได้้ ด้ังนั�น การให้คัวาม่รู้คัวาม่เข้ัาใจเก่�ยุวกับ
โรคัให้กับประชุาชุน และม่ก่ารคััด้กรองโรคัในชุ่วงแรกเร่�ม่ต้่น ก็จะ
ชุ่วยุลด้ภาวะต่าบอด้ในผู้สูำงอายุุได้้ นอกจากน่� ในคันอายุุน้อยุ 
ก็ม่่ปัญหาที่างต่าม่ากข่ั�นเชุ่นกัน เชุ่น คัวาม่ผ่ด้ปกต่่ที่างสำายุต่า  
ต่าแห้ง ต่าล้า อันเน่�องม่าจากการใชุ้คัอม่พ่วเต่อร์ หร่อเคัร่�องม่่อ 
สำ่�อสำารนานๆ ม่ลภาวะต่า่งๆ ที่่�ม่ากข่ั�นเป็นเงาต่าม่ตั่วกบัคัวาม่เจรญ่
ในสำังคัม่ปัจจุบัน สำ่�งเหล่าน่�ถ่อว่าเป็นคัวาม่ที่้าที่ายุในการดู้แล
สำุขัภาพด้วงต่า

เป้�หม�ยถัดไปของโรงพย�บ�ลจักษุบ้�นแพ้ว
แม่้ว่าโรงพยุาบาลจักษุบ้านแพ้วจะสำร้างเสำร็จ และให้บร่การ

ต่รวจรกัษาคันไขัม้่าระยุะหน่�งแลว้ เรากจ็ะพฒันาต่อ่ไปเพ่�อใหค้ันไขั้
ได้้รับบร่การที่่�ด่้ที่่�สุำด้ในทุี่กม่่ต่่ที่่�เราที่ำาได้้ และเป็นม่าต่รฐานสำากล 
รวม่ถ่งการออกหน่วยุผ่าต่ัด้ต้่อกระจกให้กับผู้ป่วยุในถ่�นทุี่รกันด้าร 
ได้้ม่่โอกาสำกลับม่าม่องเห็นอ่กคัรั�ง เป็นส่ำ�งที่่�เราให้คัวาม่สำำาคััญ     
เป็นคัวาม่ภาคัภูม่ใ่จและม่่คัวาม่สำุขัที่่�ได้้ที่ำาม่าต่ลอด้ 

อยุากเหน็ภาพโคัรงการน่�ด้ำาเนน่ต่อ่ไป รว่ม่กับพันธ์ม่ต่่รหลายุๆ
หน่วยุงาน รวม่ถ่งมู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ที่่�ได้้เห็นถ่งประโยุชุน์
และคัุณคั่าในการที่ำาส่ำ�งด้่ๆ  เหล่าน่�ร่วม่กัน
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1 7
PROJECT

โครงการ	
ปรับปรุงอาคาร	
ผ้่ป� วยสุจิณฺโณ	

โรงพย�บ�ลมห�ร�ชนครเชียงใหม่ หรือท่ีช�วบ้�นรู้จักกันในช่ือ                            
“โรงพย�บ�ลสวนดอก” เป็นโรงพย�บ�ลในสังกัดคณะแพทยศ�สตร์ 
มห�วิทย�ลัยเชียงใหม่ ท่ีมีบริก�รสุขภ�พเฉพ�ะท�งท่ีมีอุปกรณ์และ
เทคโนโลยีท่ีจำ�เป็นต่อก�รตรวจรักษ�อย่�งครบถ้วน ให้บริก�รท�ง           
ก�รแพทย์แก่ประช�ชนในพ้ืนท่ีภ�คเหนือม�ต้ังแต่ พ.ศ. 2499 รองรับ      
ผู้ป่วยหล�กหล�ย ท้ังผู้ป่วยท่ัวไป ผู้ป่วยโรคท่ีมีคว�มซับซ้อนสูง และ
ต้องก�รคว�มช่วยเหลืออย่�งเร่งด่วน

Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital, commonly known by locals                    
as “Suan Dok Hospital”, is an affiliated hospital under the Faculty                       
of Medicine, Chiang Mai University. The hospital is equipped with     
specialized healthcare services, necessary equipment, and technology 
for comprehensive diagnosis and treatment. It has been providing 
medical services to the people in Northern Thailand since 1956, 
catering to a wide range of patients, including those with general 
health issues, complex conditions, and urgent medical needs.

RENOVATION  
 OF THE  
 SUJINNO 
BUILDING  
PROJECT  
AT MAHARAJ 
NAKORN CHIANG MAI 
HOSPITAL, MUEANG,  
CHIANG MAI
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2565
ม่ลนิธิฯ	บริจาคเงิน	1,000,000	บาท	
สมทบทุนในโครงการปรับปรุงอาคารผ้่ป� วยสุจิณฺโณ	
• ป็รับป็รุงห้องพักผู้ป่็วยสามัญ 106 ห้อง 
• ป็รับป็รุงห้องพักผู้ป่็วยพิเศษ 78 ห้อง 
• ป็รับป็รุงห้องฉุักเฉิันให้เป็็น One-Stop-Service ER
• ป็รับป็รุงระบบสาธารณูป็โภค  

และจัดซ่ื้� อครุภัณฑ์ทางการแพทย์

2566
ม่ลนิธิฯ	มอบครุภัณฑ์ทางการแพทย์		
ม่ลค� ารวม	13,884,400	บาท
• ชุื่ดศูนย์กลางเก็บบันทึกข้้อมูลทางสรีรวิทยาผู้ป่็วยฉุักเฉิัน 1 ชุื่ด 
• ชุื่ดเคร่� องควบคุมการให้สารละลายด้วยกระบอกฉีัดยา  

รุ่น Agilia SP TH 3 ชุื่ด 
• เคร่� องช่ื่วยหายใจ 3 เคร่� อง

2022   The foundation donated 1,000,000 baht to support the Sujinno Building           
          renovation project. 

• Renovate 106 general patient rooms
• Renovate 78 private patient rooms
• Upgrade emergency room to be a One-Stop-Service ER
• Improve the infrastructure and purchase medical equipment

2023   The foundation donated medical equipment valued at a total of 
           13,884,400 baht.

  • a central emergency patient physiological data recording system:     
    1 set 
  • Agilia SP TH syringe pumps: 3 sets 
  • Three ventilators

ที่่�ผ่านม่า โรงพยุาบาลม่หาราชุนคัรเชุ่ยุงใหม่่ ม่โ่คัรงการปรบัปรงุ
อาคัารผู้ป่วยุสำุจ่ณฺโณ อาคัารหลักในการรับผู้ป่วยุในที่่�ต้่องพักฟ้ื้�น
จากการผ่าต่ัด้ หร่ออยุู่ระหว่างการต่่ด้ต่าม่อาการจากแพที่ยุ์อยุ่าง
ใกล้ชุ่ด้ เพ่�อยุกระด้ับคัวาม่ปลอด้ภัยุขัองอาคัารที่่�ม่่อายุุกว่า 40 ปี 
มุ่่งปรับปรุงห้องฉุกเฉ่นบร่การเบ็ด้เสำร็จ (One-Stop-Service ER) 
ให้ม่ศ่กัยุภาพในการชุ่วยุเหลอ่ผูป่้วยุวก่ฤต่ได้้อยุ่างที่นัท่ี่วงที่ ่เพ่ยุงพอ
หรอ่ลด้อตั่ราการรอคัอยุในการรกัษาผูป่้วยุในพ่�นที่่�ภาคัเหนอ่ มู่ลนธ่์่
สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ต่ระหนักถ่งคัวาม่สำำาคััญในการชุ่วยุเหล่อดู้แล
ชุ่ว่ต่ผู้คัน จ่งร่วม่สำนับสำนุนการปรับปรุงอาคัารผู้ป่วยุสุำจ่ณฺโณใน 
พ.ศ. 2565 ให้แล้วเสำร็จโด้ยุเป็นไปต่าม่ม่าต่รฐานการแพที่ย์ุสำากล 
และใน พ.ศ. 2566 น่� มู่ลน่ธ์่ฯ ยัุงได้้ม่อบคัรุภัณฑ์ท์ี่างการแพที่ยุ์ที่่�
จำาเป็นเพ่�ม่เต่่ม่ ได้้แก่ ชุุด้ศูนยุ์กลางเก็บบันที่่กขั้อมู่ลที่างสำร่รว่ที่ยุา
ผูป่้วยุฉุกเฉ่น 1 ชุดุ้ ชุุด้เคัร่�องคัวบคุัม่การให้สำารละลายุด้้วยุกระบอก
ฉ่ด้ยุา รุ่น Agilia SP TH 3 ชุุด้ และเคัร่�องชุ่วยุหายุใจที่่�สำาม่ารถ   
ต่อบสำนองและที่ำางานสัำม่พันธ์์กับสำัญญาณกล้าม่เน่�อกะบังลม่           
3 เคัร่�อง มู่ลคั่ารวม่ 13,884,400 บาที่ เพ่�อให้แพที่ยุ์ได้ม้่่เคัร่�องม่่อ
คัรบคัรันที่่�จะรักษาชุ่ว่ต่ขัองผู้คันได้้อยุ่างเต็่ม่ศักยุภาพ

In the past, Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital has 

undertaken a project to renovate the Sujinno Building, which is 

a primary building for admitting inpatients who need recovery 

after surgery or close monitoring by doctors. The goal is to 

enhance the safety of this over 40-year-old building by upgrading 

the One-Stop-Service ER (Emergency Room) to increase its 

capacity and provide timely assistance to critical patients, 

thereby reducing waiting times for treatment in Northern 

Thailand. Recognizing the importance of safeguarding lives,        

the Suthirat Yoovidhya Foundation supported the completion      

of the Sujinno Building renovation in 2022, ensuring that it     

meets international medical standards. Additionally, in 2023,     

the foundation donated essential medical equipment, including 

one Emergency Physiological Data Recording Center machine, 

three Agilia SP TH Syringe Infusion Pump Systems, and three 

ventilators that can respond and synchronize with diaphragm 

muscle signals. The total value of this contribution is 13,884,400 

baht, allowing doctors to have the necessary tools and fully 

utilize their capabilities in saving lives.
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โครงการ
มอบครุภัณฑ์
ทางการแพทย์	
โรงพยาบาลเด็ก
สถ�บันสุขภ�พเด็กแห่งช�ติมห�ร�ชินี (โรงพย�บ�ล
เด็ก) ถือเป็นสถ�บันท่ีมีคว�มรู้คว�มเช่ียวช�ญเฉพ�ะ
ท�งด้�นโรคเด็ก โดยในแต่ละปี แพทย์และพย�บ�ล
ต้องดูแลผู้ป่วยเด็ก ไม่ว่�จะเป็นผู้ป่วยนอกกว่� 
400,000 ร�ย และผู้ป่วยใน ซ่ึงเกือบท้ังหมดเป็น       
ผู้ป่วยโรคยุ่งย�กซับซ้อนกว่� 40,000 ร�ยต่อปี       
ซ่ึงถูกส่งตัวม�จ�กท่ัวทุกพ้ืนท่ีในประเทศ    

The Queen Sirikit National Institute of Child Health 
is a specialized institution with expertise in 
pediatric care. Each year, its doctors and nurses 
care for over 400,000 outpatient children and 
nearly 40,000 inpatient children with complex and 
challenging conditions, referred from all over the 
country.

MEDICAL EQUIPMENT 
 TO THE QUEEN  
 SIRIKIT NATIONAL  
INSTITUTE 
OF CHILD HEALTH 
 (CHILDREN’S HOSPITAL)  
 DONATION PROJECT
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เพ่�อเป็นการยุกระด้ับศักยุภาพการบร่การด้้านสำาธ์ารณสำุขั       
ที่ำาให้เด็้กๆ ที่่�กำาลังป่วยุไข้ัได้้รับการรักษาอยุ่างเต่็ม่ประส่ำที่ธ์่ภาพ 
และกลับบ้านไปด้้วยุสำุขัภาพที่่�แขั็งแรง พร้อม่ที่่�จะเต่่บโต่เป็น
พลเม่่องที่่�ด่้ในอนาคัต่ มู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา จ่งม่อบคัรุภัณฑ์์
ที่างการแพที่ยุ์เพ่�อยุกระด้ับศักยุภาพในการดู้แลรักษาพยุาบาล   
รวม่ม่ลูคัา่ 1,235,000 บาที่ ซึ่่�งเปน็อปุกรณท์ี่่�เหม่าะสำม่กบัการรกัษา
ผู้ป่วยุเด็้กที่่�ม่่คัวาม่ต้่องการเฉพาะ ได้้แก่ เคัร่�องคัวบคัุม่อุณหภูม่่
รา่งกายุ รุน่ Variotherm 555 จำานวน 1 เคัร่�อง สำำาหรบัคัวบคัมุ่และ
ปรับอุณหภูม่่ร่างกายุผู้ป่วยุให้เหม่าะสำม่ต่่อการรักษา เคัร่�องสำ่อง
ต่รวจที่างเด่้นหายุใจระบบว่ด่้ทัี่ศน์ รุน่เลก็ ยุ่�หอ้ Hugmed รุน่ VL3R 
จำานวน 1 เคัร่�อง สำำาหรับสำ่องต่รวจที่างเด่้นหายุใจ อ่กที่ั�งยุังม่่
ประโยุชุน์ในการชุ่วยุใส่ำที่่อชุ่วยุหายุใจ เคัร่�องต่รวจจอประสำาที่ต่า
แบบที่างออ้ม่ ชุนด่้ม่อง 2 ต่า แบบรมู่า่นต่าขันาด้เลก็ พรอ้ม่อปุกรณ์ 
จำานวน 2 ชุุด้ สำำาหรับใชุ้ต่รวจจอประสำาที่ต่า ที่ั�งผู้ป่วยุที่่�ขัยุายุ
ม่่านต่าและผู้ป่วยุที่่�รูม่่านต่าขันาด้เล็ก ด้้วยุหวังว่าเคัร่�องม่่อที่าง   
การแพที่ยุ์เหล่าน่�จะชุ่วยุเพ่�ม่ประส่ำที่ธ์่ภาพในการชุ่วยุเหล่อ รักษา 
บรรเที่าอาการให้ผู้ป่วยุเด็้กกลับม่าสำด้ใสำ พร้อม่คั่นสู่ำอ้อม่กอด้
คัรอบคัรัว และสำังคัม่ต่่อไปในอนาคัต่

The Suthirat Yoovidhya Foundation has donated medical 

equipment to enhance treatment valued at 1,235,000 baht to 

enhance the capacity of public health services and ensure that 

children receive optimal care so that they can return home 

healthily and eventually grow up to be good citizens. This 

donation includes specialized equipment for the care of pediatric 

patients. They are: a body temperature control device, 

Variotherm 555, to regulate and adjust patients’ body temperature 

for effective treatment, a small video endoscope, Hugmed VL3R, 

for examining the respiratory tract and assisting with intubation, 

and a set of small pupil indirect ophthalmoscopes, binocular   

type with accessories for examining the retina in patients with 

both dilated and small pupils. This medical equipment is intended 

to enhance the efficiency of diagnosis, treatment, and care        

for pediatric patients, helping them to recover and return to      

the embrace of their families and society in good health.

2565
ม่ลนิธิฯ	มอบครุภัณฑ์ทางการแพทย์	รวมม่ลค� า	1,768,000	บาท
• กล้องจุลทรรศน์สำ าหรับการตรวจหาเช่ื่� อมะเร็งในเด็ก จำ านวน 2 เคร่� อง
• ชุื่ดอุป็กรณ์ส่องหลอดลมแบบไฟเบอร์ออฟติค  

(Laryngogoscope) จำ านวน 10 ชุื่ด
• เคร่� องวัดความอิ� มตัวข้องออกซิื้เจนในเล่อดข้องผู้ป่็วย ใช้ื่ในการวัดระหว่าง

เคล่� อนย้ายผู้ป่็วยเด็กหลังดมยาสลบ จำ านวน 2 เคร่� อง
• เคร่� องรักษาทางกายภาพบำ าบัดด้วยแสงเลเซื้อร์ เพ่� อใช้ื่ซ่ื้อมแซื้มบริเวณส่วนที�

อักเสบ จำ านวน 1 เคร่� อง
• เคร่� องติดตามการทำ างานข้องหัวใจและสัญญาณชีื่พ (Transport Monitor) 

สำ าหรับเคล่� อนย้ายผู้ป่็วยอาการหนัก จำ านวน 4 เคร่� อง

2566
ม่ลนิธิฯ	มอบครุภัณฑ์ทางการแพทย์	รวมม่ลค� า	1,235,000	บาท
• เคร่� องควบคุมอุณหภูมิร่างกาย รุ่น Variotherm 555 จำ านวน 1 เคร่� อง 
• เคร่� องส่องตรวจทางเดินหายใจระบบวีดิทัศน์ รุ่นเล็ก ยี� ห้อ Hugmed รุ่น VL3R 

จำ านวน 1 เคร่� อง 
• เคร่� องตรวจจอป็ระสาทตาแบบทางอ้อม ชื่นิดมอง 2 ตา แบบรูม่านตาข้นาดเล็ก 

พร้อมอุป็กรณ์ จำ านวน 2 ชุื่ด

2022   The foundation donated medical supplies for a total of 1,768,000 baht. 
• Microscopes for detecting cancer in children: 2 units
• Fiber optic laryngoscopes: 10 sets
• Oxygen saturation monitors for patients: 2 units, used for  
 measuring oxygen levels during the transport of pediatric  
 patients after anesthesia
• Endolaser physical therapy laser device: 1 unit, used for repairing        
 inflamed areas
• Transport monitors for heart function and vital signs: 4 units,  
 designed for monitoring critically ill patients during transport

2023   The foundation donated medical supplies for a total of 1,235,000 baht.
• Body temperature control device, Variotherm 555 Model: 1 unit
• Video laryngoscope, small model, Hugmed Brand, VL3R Model:       
 1 unit
• Indirect ophthalmoscope for small pupils, binocular type with 
 accessories: 2 sets
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ศ่นย์วิทยาการ
เวชศาสตร์	
ผ้่ส่งอายุ	
ศิริราช

นอกเหนือจ�กก�รผลิตบุคล�กรท�งก�รแพทย์ให้กับประเทศ คณะแพทยศ�สตร์ 
ศิริร�ชพย�บ�ล มห�วิทย�ลัยมหิดล ยังริเร่ิมบุกเบิกง�นด้�นเวชศ�สตร์ผู้สูงอ�ยุ 
(geriatric medicine) เป็นแห่งแรกในประเทศไทย ด้วยคว�มพร้อมของบุคล�กร
คุณภ�พ ท่ีผ่�นก�รอบรมส�ข�น้ีโดยเฉพ�ะ และคว�มมุ่งม่ันท่ีจะสร้�งศูนย์
วิทย�ก�รเวชศ�สตร์ผู้สูงอ�ยุศิริร�ช เพ่ือตอบสนองผู้ป่วยสูงอ�ยุท่ีมีจำ�นวน       
เพ่ิมข้ึนอย่�งต่อเน่ือง สอดรับก�รเข้�สู่สังคมสูงวัยโดยสมบูรณ์ของประเทศไทย 
โดยจะเน้นให้บริก�รท�งก�รแพทย์ในโรคท่ีเก่ียวข้องกับผู้สูงอ�ยุโดยเฉพ�ะ เช่น 
ภ�วะสมองเส่ือม สับสนเฉียบพลัน ปัญห�ก�รเดิน ก�รกลืน ไปจนถึงผู้ป่วยท่ี          
ช่วยเหลือตัวเองได้ลดลงหลังจ�กก�รเจ็บป่วย เป็นต้น 

In addition to producing medical professionals for the country, the Faculty of 
Medicine Siriraj Hospital, Mahidol University, pioneered the field of geriatric 
medicine in Thailand. With a team of highly trained personnel specializing in 
this field and a commitment to establishing the Siriraj Academic Center of 
Geriatric Medicine, the goal is to address the growing number of elderly patients 
in line with Thailand’s transition to a complete aged society. The center focuses 
on providing medical care for age-related conditions, including dementia, acute 
confusion, mobility issues, swallowing difficulties, and cases where patients’     
ability to care for themselves has decreased following illness.

SIRIRAJ 
 ACADEMIC 
CENTER 
 OF GERIATRIC 
MEDICINE
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มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ ว่ที่ยุา เล็งเห็นในประเด้็นเด่้ยุวกันถ่ง 
คัวาม่สำำาคััญขัองการดู้แลสำุขัภาพและคัุณภาพชุ่ว่ต่ขัองผู้สำูงวัยุ  
จ่งม่อบเงน่สำนับสำนุนจำานวน 1,000,000 บาที่ ให้กับกองทุี่นศ่ร่ราชุ
เพ่�อผู้สูำงวัยุ เพ่�อสำร้าง “ศูนย์ุว่ที่ยุาการเวชุศาสำต่ร์ผู้สูำงอายุุศ่ร่ราชุ” 
ณ จงัหวดั้สำม่ทุี่รสำาคัร ศนูย์ุว่ที่ยุาการเวชุศาสำต่ร์ผูสู้ำงอายุรุะดั้บชุาต่่
ที่่�จะเป็นต่้นแบบในการรักษาพยุาบาล และการสำร้างระบบดู้แล 
ผู้สูำงอายุุ โด้ยุเฉพาะการดู้แลและฟ้ื้�นฟืู้ผู้ป่วยุสูำงอายุุหลังพ้นจาก 
การเจบ็ปว่ยุในระยุะเฉ่ยุบพลนั ให้สำาม่ารถกลบัไปใชุ้ชุ่ว่ต่ต่อ่ที่่�บ้าน
ได้้เร็วข่ั�น ลด้ระยุะเวลาพักฟ้ื้�นในโรงพยุาบาลที่่�อาจนานเก่นไป และ
ปอ้งกันการเจบ็ป่วยุหรอ่การกลบัเข้ัาม่ารบัการรกัษาในโรงพยุาบาล
ซึ่ำ�าซึ่อ้น อก่ที่ั�งยุงัเปน็ศนูย์ุกลางการผลต่่บุคัลากรที่างการแพที่ย์ุที่่�ม่่
คัวาม่เชุ่�ยุวชุาญด้้านเวชุศาสำต่รผ์ูสู้ำงอายุุขัองไที่ยุ รวม่ไปถ่งเผยุแพร่      
องค์ัคัวาม่รู้ด้้านเวชุศาสำต่ร์ผู้สูำงอายุุให้กับโรงพยุาบาลต่่างๆ และ
สำังคัม่ในอนาคัต่

The Suthirat Yoovidhya Foundation similarly recognizes        

the importance of elderly health care and quality of life. 

Therefore, the foundation has donated 1,000,000 baht to             

the Siriraj Elderly Fund to establish the Siriraj Academic Center 

of Geriatric Medicine in Samut Sakhon. This national geriatric 

center will serve as a model for elderly care and rehabilitation, 

especially for elderly patients recovering from acute illnesses 

to return to their homes more quickly. It also aims to reduce 

hospital stay durations, and prevent readmissions. Additionally, 

the center will act as a hub for training medical professionals 

specializing in geriatric medicine and will disseminate knowledge 

on elderly care to hospitals and society in the future.
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THE NEGATIVE   
 PRESSURE   
 ROOM  
IMPROVEMENT 
PROJECT AT  
NAKHON CHAISI 
    HOSPITAL

โรงพย�บ�ลนครชัยศรี เป็นโรงพย�บ�ลชุมชนขน�ด 30 เตียง 
ต้ังอยู่ท่ีตำ �บลนครชัยศรี อำ �เภอนครชัยศรี จังหวัดนครปฐม     
หน่ึงในพันธกิจท่ีสำ �คัญของโรงพย�บ�ลแห่งน้ี คือก�รยกระดับ
ระบบก�รดูแลผู้ป่วยอุบัติเหตุฉุกเฉิน อ�ยุรกรรม และศัลยกรรม
ให้ได้ม�ตรฐ�น ประช�ชนเข้�ถึงบริก�รได้ง่�ย รวดเร็ว ปลอดภัย 
และพึงพอใจในบริก�ร พร้อมกับก�รพัฒน�ระบบก�รบริก�ร       
ส่งเสริม ป้องกัน รักษ�คว�มป่วยไข้ให้แก่ประช�ชนโดยรอบพ้ืนท่ี 
ให้ครอบคลุมและย่ังยืนม�กย่ิงข้ึน 

Nakhon Chaisi Hospital is a 30-bed community hospital 
located in Nakhon Chai Si Sub-district, Nakhon Chai Si 
District, Nakhon Pathom. A key mission of the hospital is to 
enhance the quality of care for emergency accident cases, 
medicine department, and surgery to meet high standards. 
The aim is to ensure that the community has easy, fast, safe, 
and satisfactory access to services, while also developing 
systems for promoting, preventing, and treating illnesses to 
improve and sustain healthcare coverage for people in the 
surrounding area.

20
PROJECT

โครงการปรับปรุง	
ห้องความดันลบ	
โรงพยาบาล
นครชัยศรี	
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ด้้วยุเห็นถ่งคัวาม่สำำาคััญขัองโรงพยุาบาลเพ่�อคัุณภาพชุ่ว่ต่ขัอง
ผู้คันในพ่�นที่่� ที่่�ม่่เป้าหม่ายุยุกระดั้บศักยุภาพบร่การสำาธ์ารณสุำขั 
เพ่�อให้ประชุาชุนในพ่�นที่่�ชุุม่ชุนได้้เข้ัาถ่งบร่การสำาธ์ารณสำุขัที่่�ด่้ 
อยุ่างเที่่าเที่่ยุม่ มู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา จ่งร่วม่สำนับสำนุนเพ่�อ 
ยุกระด้ับคัุณภาพการรักษาขัองโรงพยุาบาลนคัรชุัยุศร่ ต่ั�งแต่่  
พ.ศ. 2564 ที่ั�งในชุ่วงที่่�โรงพยุาบาลต่้องรับม่่อว่กฤต่โคัว่ด้-19  
รวม่ไปถ่งการบรจ่าคัคัรุภัณฑ์์ที่างการแพที่ย์ุ และการปรับปรุงห้อง
ที่ันต่กรรม่ พร้อม่กันกับการที่ำาโคัรงการเพ่�อดู้แลที่ันต่กรรม่ในเด็้ก 
และให้การสำนับสำนุนต่่อเน่�องม่าจนถ่ง พ.ศ. 2566 ที่างมู่ลน่ธ์ฯ่ ได้้
สำนับสำนุนคัรุภัณฑ์์ที่างการแพที่ยุ์ เคัร่�องศูนย์ุกลางการรักษา 
ที่างไกลและเคัร่�องต่่ด้ต่าม่สัำญญาณชุ่พ พร้อม่เคัร่�องกระตุ่กหัวใจ
ในรถพยุาบาล รองรบัการชุ่วยุเหลอ่ผูป่้วยุฉกุเฉ่น เพ่�ม่ประส่ำที่ธ์ภ่าพ
ในการที่ำางานในพ่�นที่่�เก่ด้เหตุ่ และลด้อัต่ราการเสำ่ยุชุ่ว่ต่ สำนับสำนุน
ชุุด้รับสำัญญาณภาพเอกซึ่เรย์ุระบบด้่จ่ที่ัล (Digital Radiography) 
ประกอบด้ว้ยุแผน่รบัสำญัญาณภาพเอกซึ่เรย์ุพร้อม่คัอนโซึ่ลคัวบคัมุ่
การที่ำางาน เพ่�ออำานวยุคัวาม่สำะด้วกแก่บุคัลากรที่างรงัส่ำการแพที่ยุ์ 
สำง่ผลด่้ต่อ่ผูป่้วยุที่่�จะได้้รบัการว่น่จฉยัุที่่�แม่น่ยุำาและรวด้เร็ว รวม่ถง่
สำนบัสำนุนงบประม่าณในการปรบัปรุงห้องคัลอด้คัวาม่ด้นัลบ สำำาหรบั
ผูป่้วยุที่่�ม่ค่ัวาม่จำาเป็นต้่องได้้รบัการที่ำาคัลอด้ในห้องแยุกคัวาม่ดั้นลบ 
(Negative Pressure Labor Room) รองรับการที่ำาคัลอด้ผู้ป่วยุ
โรคัอุบัต่่ใหม่่และผู้ป่วยุโรคัต่่ด้ต่่อระบบที่างเด่้นหายุใจ ชุ่วยุดู้แล 
ที่ั�งผู้เป็นแม่่ เด้็ก รวม่ไปถ่งแพที่ยุ์และผู้ปฏ่ิบัต่่หน้าที่่� ให้ปลอด้ภัยุ
จากการต่ด่้เชุ่�อที่างระบบหายุใจ อก่ที่ั�งยัุงเป็นการเต่รยุ่ม่พร้อม่ หาก
ม่เ่หต่กุารณใ์กลเ้คัยุ่งกับการแพรร่ะบาด้ขัองโรคัไวรัสำโคัโรนา 2019 
ในอนาคัต่

Recognizing the hospital’s importance to the community’s 

quality of life and its goal of improving good public health services 

for equal access by all members of the community, the Suthirat 

Yoovidhya Foundation has supported Nakhon Chaisi Hospital 

since 2021 to improve service quality. This support has been 

ongoing including during the COVID-19 pandemic and donations 

of medical equipment, upgrading the dental room, and initiating 

dental care projects for children. The foundation has continued 

this support through 2023. The foundation has supported           

the acquisition of medical equipment, including a centralized 

telemedicine unit and vital signs monitoring equipment, as well 

as a defibrillator for ambulances to assist emergency patient 

care, improve on-site efficiency, and reduce mortality rates.         

It has also funded a digital radiography, which includes an X-ray 

image receptor and a control console, to facilitate the work         

of radiology staff. This is to ensure more accurate and timely 

diagnoses for patients. Additionally, the foundation has provided 

funding for upgrading the negative pressure labor room to 

accommodate deliveries for patients with new or communicable 

respiratory diseases. This upgrade helps ensure the safety of 

mothers, infants, medical staff, and caretakers from respiratory 

infections and prepares the hospital for potential future 

outbreaks similar to the COVID-19 pandemic.

ห้องคลอดความดันลบ รองรับการทำาคลอด 
ผู้ป่วยโรคอุบัติใหม่ และผู้ป่วยโรคติดต่อ 
ระบบทางเดินหายใจั
The negative pressure labor room to accommodate 
deliveries for patients with new or communicable 
respiratory diseases.

N E G AT I V E  P R E S S U R E 
L A B O R  R O O M 
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เส้นทาง	
การยกระดับการรักษา	
ของโรงพยาบาลชุมชน

2564

2565

ม่ลนิธิสุทธิรัตน์	อย่� วิทยา	
มอบชุดเวชภัณฑ์ทางการแพทย์ให้กับ	
โรงพยาบาลนครชัื่ยศรี ในช่ื่วง
การแพร่ระบาดโควิด-19 

บริจาคเคร่ือง	Auto	CPR		
เพ่ือช�วยเหลือผ้่ป� วยฉุุกเฉิุน

ดำ าเนินโครงการ	
ปรับปรุงระบบ	
ปรับอากาศ	
ห้องทันตกรรม  
โรงพยาบาล
นครชัื่ยศรี

สนับสนุนโครงการ
เด็กนักเรียนปันกันฟันสวย	
ช�วยให้นักเรียนประถมศึกษา

16 
โรงเรียน

881 คน	
ได้เคลือบ 
ฟลูออไรด์

117คน	
ได้อุดฟัน 

646 คน	
ได้เคลือบหลุม
ร่องฟัน 

70 คน	
ได้ขูดหินปูน

2,419 คน	
ได้รับก�รตรวจฟัน 

SDGs 3
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2566
เคร่ืองศ่นย์กลาง	
การรักษาทางไกล	
เคร่ืองติดตาม	
สัญญาณชีพ		
เคร่ืองกระตุกหัวใจ	
ในรถพยาบาล

ชุดรับ
สัญญาณภาพ
เอกซั้เรย์
ระบบดิจิทัล
(Digital	Radiography)	

มอบเคร่ืองมือทางการแพทย์	
แก� โรงพยาบาลนครชัยศรี

ดำาเนินโครงการปรับปรุง
ห้องคลอดความดันลบ	

The Journey of Treatment Upgrades of Community Hospitals 

2021 • The Suthirat Yoovidhya Foundation donated medical supplies to  
 Nakhon Chaisi Hospital during the COVID-19 pandemic.

2022 • Donated Auto CPR to help emergency patients 
 • Implemented a project to upgrade the air conditioning system in  

 the dental room at Nakhon Chaisi Hospital.
 • Supported the Sharing Beautiful Teeth among Students Project,  

 helping 2,419 students from 16 primary schools to receive dental  
 check-ups.

  - 881 students received fluoride treatments
  - 646 students received sealants
  - 117 students received dental fillings
  - 70 students received teeth scaling 

2023 • Donated medical equipment to Nakhon Chaisi Hospital:
  - Central telemedicine equipment, vital signs monitoring  

   equipment, and defibrillator for ambulances 
  - Digital Radiography
 • Implemented a project to upgrade a negative pressure labor room.
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โรงพย�บ�ลพล โรงพย�บ�ลชุมชนขน�ดใหญ่ ต้ังอยู่ท่ี
อำ �เภอพล จังหวัดขอนแก่น ท่ีได้รับก�รผลักดันให้เป็น   
“ โรงพย�บ�ลแม่ข่�ยขอนแก่นโซนใต้” ทำ �หน้�ท่ีเป็น            
โรงพย�บ�ลใกล้บ้�นท่ีรองรับผู้ป่วยท้ังในอำ �เภอพล และ
อำ �เภอข้�งเคียง อย่�งอำ �เภอแวงใหญ่ อำ �เภอแวงน้อย 
และอำ �เภอหนองสองห้อง  

Phon Hospital, a large community hospital located in 
Phon District, Khon Kaen, is being pushed into the 
“Khon Kaen Southern Network Hospital.” It operates as 
a local hospital, serving patients from Phon District as 
well as neighboring districts such as Waeng Yai, Waeng 
Noi, and Nong Song Hong.

21
PROJECT

โครงการ	
สร้างอาคาร
ผ้่ป� วยนอก
(โรงพยาบาลพล)

OUTPATIENT  
 BUILDING 
CONSTRUCTION   
  PROJECT 
  (PHOL HOSPITAL)
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แต่ด้่้วยุอาคัารผูป่้วยุนอก 2 ชัุ�น ไม่เ่พ่ยุงพอต่อ่จำานวนผูป่้วยุที่่�ม่า
ใชุบ้รก่ารม่ากกวา่ 600 เคัสำต่อ่วัน รองรบัเต่ยุ่งผูป่้วยุได้แ้ค่ั 30 เต่ยุ่ง 
และใชุ้งานม่าอยุ่างต่่อเน่�องต่ั�งแต่่ พ.ศ. 2525 จ่งเก่ด้คัวาม่ร่วม่ม่อ่
ระหว่างโรงพยุาบาลพล ประชุาชุนในพ่�นที่่� หน่วยุงานภาคัรัฐ  
หน่วยุงานเอกชุน ภาคัประชุาสำังคัม่ และมู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา 
ระด้ม่ที่นุสำร้างอาคัารผูป่้วยุนอก ขันาด้ 3 ชัุ�น รองรบั 90 เต่ยุ่งผูป่้วยุ 
อ่กที่ั�งยุังเพ่�ม่ศักยุภาพการดู้แลผู้ป่วยุด้้วยุบร่การแพที่ยุ์เฉพาะที่าง
คัรบที่กุสำาขัา ได้้แก่ อายุุรกรรม่ ศลัยุกรรม่ สำตู่น่รเ่วชุ กมุ่ารเวชุกรรม่ 
ศัลยุกรรม่กระดู้ก แพที่ยุ์เวชุศาสำต่ร์คัรอบคัรัว แพที่ยุ์เวชุศาสำต่ร์
ฉุกเฉ่น จักษุ และจ่ต่เวชุ เพ่�อให้การเขั้าถ่งการแพที่ยุ์เฉพาะที่าง  
เป็นเร่�องง่ายุ ได้้คัุณภาพ ปลอด้ภัยุ ลด้การสำ่งต่่อ รอคัอยุ และลด้
ค่ัาใชุ้จ่ายุขัองผู้ป่วยุ 

โด้ยุที่่�ผ่านม่า ม่ลูนธ่์ฯ่ ได้้ลงนาม่ MOU ร่วม่กบั  โรงพยุาบาลพล 
ด้ำาเน่นโคัรงการ “การพัฒนาศักยุภาพขัองโรงพยุาบาลพลเป็น 
โรงพยุาบาลแม่่ข่ัายุ (Middle-level hospital: M2) ขัอนแก่นโซึ่นใต้่” 
ม่าต่ั�งแต่่ พ.ศ. 2563 และสำม่ที่บทีุ่นการก่อสำร้างอาคัารผู้ป่วยุนอก 
เป็นจำานวนเง่นที่ั�งส่ำ�น 20,000,000 บาที่ โด้ยุคัาด้ว่าจะแล้วเสำร็จ 
เปิด้ให้ประชุาชุนได้้ใชุ้บรก่ารอยุ่างเต่็ม่ศักยุภาพ ใน พ.ศ. 2567 

The existing two-storey outpatient building at Phon Hospital 

is insufficient for the number of patients of over 600 cases per day 

and only 30 available beds. The building has been in continuous 

use since 1982. Consequently, a collaborative effort among   

Phon Hospital, local residents, government agencies, private 

organizations, the Suthirat Yoovidhya Foundation, and civil society 

has been initiated to fund the construction of a new three-story 

outpatient building. This new facility will accommodate 90 beds 

and enhance patient care by providing comprehensive specialist 

services, including medicine department, surgery, obstetrics and 

gynecology, pediatrics, orthopedics, family medicine, emergency 

medicine, ophthalmology, and psychiatry. The goal is to make 

access to specialized medical care easier, improve quality, ensure 

safety, reduce referrals and waiting times, and lower patient costs.

The Foundation has signed an MOU with Phon Hospital to 

support the project “Developing Phon Hospital’s Capability as  

a Khon Kaen South Regional Network Hospital (Middle-level 

hospital: M2)” since 2020. The foundation has contri-buted a total 

of 20,000,000 baht toward the construction of the new outpatient 

building. The project is expected to be completed and fully 

operational to service people by 2024. 

Project Milestones

2020 • The foundation signed an MOU with Phon Hospital to build 
 the outpatient building.  

2021 • The foundation donated 5,000,000 baht to support the construction 
 of the building.

2022 • The foundation donated 15,000,000 baht to support the construction 
 of the building.

2023 • Construction of the outpatient building is underway and is expected  
 to be completed in 2024.

ม่ลนิธิฯ	ลงนาม	MOU	
ร�วมกับโรงพยาบาลพล	
สร้�งอ�ค�รผู้ป่วยนอก 

อยู่ระหว่�งก�รดำ �เนินง�น
ก่อสร้�งอ�ค�รผู้ป่วยนอก
	
โดยค�ดว่�ก�รก่อสร้�ง 
อ�ค�รผู้ป่วยนอก 
จะแล้วเสร็จใน 
พ.ศ.	2567

ม่ลนิธิฯ	มอบเงิน
สนับสนุนก�รก่อสร้�ง 
อ�ค�ร เป็นเงิน 

5,000,000	บาท

ม่ลนิธิฯ	มอบเงิน
สนับสนุนก�รก่อสร้�ง 
อ�ค�ร เป็นเงิน 

15,000,000	บาท

2563 2566

2564 2565

ก้าวสำ าคัญ
ของโครงการ
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DONATION

ด้านบริจาค
เพ่ือประโยชน์สาธารณะ

114
โครงก�รปันข้�วอ่ิมบุญ

122
โครงก�รสนับสนุนก�ร 
จัดทำ �ข�เทียมให้กับคนพิก�รข�ข�ด 
ท่ีย�กไร้  มูลนิธิข�เทียมฯ

126
ศูนย์พัฒน�ก�รจัดสวัสดิก�ร 
สังคมผู้สูงอ�ยุบ้�นบ�งแค  
(บ้�นพักคนชร�บ�งแค)

130
โครงก�รมอบข้�วส�รอินทรีย์ 
เพ่ือดูแลสุนัขพิก�รทุพพลภ�พ  
มูลนิธิบ้�นสงเคร�ะห์สัตว์พิก�ร 

118
INTERVIEW : 
ผศ. ดร.สถ�พร วังฉ�ย 

124
มูลนิธิจักรพันธ์ุ โปษยกฤต

128
โครงก�รสนับสนุนอ�ห�ร  
ก�รรักษ�พย�บ�ล และพัฒน� 
คุณภ�พช้�งและสัตว์อ่ืนๆ 
มูลนิธิอนุรักษ์ช้�งและส่ิงแวดล้อม

SDGs 
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SHARE 
 FOR 
  LIFE 
 PROJECT 

ในสภ�วะเศรษฐกิจตกตำ่ � ผู้คนจำ�นวนไม่น้อยข�ดแคลนอ�ห�ร 
มูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทย� จึงได้ดำ �เนินโครงก�ร Share for Life 
“ปันข้�ว อ่ิมบุญ” ต่อเน่ืองเป็นปีท่ี 3 ผ่�นก�รร่วมส่งต่อบุญ          
รับบริจ�คเงินจ�กผู้มีจิตศรัทธ�ไปซ้ือข้�วจ�กช�วน�อินทรีย์ และ
นำ �ไปบริจ�คให้กับวัดท่ีมีคว�มจำ�เป็น เพ่ือบรรเท�คว�มเดือดร้อน
และคว�มหิวโหยของผู้ย�กไร้ เด็กด้อยโอก�ส และพระอ�พ�ธ      
ท่ีอยู่ในคว�มดูแลของวัด โดยใน พ.ศ. 2566 มูลนิธิฯ ได้บริจ�ค
ข้�วส�รอินทรีย์ให้กับวัดจำ�นวน 6 แห่ง แห่งละ 3,000 กิโลกรัม 
รวมท้ังส้ิน 18,000 กิโลกรัม 

During the economic downturn, many people experienced         
food shortages. The Suthirat Yoovidhya Foundation has thus 
continued the Share for Life, “Pan Khao Im Boon”, project for        
the third year in a row. This initiative collects donations from 
generous individuals to purchase rice from organic farmers, 
which is then distributed to temples in need. The goal is to 
alleviate the suffering and hunger of impoverished, 
disadvantaged children and sick monks cared for by these 
temples. In 2023,     the foundation donated 18,000 kilograms 
of organic rice to   six temples, each receiving 3,000 kilograms.

22
PROJECT

โครงการ	
ปันข้าวอ่ิมบุญ		
(Share	for	Life)

SDGs 
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ขัา้วสำารที่่�เด่้นที่างม่าเปน็ข้ัาวสำวยุบนจานอาหารจากโคัรงการน่� 
ไม่่เพ่ยุงชุ่วยุให้ผู้ยุากไร้อ่�ม่ที่้องจากอาหารปลอด้ภัยุ และข้ัาว
คุัณภาพสำงู แต่ยุ่งัม่ส่่ำวนส่ำงเสำรม่่การปลกูขัา้วอน่ที่รย์ุ่ในประเที่ศไที่ยุ 
สำร้างกำาลงัใจให้ชุาวนาที่่�เลก่ใชุ้สำารเคัม่อ่นัต่รายุที่่�ส่ำงผลต่่อคันปลกู 
คันก่น และส่ำ�งแวด้ล้อม่ ได้้ม่ร่ายุรับจากการพ่�งพาต่นเอง สำะที่อ้นให้
เห็นถ่งว่สัำยุที่ัศน์ขัองมู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ที่่�ม่องภาพใหญ่  
มุ่่งสำร้างคัวาม่ยุั�งยุน่ให้เก่ด้ขั่�นในทีุ่กม่่ต่่

Paddy rice that becomes cooked rice on the plate through 

this project not only helps to fill the stomachs of the needy with 

safe and high-quality food but also contributes to promoting 

organic rice farming in Thailand, encouraging farmers who stop 

using dangerous chemicals that affect farmers, consumers, and 

the environment to have income from self-reliance, reflecting 

the vision of the Suthirat Yoovidhya Foundation, which sees       

the big picture and aims to create sustainability.

ข้าวอินทรีย์ช่วยผู้ยากไร้ให้อ่ิมท้อง และยังช่วย 
สนับสนุนเกษตรกรอินทรีย์ให้ปลูกข้าวปลอดเคมีต่อไป  
The organic rice helps feed the underprivileged and  
also supports organic farmers in continuing to grow 
chemical-free rice.

O R G A N I C  R I C E 
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เส้นทางปันบุญ
สนับสนุน 
นวัตกรรม

บริจาคข้าวสารอินทรีย์
ให้กับวัด	4		แห�ง	
ในพ้ืนท่ี	3	จังหวัด
วัดละ	1,500	กิโลกรัม
รวม	6,000	กิโลกรัม	ได้แก�

วัดบางโฉัมศรี จ.สิงห์บุรี 
วัดสว่างอารมณ์ จ.นครป็ฐม 
วัดไร่ขิ้ง จ.นครป็ฐม 
วัดโพธิ� เผ่อก จ.นนทบุรี

2564

SDGs 
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บริจาคข้าวสารอินทรีย์	
ให้กับวัด	8	แห�ง	ในพ้ืนท่ี	6	จังหวัด	
วัดละ	1,500	กิโลกรัม	
รวม	12,000	กิโลกรัม	ได้แก�

วัดเจ้าบุญเกิด จ.อ่างทอง 
วัดสระแก้ว จ.อ่างทอง 
วัดโบสถ์วรดิตถ์ จ.อ่างทอง 
วัดถำ�าตะโก จ.ลพบุรี 
วัดใหม่สี� หม่� น จ.ราชื่บุรี 
วัดทุ่งเหียง จ.ชื่ลบุรี 
วัดสันติวนาราม จ.เลย 
วัดบางโฉัมศรี จ.สิงห์บุรี

Giving Way to Innovation 

2021  A total of 6,000 kilograms of organic rice were donated to four  
 temples across three provinces. The four temples are: 

  - Wat Bang Chom Si, Sing Buri 
  - Wat Sawang Arom, Nakhon Pathom 
  - Wat Rai Khing, Nakhon Pathom 
  - Wat Pho Phueak, Nonthaburi
2022  Organic rice was donated to eight temples in six provinces, with  

 1,500 kilograms each, for a total of 12,000 kilograms. The eight  
 temples are: 

  - Wat Chao Bunkoed, Ang Thong 
  - Wat Sa Kaew, Ang Thong 
  - Wat Botworadit, Ang Thong
  - Wat Tham Tako, Lopburi 
 

  

 - Wat Mai Si Muen, Ratchaburi
  - Wat Thung Hiang, Chon Buri 
  - Wat Santi Wanaram, Loei 
  - Wat Bang Chom Si, Sing Buri
2023  Organic rice was donated to six temples in five provinces, with  

 3,000 kilograms each, for a total of 18,000 kilograms. The six  
 temples are: 

  - Wat Chao Bunkoed, Ang Thong
  - Wat Botworadit, Ang Thong
  - Wat Tham Tako, Lopburi
  - Wat Thung Hiang, Chon Buri
  - Wat Bang Chom Si, Sing Buri
  - Wat Daeng Pracharat, Nonthaburi 
 

บริจาคข้าวสารอินทรีย์	
ให้กับวัด	6	แห�ง	ในพ้ืนท่ี	5	จังหวัด
วัดละ	3,000	กิโลกรัม	
	รวม	18,000	กิโลกรัม	ได้แก�

วัดเจ้าบุญเกิด จ.อ่างทอง  
วัดโบสถ์วรดิตถ์ จ.อ่างทอง 
วัดถำ�าตะโก จ.ลพบุรี 
วัดทุ่งเหียง จ.ชื่ลบุรี 
วัดบางโฉัมศรี จ.สิงห์บุรี 
วัดแดงป็ระชื่าราษฏร์ จ.นนทบุรี 

2565 2566
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“ผมเป็นคนชอบเทคโนโลยี ชอบออกแบบนวัตกรรม ถ้�พูดง่�ยๆ 
ผมเป็นคนข้ีเกียจ แต่อย�กได้ง�นเท่�กับคนเก่ง จึงต้องสร้�ง
เคร่ืองมือ สร้�งระบบอัตโนมัติท่ีส�ม�รถทำ �ง�นแทนคนได้ พอทำ �
ช้ินแรกสำ �เร็จ มันก็สนุก ก็เลยทำ�ม�เร่ือยๆ” ผศ. ดร.สถ�พร วังฉ�ย 
แห่งคณะวิศวกรรมศ�สตร์ มห�วิทย�ลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้�
พระนครเหนือ (มจพ.) เกร่ินถึงคว�มหลงใหลในง�นวิศวกรรม
อัตโนมัติ จนนำ �ม�สู่ก�รพัฒน�นวัตกรรมให้กับหล�ยหน่วยง�น 
แ ละเกิดเป็นตู้บริจ�คข้�วส �รอัตโนมัติ ท่ี ช่วยแก้ปัญห� 
คว�มเดือดร้อนของผู้ท่ีมีร�ยได้น้อยในภ�วะวิกฤตโควิด-19  
เพ่ือลดคว�มเส่ียงของผู้บริจ�คในช่วงของก�รแพร่ระบ�ด  

โดยมีเคร่ืองจักรเป็นตัวกล�งในก�รแจกจ่�ยข้�วส�ร

“I like technology and designing innovations. To put it simply,     
I’m a lazy person who wants to achieve as much as a smart 
person. So, I have to create tools and automated systems               
that can work on behalf of humans. When the first project was                       
a success, I found it to be fun, so I kept going,” says Asst. Prof.     
Dr. Sathaporn Wangchai of the Faculty of Engineering at King 
Mongkut’s University of Technology North Bangkok (KMUTNB), 
describing his passion for automated engineering. This 
passion led him to develop innovations for various 
organizations, including the automatic rice distribution 
machine, which was created  to help low-income individuals 
during the COVID-19 crisis. To reduce the risk for donors 
during the pandemic, the machine functions as a middleman 
to distribute rice. 

THE INNOVATOR’S 
JOURNEY

INTERVIEW
ผศ. ดร.สถาพร วังฉาย  
นวัตกรผ้่สร้างต้่บริจาคข้าวสารอัตโนมัติ	

นวัตกรรม
คือแรงบันดาลใจั
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อยุา่งไรกด่็้ ผศ. ด้ร.สำถาพร ยุอม่รบัว่า ณ ขัณะนั�น ระบบรุน่แรก
ยุังไม่่ค่ัอยุเสำถ่ยุรนัก จ่งขัอทีุ่นม่หาว่ที่ยุาลัยุและศ่ษยุ์เก่าม่าพัฒนา
ตู่้บร่จาคัขั้าวสำารอัต่โนม่ัต่่ให้กับวัด้รุ่นที่่� 2 ที่ำาให้เขัาม่่โอกาสำ         
แลกเปล่�ยุนคัวาม่เห็นกับเจ้าหน้าที่่�ขัองมู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา        
ที่่�ด้ำาเนน่โคัรงการ Share for Life ปันขั้าว อ่�ม่บุญ ในการบรจ่าคั
ขั้าวสำารให้กับผู้ด้้อยุโอกาสำที่างสัำงคัม่ ผ่านวัด้ต่่อเน่�องม่าต่ั�งแต่่   
พ.ศ. 2564 และนำาม่าสู่ำการร่วม่พัฒนานวัต่กรรม่ตู่้จ่ายุข้ัาวสำาร
อัต่โนมั่ต่่ด้้วยุกัน 5 ตู่ ้ให้กับ 5 วัด้ ลด้ภาระให้เจ้าอาวาสำ พระ และ
ลูกวัด้ ในการจัด้การแจกจ่ายุขั้าวสำาร โด้ยุที่่�มู่ลน่ธ์่ฯ สำนับสำนุน
ขั้าวสำารอ่นที่ร่ยุ์อยุ่างต่่อเน่�อง เป็นคัวาม่ร่วม่ไม้่ร่วม่ม่่อที่่�สำร้างที่ั�ง
นวัต่กรรม่ และแรงบันด้าลใจในการเก่�อกูลกันในสำังคัม่ 

หลักก�รทำ �ง�นของตู้บริจ�คข้�วอัตโนมัติเป็นอย่�งไร 
ขัั�นต่อนการที่ำางานขัองเคัร่�องคั่อพอเราเส่ำยุบบัต่รประชุาชุน 

ระบบหลังบ้านจะบันที่่กและต่รวจสำอบว่าบัต่รประชุาชุนที่่�เราใชุ้       
ม่่การใชุ้งานแล้วหร่อยัุงในอาที่่ต่ยุ์นั�น โด้ยุเรากำาหนด้ฟื้ังก์ชัุน 
การที่ำางานกค็ัอ่ให้คันกด้ได้้ 1 คัรั�งต่อ่ 1 อาที่ต่่ย์ุ  และแสำด้งสำถานะ
ที่ันที่่ หากม่่การใชุ้งานแล้ว ไม่่ว่าตู่้ไหนก็ต่าม่ ระบบจะแจ้งเต่่อน  
แต่่ถ้าหากว่ายุังไม่่ม่่การใชุ้งาน ระบบก็จะแจ้งให้ที่ำาขัั�นต่อนต่่อไป 
ก็คั่อวางภาชุนะ แล้วกด้รับขั้าวสำาร 2 กโ่ลกรัม่ได้้

คว�มท้�ท�ยของก�รพัฒน�ตู้บริจ�คข้�วอัตโนมัติคืออะไร
รุ่นแรกๆ ถ้าไม่่ได้้กด้หน้าจอต่าม่ขัั�นต่อนที่่�เราต่ั�งไว้หร่อกด้ยุำ�า 

เคัร่�องอาจจะม่่ปัญหาคั่อนขั้างบ่อยุ ด้้วยุคัวาม่ที่่�เป็นเคัร่�องต่้นแบบ 
จ่งยุังต้่องปรับปรุงเร่�องการเล่อกอุปกรณ์ค่ัอนข้ัางม่าก ต้่องเปล่�ยุน
จนกว่าจะที่ำางานสำอด้คัล้องกัน แต่่เม่่�อเราที่ำาตั่วต้่นแบบเสำร็จแล้ว 
เล่อกอุปกรณ์ที่่�ม่่คัวาม่เสำถ่ยุรขั่�น ต่้นทีุ่นก็จะถูกลงม่าก 

อ่กคัวาม่ที่้าที่ายุที่่�ที่ำาได้้แล้ว คั่อคัวาม่แม่่นยุำาขัองการจ่ายุ
ขั้าวสำาร 2 ก่โลกรัม่ เราพัฒนาม่าเร่�อยุๆ จากการวัด้นำ�าหนักสำ่วน   
ที่่�เหล่อไปจนถ่งการใชุ้ระบบสัำ�นเพ่�อให้หยุุด้จ่ายุ หาว่ธ์่กันเร่�อยุม่า
เพ่�อให้แก้ปัญหาที่่�เก่ด้ขั่�นให้ม่ากที่่�สำุด้ 

However, Asst. Prof. Dr. Sathaporn acknowledged that 
the first version of the system at that time was not very 
stable. Therefore, he sought funding from the university 
and alumni to develop a second version of the automatic 
rice distribution machine for temples. This gave him           
the opportunity to exchange ideas with staff from              
the Suthirat Yoovidhya Foundation, who have been running 
the “Share for Life - Sharing Rice, Getting Merit” project to 
donate rice to socially disadvantaged individuals through 
temples since 2021. This collaboration led to the joint 
development of five automatic rice dispensing machines 
for five temples, reducing staff in managing rice distribution. 
The foundation continuously supports by providing organic 
rice, making this partnership an effort that fosters both 
innovation and inspiration in supporting the community.

How does the automatic rice distribution machine work?
The operation of the automatic rice donation machine 

is as follows: When a user inserts an ID card, the system 
records and checks whether the ID card has been used 
that week. The machine is programmed to allow each person 
to receive rice once per week. The system immediately 
displays the status - if the card has already been used, 
regardless of which machine, the system will notify the user. 
If the card hasn’t been used, the system will prompt the 
user to proceed to the next step, which is to place a container 
and press the button to receive two kilograms of rice.

What are the challenges in developing the automatic rice 
distribution machine? 

In the early versions, if the screen wasn’t tapped         
following the steps or if a button was pressed repeatedly, 
the machine often encountered issues. Since it was             
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a prototype, there was a significant need to improve          
the components. We had to keep replacing parts until 
everything worked seamlessly. However, once we                
completed the prototype and selected more stable         
components, the overall cost decreased significantly.

Another challenge that we’ve successfully overcome is 
the accuracy of dispensing exactly two kilograms of rice. 
We’ve continuously improved the system, starting with 
measuring the remaining weight to incorporating a vibration 
system that stops the rice dispensing. We’ve been finding 
solutions along the way to address as many issues as 
possible.

เม่ือเทียบกับตู้รุ่นแรกๆ อะไรคือส่ิงท่ีได้จ�กกระบวนก�รพัฒน�
ตู้บริจ�คข้�วอัตโนมัติในรุ่นน้ี 

จากรุน่เกา่ๆ ผม่วา่ม่ค่ัวาม่เสำถ่ยุรม่ากข่ั�น รุน่น่�เปน็โปรด้กัต่แ์รก
ที่่�ผม่ที่ำาระบบ IoT ที่ำางานผ่านระบบ Cloud พอเคัร่�องจักรที่ำางาน
ก็เก็บข้ัอมู่ลสำ่งข่ั�น Cloud ไม่่ว่าแอด้ม่่นจะอยุู่ที่่�ไหนก็ม่อน่เต่อร์ได้้ 
สำ่งผลให้ผม่นำาไอเด่้ยุชุุด้น่�ไปใชุ้ต่่อกับเคัร่�องจักรอ่�นๆ ที่่�กำาลังจะ
สำร้างในอนาคัต่ 

ที่่�สำำาคัญั กระบวนการที่ำางานน่�ม่น่กัศก่ษาม่าชุ่วยุม่ากกวา่ 5 คัน 
ชุ่วยุเก็บรายุละเอ่ยุด้ต่่างๆ เชุ่น การประกอบตู่้ หร่อการเด้น่ระบบ
ไฟื้ ผม่ว่านักศ่กษาได้้ประโยุชุน์ม่าก เขัาได้้ใชุ้คัวาม่รู้จากที่่�เร่ยุนใน
ต่ำาราม่าสำรา้งงานจรง่ ลองผด่้ลองถกู และที่ด้สำอบให้ใชุ้งานได้จ้รง่ๆ 
แก้ปัญหาจนกระที่ั�งเคัร่�องออกม่าใชุ้งานได้้ต่าม่ที่่�ต่ั�งวัต่ถุประสำงคั์   

SDGs 

120

2 Zero Hunger 



When compared to the early models, what has been 
gained from developing this current model of rice 
distribution machine? 

Compared to the earlier versions, this one is significantly 
more stable. This is the first product where I’ve implemented 
an IoT system that operates via Cloud technology. As the 
machine operates, it collects data and sends it to the Cloud, 
allowing administrators to monitor it from anywhere. This 
experience has inspired me to apply the same idea to 
other machines that I plan to develop in the future.

What’s important is that this development process  
involved more than five students who assisted in various 
details, such as assembling the machine and setting up 
the electrical system. I believe this experience was            
extremely useful to the students. They had the opportunity 
to apply the knowledge they learned from textbooks to 
real-life projects, experimenting and troubleshooting until 
the machine functioned as intended. 
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ก�รสูญเสียอวัยวะข�เป็นคว�มสูญเสียท่ีส่งผลกระทบท้ัง
ต่อคุณภ�พชีวิตและต่อจิตใจ โดยเฉพ�ะเม่ือผู้ประสบเหตุ
ต้องปรับตัวให้ส�ม�รถช่วยเหลือตัวเองได้ในกิจวัตร
ประจำ�วัน และก�รดำ �รงชีวิตหลังจ�กน้ัน ท้ังยังต้อง
เผชิญคว�มลำ �บ�กท�งด้�นก�รเงิน มูลนิธิข�เทียม  
ในสมเด็จพระศรีนครินทร�บรมร�ชชนนี จึงมีพันธกิจ
สำ �คัญในก�รค้นคว้� วิจัย และพัฒน�คุณภ�พข�เทียม 
รวมท้ังจัดทำ �ข�เทียมให้แก่กลุ่มคนพิก�รข�ข�ดท่ี 

ย�กไร้ ทุกเช้ือช�ติ ทุกศ�สน� โดยไม่คิดมูลค่� เพ่ือ 

ยกระดับคุณภ�พชีวิตให้ผู้พิก�รส�ม�รถดำ �เนินชีวิต
ประจำ�วัน พ่ึงพ�ตัวเองได้ และอยู่ในสังคมได้อย่�งเป็นสุข

The loss of a limb significantly impacts both quality of 
life and mental well-being, especially as individuals 
must adjust to daily self-care and life thereafter, while 
also facing financial difficulties. The Prostheses 
Foundation in  Her  Royal  Highness Princess 
Srinagarindra Boromarajonani has an important 
mission in researching, developing, and enhancing the 
quality of prosthetic limbs as well as providing 
prosthetic limbs free of charge to impoverished 
amputees of all nationalities and religions. This aims 
to improve their quality of life, enable them to become 
self-sufficient, and help them live happily within society.

23
PROJECT

โครงการสนับสนุน
การจัดทำ าขาเทียม
ให้กับคนพิการขาขาด
ท่ียากไร้	
ม่ลนิธิขาเทียมฯ

SUPPORTING 
  THE MAKING 
  OF PROSTHETIC  
   LEGS FOR 
 HELPLESS  
	 LOWER-LIMP	
 AMPUTEE  
    PROJECT 
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มู่ลน่ธ์่ขัาเที่่ยุม่ฯ ก่อต่ั�งข่ั�นใน พ.ศ. 2535 ประสำบคัวาม่สำำาเร็จ 
ในการผลต่่ขัาเที่ยุ่ม่คุัณภาพสูำง ราคัาถกู โด้ยุม่ก่ารพัฒนาคุัณภาพ
ขัาเที่ยุ่ม่ม่าอยุา่งต่อ่เน่�อง ไลม่่าต่ั�งแต่วั่สำดุ้จากขัวด้ หว่งอะลมู่เ่นยุ่ม่
กระป�อง กระที่ั�งปัจจุบันม่่การใชุ้นวัต่กรรม่ด้้านวัสำดุ้ศาสำต่ร์พัฒนา
ขัาเที่่ยุม่ให้แข็ังแรงและยุ่ด้หยุุ่นต่าม่ม่าต่รฐานสำากลด้้านขัาเที่่ยุม่ 
ISO 10328 ถ่อเป็นต่้นแบบการผล่ต่ขัาเที่่ยุม่จนสำาม่ารถถ่ายุที่อด้
องค์ัคัวาม่รู้แก่ประเที่ศเพ่�อนบ้านในแถบเอเชุ่ยุต่ะวันออกเฉ่ยุงใต้่ 
และกลุม่่ประเที่ศในที่วป่แอฟื้รก่า และเพ่�อสำนบัสำนนุการที่ำางานขัอง
ม่ลูนธ่์ข่ัาเที่ยุ่ม่ ในสำม่เด็้จพระศรน่คัรน่ที่ราบรม่ราชุชุนน ่ใหส้ำาม่ารถ
ขัับเคัล่�อนและพัฒนาไปได้้อยุ่างต่่อเน่�อง มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา 
จ่งม่อบเง่นบร่จาคั เป็นจำานวนเง่น 1,000,000 บาที่ สำานต่่อ 
การเต่่ม่เต่็ม่ก้าวต่่อไปในชุ่ว่ต่ผู้พก่ารที่่�ยุากไร้

The Prostheses Foundation in Her Royal Highness Princess 

Srinagarindra Boromarajonani was established in 1992 and has 

successfully produced high-quality and affordable prosthetic 

limbs. The foundation has continuously improved the quality        

of prosthetics, evolving from materials like bottles and aluminum 

can rings to using advanced material science innovations that 

meet the international prosthetic standard, ISO 10328, that 

makes prosthetics robust while flexible. This success has 

positioned the foundation as a model for prosthetic production, 

sharing its expertise with neighboring countries in Southeast 

Asia and Africa. The Suthirat Yoovidhya Foundation has donated 

one million baht to continue providing next steps for impoverished 

individuals with disabilities to support the ongoing work and 

development of The Prostheses Foundation in Her Royal 

Highness Princess Srinagarindra Boromarajonani.

2563-2566 ม่ลนิธิสุทธิรัตน์	อย่� วิทยา	สนับสนุนงบประมาณอย� างต� อเน่ือง	
เป็นจำ านวนเงิน	1,000,000	บาทต� อปี

2020-2023    The Suthirat Yoovidhya supports continuous funding of one million baht annually. 
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CHAKRABHAND    
  POSAYAKRIT  
 FOUNDATION

ตลอดชีวิตของอ�จ�รย์จักรพันธ์ุ โปษยกฤต ได้รังสรรค์ 
ง�นจิตรกรรมภ�พเหมือน และง�นจิตรกรรมประเพณีท่ีมี 
คว�มงดง�ม อ่อนช้อย มีชีวิต ซ่ึงเป็นง�นเขียนท่ีประเมินค่�ไม่ได้ 
อีกท้ังยังมีคว�มส�ม�รถโดดเด่นด้�นง�นประติม�กรรมและ 
ง�นแสดงอย่�งหุ่นกระบอก มหรสพท่ีรวมศ�สตร์ไว้หล�ยแขนง 
ถือเป็นศิลปินท่ีมีคุณูปก�รต่อวงก�รศิลปะไทย และได้รับยกย่อง
ให้เป็นน�ยช่�งเอกแห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ศิลปินแห่งช�ติ ส�ข�
ทัศนศิลป์ (จิตรกรรม) และบุคคลดีเด่นของช�ติ ส�ข�เผยแพร่
เกียรติภูมิไทย ประจำ�ปีพุทธศักร�ช 2552 

Throughout his life, Master Chakrabhand Posayakrit had 
created portrait paintings and traditional Thai paintings that 
are stunning, delicate, and full of life - works of art that are 
invaluable. He also excelled in sculpture and puppet theater, 
a performing art that combines multiple disciplines. Master 
Chakrabhand is considered a significant contributor to the 
Thai art world and has been honored as the Master Craftsman 
of Rattanakosin, a National Artist in Visual Arts (Painting), and 
an Outstanding National Figure in the Promotion of Thai 
Dignity for the year 2009.

24
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ม่ลนิธิจักรพันธ์ุ	
โปษยกฤต
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ใน พ.ศ. 2546 มู่ลน่ธ์่จักรพันธ์ุ์ โปษยุกฤต่ ได้้ก่อต่ั�งข่ั�นเพ่�อ     
ที่ำานุบำารุงศ่ลปะ ศาสำนา สำร้างงานศ่ลปกรรม่แขันงต่่างๆ โด้ยุ 
กลุ่ม่ศ่ลปิน และเพ่�อเป็นพ่พ่ธ์ภัณฑ์์ในการเก็บรวบรวม่งานชุ่าง 
สำม่ยัุโบราณและงานชุา่งสำม่ยัุรชัุกาลที่่� 9 จวบจนเปน็สำถานที่่�ที่ำางาน
ขัองอาจารยุจ์กัรพันธ์ุ ์และศล่ปนิพ่�นบา้นอก่ 5 ที่า่น ม่ลูนธ่์ส่ำทุี่ธ์ร่ตั่น์ 
อยุู่ว่ที่ยุา ต่ระหนักถ่งการส่ำงเสำร่ม่และส่ำบสำานศ่ลปวัฒนธ์รรม่ไที่ยุ 
อันเป็นม่รด้กขัองชุาต่ ่จง่ให้การสำนับสำนุนมู่ลนธ่์จั่กรพันธ์ุ ์โปษยุกฤต่ 
เป็นจำานวนเง่น 1,000,000 บาที่ในทุี่กปี เพ่�อขัับเคัล่�อนงานด้้าน
ศล่ปวัฒนธ์รรม่ขัองชุาต่ต่่่อไป

In 2003, the Chakrabhand Posayakrit Foundation was 

established to preserve and promote art and religion, create 

various forms of fine arts by groups of artists, and serve as            

a museum for the collection of traditional craftsmanship from 

ancient times through the reign of King Rama IX. The foundation 

also became a workspace for Ajarn Chakrabhand and five       

other folk artists. Recognizing the importance of preserving      

and promoting Thai art and culture, which is a national heritage, 

the Suthirat Yoovidhya Foundation has been supporting              

the Chakrabhand Posayakrit Foundation with an annual donation 

of one million baht to further advance the nation’s cultural and 

artistic endeavors.

Project Milestones

2020 • Contributed to the construction of the Buddha Pavilion to enshrine 
 Phra Phutthamahaparameenuphap Phisuttianuttarasangkhamavijai 
 in Year 1.

2021 • Contributed to the construction of the Buddha Pavillion in Year 2. 
2022 • Donated one million baht to contribute to the construction of  

ร�วมสร้างหอพระประดิษฐาน	
พระพุทธมหาปารมีนุภาพ	
พิสุทธ์ิอนุตตรสังคามวิชัย		

ปีท่ี	1

ร�วมสร้างหอ	
พระประดิษฐาน	
พระพุทธมหาปารมีนุภาพ	
พิสุทธ์ิอนุตตรสังคามวิชัย		

ปีท่ี	2

บริจาคเงิน	
1,000,000 บาท
สมทบทุนก่อสร้างโรงมหรสพสาธิต 
ณ ถนนสุข้าภิบาล 5 เข้ตสายไหม 
กรุงเทพมหานคร เพ่�อรวบรวม
ศิลป็วัตถุที� สำ าคัญข้องชื่าติ ปี็ที�  1

บริจาคเงิน	ปีท่ี	2	
1,000,000 บาท	

ขับเคล่ือนโครงการ
ด้านศิลปวัฒนธรรม	

2563
2564

2565 2566

สนับสนุนการวาดภาพจิตรกรรม		
วัดตรีทศเทพวรวิหาร	กรุงเทพมหานคร		
และวัดเข้าสุกิม จังหวัดจันทบุรี รวมถึง 
บูรณะกุฏิกัมมัฏฐาน “โป็ษยกฤต”  

ปีท่ี	1

สนับสนุนงานจิตรกรรม	
และบ่รณะกุฏิฯ

ปีท่ี	2	

 a demonstration theater on Sukhaphiban 5 Road, Sai Mai District,  
 Bangkok to collect important national cultural artifacts in Year 1

2023 • Donated a supporting funding of one million baht in Year 2. 
 • Drove the projects on arts and culture. 

ก้าวสำ าคัญ
ของโครงการ
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บ้�นพักคนชร�บ�งแคเป็นช่ือสถ�นดูแลผู้สูงอ�ยุท่ีมีม�อย่�ง
ย�วน�น และล่�สุด จ�กข้อมูลของสำ �นักบริห�รก�รทะเบียน      
กรมก�รปกครอง กระทรวงมห�ดไทย พบว่� ประเทศไทยได้ก้�ว
เข้�สู่สังคมผู้สูงอ�ยุโดยสมบูรณ์ (Aged Society) ซ่ึงมีประช�กร
อ�ยุ 60 ปีข้ึนไปท่ัวประเทศ จำ�นวน 13,064,929 คน คิดเป็น 

ร้อยละ 20.17 ของประช�กรรวม

The Bang Khae Elderly Home or Ban Bang Khae is a long-
established senior care facility. According to the latest data       
from the Office of Provincial Administration Registration,                 
the Department of Provincial Administration, Ministry of       
Interior, Thailand has officially entered an aged society, with 
13,064,929 people aged 60 and above, accounting for 
20.17% of the total population.

THE BAN BANG KHAE 
 SOCIAL WELFARE 
 DEVELOPMENT CENTER  
FOR OLDER  
PERSONS  
(BANG KHAE ELDERLY HOME)

25
PROJECT

ศ่นย์พัฒนาการ
จัดสวัสดิการ
สังคมผ้่ส่งอายุ
บ้านบางแค	
(บ้านพักคนชราบางแค)
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ใน พ.ศ. 2566 มู่ลน่ธ์่สุำที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ได้้เร่�ม่สำนับสำนุน        
การด้ำาเน่นงานขัองศูนย์ุพัฒนาการจัด้สำวัสำด่้การสัำงคัม่ผู้สูำงอายุุ    
บ้านบางแคั (บ้านพักคันชุราบางแคั) สำถานสำงเคัราะห์ผู้สูำงอายุุ    
แห่งแรกขัองประเที่ศไที่ยุที่่�ก่อต่ั�งข่ั�นเม่่�อ พ.ศ. 2496 โด้ยุได้้ม่อบ
อุปกรณ์ชุ่วยุเหล่อผู้สูำงอายุุที่่�ม่่ปัญหาด้้านการเคัล่�อนไหวร่างกายุ 
ได้้แก่ เข็ัม่ขััด้ชุ่วยุพยุุงตั่วผู้ป่วยุ และเต่่ยุงผู้ป่วยุแบบม่่อหมุ่น 
สำาม่ารถปรบัระด้บัคัวาม่สำงู การต่ะแคัง และสำาม่ารถปรบัให้นั�งถ่ายุ
ได้้ ด้้วยุคัวาม่ต่ั�งใจที่่�จะให้เข็ัม่ขััด้ชุ่วยุพยุุงตั่วผู้ป่วยุ ชุ่วยุอำานวยุ
คัวาม่สำะด้วกให้แก่ผู้สูำงอายุุที่่�เขั้าพักในศูนย์ุฯ สำาม่ารถที่ำาก่จกรรม่
ร่วม่กับเพ่�อนผู้สูำงวัยุได้้อยุ่างปกต่่ และเต่่ยุงผู้ป่วยุแบบม่่อหมุ่น     
ชุ่วยุแบ่งเบาการที่ำางานขัองเจ้าหน้าที่่�ที่่�ดู้แลผู้สูำงอายุุที่่�ชุ่วยุเหล่อ    
ต่ัวเองไม่่ได้้ ให้สำาม่ารถพล่กต่ัวผู้ป่วยุและดู้แลเร่�องสำุขัอนาม่ัยุใน
การขับัถา่ยุได้ง่้ายุขั่�น เปน็อก่ฟัื้นเฟ้ื้องหน่�งที่่�จะชุ่วยุสำง่เสำรม่่คุัณภาพ
ชุ่ว่ต่ขัองผูสู้ำงวยัุในบั�นปลายุชุว่ต่่ให้ม่ค่ัวาม่สุำขัและรอยุยุ่�ม่ม่ากยุ่�งข่ั�น

In 2023, the Suthirat Yoovidhya Foundation began supporting 

the operations of the Ban Bang Khae Social Welfare Development 

Center for Older Persons (Bang Khae Elderly Home), the first 

elderly care facility in Thailand that was established in 1953.    

The foundation donated assistive devices for elderly residents 

with mobility issues, including patient-support belts and manually 

operated hospital beds. These beds can be adjusted for height, 

tilted, and configured for seated toileting. It is expected that    

the patient-support belts will help elderly residents participate 

in activities with their peers more comfortably. The manually 

operated beds are intended to ease the workload of the staff 

caring for elderly residents who are unable to move independently, 

making it easier to turn patients and manage hygiene during 

toileting. These contribute to enhancing the quality of life for 

the elderly at a later stage to be happier and to smile more.  
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ในอดีต ช้�งถือเป็นแรงง�นสำ �คัญของก�รทำ �ไม้ 
ซ่ึงเคยเป็นอุตส�หกรรมท่ีเฟ่ืองฟู ในบ้�นเร�  

แต่เม่ือสัมปท�นป่�หมดไป และเทคโนโลยีคมน�คม
เข้�ม� ทำ �ให้ช้�งจำ�นวนม�กต้องเข้�สู่อุตส�หกรรม
ก�รท่องเท่ียว กล�ยเป็นช้�งเล้ียงท่ีไม่คุ้นชินกับ
ก�รกลับคืนสู่ป่�อีกต่อไป 

In the past, elephants were a crucial workforce 
in the logging industry, which was once a 
thriving sector in Thailand. However, with the 
end of forest concessions and the advent of 
transportation technology, many elephants were 
forced into the tourism industry. These elephants 
have become domesticated and are no longer 
familiar with life in the wild. 

26
PROJECT

โครงการสนับสนุน
อาหาร	การรักษา
พยาบาล	และ	
พัฒนาคุณภาพช้าง	
และสัตว์อ่ืนๆ		
ม่ลนิธิอนุรักษ์ช้างและส่ิงแวดล้อม	

THE PROJECT 
  TO SUPPORT    
 FOOD, 
 MEDICAL CARE
 AND IMPROVE THE QUALITY 
 OF LIFE FOR ELEPHANTS 
 AND OTHER ANIMALS  
 AT THE SAVE ELEPHANT 
 FOUNDATION
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มู่ลน่ธ์่อนุรักษ์ชุ้างและสำ่�งแวด้ล้อม่ ต่ำาบลก่�ด้ชุ้าง อำาเภอแม่่แต่ง 
จังหวัด้เชุ่ยุงใหม่่ เป็นองคั์กรที่่�ไม่่แสำวงหาผลกำาไร ที่่�ก่อต่ั�งข่ั�นเพ่�อ
ปกป้องชุ่วยุเหล่อ และเป็นที่่�พักพ่งให้ชุ้างชุรา รวม่ไปถ่งชุ้างพ่การ
ในประเที่ศไที่ยุม่าอยุ่างยุาวนาน พรั�งพร้อม่ไปด้้วยุบุคัลากรและ       
ผู้เชุ่�ยุวชุาญในการดู้แลชุ้าง โด้ยุในปัจจุบันมู่ลน่ธ์่อนุรักษ์ชุ้างและ   
สำ่�งแวด้ล้อม่ ม่ชุ้่างที่่�อยุูใ่นคัวาม่ด้แูลที่ั�งส่ำ�นกว่า 120 เชุ่อก ร้อยุละ 70 
เป็นชุ้างชุราและชุ้างพ่การ ม่่ชุ้าง 5 เชุ่อกที่่�เหยุ่ยุบกับระเบ่ด้ และ 
17 เชุ่อกเป็นชุ้างต่าบอด้ ที่ำาให้ชุ้างเหล่าน่�ต้่องได้้รบัการด้แูลเอาใจใส่ำ
เป็นพ่เศษจากอาหารการกน่ และการรักษาพยุาบาล 

ด้้วยุคัวาม่ที่่�ชุ้างเป็นสัำต่ว์ใหญ่จ่งจำาเป็นต่้องใชุ้ยุาเวชุภัณฑ์์
จำานวนม่าก เม่่�อเที่่ยุบกับสำัต่ว์อ่�น เชุ่น หากชุ้างไม่่สำบายุต่้องให้        
นำ�าเกล่อ 60-100 ขัวด้ต่่อวัน ที่ำาให้ม่่คั่าใชุ้จ่ายุที่่�ต่้องแบกรับ     
จำานวนม่าก ที่ั�งค่ัาอาหารสัำต่ว์และคั่าเวชุภัณฑ์์เด่้อนละประม่าณ 
5,000,000 บาที่ต่่อเด่้อน รวม่ไปถ่งการดู้แลสำัต่ว์เล็กอ่�นๆ อยุ่าง 
แม่ว สำนุขัั ที่่�ถกูที่อด้ที่่�งหรอ่ถูกที่ารณุกรรม่ ที่่�ที่างม่ลูนธ่์อ่นุรกัษช์ุา้งฯ 
ให้การดู้แลอยุูด่้้วยุ

มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ต่ระหนักเป็นอยุ่างยุ่�งว่าทีุ่กชุ่ว่ต่ม่่คั่า 
จง่ม่อบเง่นในการขับัเคัล่�อนโคัรงการด้แูลสัำต่วป์ระจำาชุาต่แ่ละสัำต่ว์
เล็กอ่�นๆ เป็นจำานวนเง่น 1,000,000 บาที่ เพ่�อยุกระดั้บสำวัสำด้ภ่าพ
สำัต่ว์ และการที่ำางานในโคัรงการต่่างๆ ขัองมู่ลน่ธ์่อนุรักษ์ชุ้างและ
สำ่�งแวด้ล้อม่ต่่อไป 

. The Save Elephant Foundation, located in Kuet Chang,     

Mae Taeng District, Chiang Mai, is a non-profit organization 

established to protect, rescue, and provide a sanctuary for 

elderly and disabled elephants in Thailand for a long time.           

The foundation is well-staffed with personnel and experts in 

elephant care. Currently, the foundation cares for more than 

120 elephants, with 70% of them being elderly or disabled.         

Five elephants have stepped on landmines, and 17 are blind, 

necessitating special dietary and medical care.

Since elephants are large animals, they require a substantial 

amount of medical supplies compared to other animals. For 

instance, if an elephant becomes ill, it may need 60-100 bottles 

of saline solution per day, thus tremendous expenses. The cost 

for food and medical supplies alone amounts to approximately 

5 million baht per month. Additionally, the foundation also cares 

for smaller animals like cats and dogs that have been abandoned 

or abused.

The Suthirat Yoovidhya Foundation recognizes that all life 

counts, so the foundation has donated one million baht to support 

the project dedicated to the care of national animals and other 

small animals. This aims to enhance animal welfare and support 

the ongoing projects of the Save Elephant Foundation.

2563-2566 มอบเงินบริจาค	1,000,000	บาทต� อปี	
เพ่ือสนับสนุนโครงการต� างๆ	ของม่ลนิธิอนุรักษ์ช้างและส่ิงแวดล้อม

2020-2023    Donate one million baht per year to support various projects under the Save Elephant Foundation. 
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DONATION OF 
 ORGANIC RICE FOR  
  THE HANDICAPPED  
  DOGS AT THE HOME  
 FOR DISABLED  
 ANIMALS FOUNDATION  
 (UNDER THE PATRONAGE OF  
 LUANGTA MAHA BUA YANASAMPANNO)  
 PROJECT

มูลนิธิบ้�นสงเคร�ะห์สัตว์พิก�ร (ในคว�มอุปถัมภ์ของหลวงต�  
มห�บัว ญ�ณสัมปันโน) ก่อต้ังม�เพ่ือช่วยเหลือสัตว์จรจัดท่ี
หิวโหย ป่วย หรือมีร่�งก�ยพิก�ร ต้ังแต่ พ.ศ. 2524 และเม่ือ      
เป็นท่ีรู้จักของสังคมม�กข้ึน คว�มช่วยเหลือจึงหล่ังไหลเข้�ม� 
เช่นเดียวกันกับจำ�นวนสัตว์ท่ีถูกทอดท้ิง ก็มีจำ�นวนเพ่ิมข้ึนอย่�ง
รวดเร็วนับเป็นพันตัว ส่งผลให้มูลนิธิบ้�นสงเคร�ะห์สัตว์พิก�ร 
ส�ข�ป�กเกร็ด มีพ้ืนท่ีไม่เพียงพอ จึงต้องขย�ยส�ข�ไปท่ีอำ �เภอ
บ�งเลน จังหวัดนครปฐม ซ่ึงมีขน�ดใหญ่และใกล้ชิดกับธรรมช�ติ
ม�กกว่� 

The Home for Disabled Animals Foundation (under the 
patronage of Luangta Maha Bua Yannasampanno) was 
established in 1981 to assist stray animals that are hungry, 
sick, or physically disabled. When the foundation became 
more widely known in society, donations poured in, and the 
number of abandoned animals quickly grew to thousands. 
Consequently, the Disabled Animal Shelter Foundation’s  
Pak Kret branch ran out of space, forcing it to relocate to  
Bang Len District, Nakhon Pathom, where it is larger and closer 
to nature.

27
PROJECT

โครงการมอบ
ข้าวสารอินทรีย์
เพ่ือด่แลสุนัขพิการ
ทุพพลภาพ
ม่ลนิธิบ้านสงเคราะห์สัตว์พิการ
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มู่ลน่ธ์่สำุที่ธ์่รัต่น์ อยุู่ว่ที่ยุา ได้้เข้ัาม่าเป็นสำ่วนหน่�งในการแบ่งเบา
ค่ัาใชุจ้า่ยุเก่�ยุวกบัอาหารใหกั้บมู่ลนธ่์บ้่านสำงเคัราะห์สัำต่วพ่์การ โด้ยุ
การม่อบขั้าวสำารอ่นที่ร่ยุ์ทีุ่ก 3 เด้อ่น คัรั�งละ 1,500 ก่โลกรัม่ รวม่ 
6,000 ก่โลกรัม่ต่่อปี พร้อม่สำนับสำนุนสัำต่วแพที่ยุ์เพ่�อดู้แลสัำต่ว์ 
เจบ็ปว่ยุและพ่การ รวม่ที่ั�งอุปกรณ์และขัองใชุ้ที่่�จำาเป็นต่อ่สัำต่ว์พ่การ 
เพราะสำัต่ว์พ่การบางเคัสำจะต้่องดู้แลอยุ่างใกล้ชุ่ด้ คัอยุป้อนอาหาร 
กระตุ่้นปัสำสำาวะ และพล่กตั่ว เพ่�อป้องกันแผลกด้ทัี่บ ซึ่่�งมู่ลน่ธ์่ฯ  
ได้ด้้ำาเนน่การสำนบัสำนนุม่าอยุา่งต่อ่เน่�องเป็นระยุะเวลากวา่ 6 ปี เพ่�อ
นำาไปใชุ้ในการดู้แลสำัต่ว์ที่่�เจ็บป่วยุและพ่การให้กลับม่าม่่สุำขัภาพ
ร่างกายุที่่�แขั็งแรงอ่กคัรั�ง โด้ยุในปัจจุบัน มู่ลน่ธ์่บ้านสำงเคัราะห์สำตั่ว์
พ่การ สำาขัาปากเกร็ด้ ม่สุ่ำนัขัพ่การจำานวน 60 ต่วั แม่วป่วยุพ่การ 
120 ต่วั และแม่วปกต่จ่ำานวน 50 ต่วั และสำาขัาบางเลน ม่สุ่ำนัขัพ่การ
จำานวน 550 ต่ัว แม่วจำานวน 230 ต่ัว 

The Suthirat Yoovidhya Foundation has stepped in to help 

with the food expenses of The Home for Disabled Animals 

Foundation by donating 1,500 kilograms of organic rice every 

three months, a total of 6,000 kilograms per year. In addition, 

the foundation provides veterinary support, along with essential 

equipment and supplies, the care of disabled animals as some 

cases require close monitoring, such as feeding, stimulating 

urination, and turning the animals to prevent bedsores. The 

Suthirat Yoovidhya Foundation has been providing this 

continuous support for over six years to recover sick and 

disabled animals to be healthy again. Currently, the Pak Kret 

branch of The Home for Disabled Animals Foundation cares for 

60 disabled dogs, 120 sick and disabled cats, and 50 healthy 

cats. The Bang Len branch houses 550 disabled dogs and  

230 cats.

การดูแลสัตว์พิการต้องดูแลอย่างใกล้ชิด  
ทั�งการป้อนอาหาร กระตุ้นปัสสาวะ และพลิกตัว
เพ่ือป้องกันแผลกดทับ
the care of disabled animals as some cases require 
close monitoring, such as feeding, stimulating 
urination, and turning the animals to prevent bedsores.

D I S A B L E D  A N I M A L S  
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รายงานการเงิน
มูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทยา 
ป็ระจำาปี็ พ.ศ. 2566

รายรับจากการบริจาค
Income from donation

รายรับรวม 
Total income

62,864,939.47
99.88%

62,937,952.83 

รายรับอ่� น
IOther income 73,013.36 0.12%
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FINANCIAL REPORT 
OF SUTHIRAT YOOVIDHYA  
FOUNDATION FOR 2023

รายจ่ายเพ่�อการบริจาค
Donation expenses

ด้านการแพทย์และสาธารณสุข้
Medical and public health expenses

ด้านชุื่มชื่นและสิ� งแวดล้อม
Social and environment expenses

60,900,958.84 

45,603,731.20 

9,495,124.14

94.23%

74.88%

15.59%

ด้านการศึกษา
Education expenses 3,425,021.00 5.62%

ด้านศิลป็วัฒนธรรม
Arts and culture expenses 2,377,082.50 3.90%

รายจ่ายเพ่�อการดำ าเนินงาน
Operating expenses 3,728,005.80 5.77%
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ช่องทางการบริจาค ทางท่ี 1: e-Donation มูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทยา

ธนาคารกสิกรไทย สาข้า บางขุ้นเทียน
Kasikorn	Bank,	Bang Khun Thian Branch

ธนาคารไทยพาณิชย์	สาข้า บางบอน
Siam	Commercial	Bank,	Bang Bon Branch

ธนาคารกรุงเทพ	สาข้า บางขุ้นเทียน
Bangkok	Bank,	Bang Khun Thian Branch

• Automatically eligible for tax deduction
• Donor can check the information 2 business days after the donation was made 

at www.rd.go.th by using the same password of the tax e-filing via the internet.

โดยแจ้งรายละเอียดผู้บริจาค ประกอบด้วย
1. ช่ื่� อ-สกุล
2. หมายเลข้บัตรป็ระชื่าชื่น
3. ที� อยู่ตามบัตรป็ระชื่าชื่น

Please fill a donor’s details as follows: 
1. Name-surname 
2. Citizen ID number 
3. Address as in ID card 

Channel 1 Donate through e-Donation

Channel 2 Donate through Bank account for the Suthirat Yoovidhya Foundation

Donating through a bank account is also eligible for tax deduction

• สามารถลดหย่อนภาษีได้โดยอัตโนมัติ 
• ผู้บริจัาคสามารถตรวจัสอบข้อมูลหลังบริจัาคแล้ว 2 วันทำาการ ได้ท่ี www.rd.go.th โดยใช้

รหัสผ่านเดียวกันกับการย่ืนแบบแสดงรายการภาษีเงินได้ผ่านอินเทอร์เน็ต

ส่งข้อมูลดังกล่าวมาท่ี Line id @syf2546
 Send the above information to Line id @syf2546

ช่องทางการบริจาค ทางท่ี 2: บัญชีธนาคารมูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทยา

Saving account no:
031-2-42787-9
Saving account no:
072-2-46835-6
Saving account no:
191-4-14551-9

บริจาคผ่านบัญชีธนาคาร สามารถลดหย่อนภาษีได้

4.  หมายเลข้โทรศัพท์ม่อถ่อ
5. ที� อยู่สำ าหรับส่งหลักฐานการบริจาค
6. สลิป็การโอน

4. Mobile phone number 
5. Address for receiving a donation receipt 
6. Transaction slip

DONATION CHANNELS



ผู้จัดทำ �และออกแบบรูปเล่ม / Producer
ili.Co.,Ltd

บรรณ�ธิก�รศิลปกรรม / Art Director
ปริญดา วัฒนสันติเจัริญ
Parinda Wattanasantichareon

ศิลปกรรม / Graphic Designer
ชนันท์ญา บุญกัลยา
Chanunya Boongullya

ช่�งภ�พ / Photographer
มูลนิธิสุทธิรัตน์ อยู่วิทยา
Suthirat Yoovidhya Foundation

พิสูจน์อักษร / Proofreader
วาริณี วรวิทยานนท์
Warinee Worawittayanon

บรรณ�ธิก�ร / Editor
จิัราภรณ์ วิหวา
Jiraporn Wiwa

ผู้แปล / Translator
สุดคนึง บูรณรัชดา
Sudkanueng Buranarachada

กองบรรณ�ธิก�ร / Content Editor
กรกมล ศูรีวัฒน์
Kornkamon Srivat
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FOR PEOPLE,
FOR SOCIETY,
FOR A SUSTAINABLE WORLD


